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IT Italiano

Grazie per aver scelto un prodotto
PegPerego.

/\ ATTENZIONE

IMPORTANTE: leggere
attentamente le istruzioni prima
dell'uso e conservarle per futuro
riferimento. La sicurezza del
bambino potrebbe essere messa
arischio se non si eseguono
queste istruzioni.

« ATTENZIONE: questo prodotto &
adatto solo per un bambino che
non riesce a stare seduto da solo.

- ATTENZIONE: Questo prodotto
e adatto per bambini che non
si possono mettere da soli in
posizione seduta, girarsi e fare leva
su mani e ginocchia. Peso massimo
del bambino: 9 Kg.

« ATTENZIONE: usare soltanto su una
superficie stabile, orizzontale, piana
e asciutta.

« ATTENZIONE: Non lasciare che
altri bambini giochino senza
sorveglianza vicino alla navicella.
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« ATTENZIONE: non usare se una
parte di Ypsi Bassinet e rotta,
strappata 0 mancante.

- Utilizzare unicamente le parti di
ricambio fornite o consigliate dal
produttore/distributore.

« Non utilizzare I'articolo in vicinanza
di scale o gradini, non utilizzare
vicino fonti di calore, fiamme libere
0 oggetti pericolosi che sono alla
portata del bambino.

- Assemblaggio e preparazione del
prodotto devono essere effettuati da
adulti.

« Prima dell'uso assicurarsi che tutti
i meccanismi di attacco siano
collegati correttamente.

- Non inserire le dita nei meccanismi.

« Non utilizzare accessori non
approvati dal costruttore.

- Questo prodotto e progettato per i
bambini dalla nascita fino a un peso
di 9 kq.

« ATTENZIONE: Per evitare lesioni o
ferimenti assicurarsi che il bambino
sia a debita distanza durante le
operazioni di apertura e chiusura
del prodotto.



- ATTENZIONE: Quando sdraiato,
assicurarsi che la testa del bambino
non sia mai al di sotto rispetto al
SUO COrpo.

- Prima dell'uso, ispezionare le
maniglie di trasporto e il fondo della
culla per verificare la presenza di
segni di danneggiamento e usura.

- Assicurarsi che il maniglione sia nella
corretta posizione di impiego, prima
di effettuare il sollevamento della
Ypsi Bassinet.

- |l presente prodotto é progettato
per contenere il neonato quando
dorme. Una volta addormentato,

& consigliabile abbassare
completamente lo schienalino della
navetta.

- Prima di sganciare e sollevare la
navicella dal telaio, regolare lo
schienale nella posizione piu bassa

- Non aggiungere o utilizzare
materassini diversi da quello
originale

IN ABBINAMENTO AL TELAIO:
- Questo prodotto e compatibile
con i sequenti prodotti originali

PegPerego: Ypsi Chassis .

- ATTENZIONE Controllare che i
dispositivi di aggancio del Ypsi
Bassinet siano correttamente fissati
prima dell'uso.

« ATTENZIONE: Non lasciare mai il
bambino incustodito.

IN ABBINAMENTO ALLO STAND:

« ATTENZIONE: questo prodotto é
compatibile con i sequenti prodotti
originali PegPerego: Home Stand

« ATTENZIONE: Non utilizzare se una
qualsiasi parte del supporto e rotta,
strappata 0 mancante.

« ATTENZIONE: Non lasciare che
altri bambini giochino senza
sorveglianza vicino alla navicella ed
al supporto
Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero
differire dalla collezione acquistata.

Per maggiori informazioni consultare il nostro sito
internet: www.pegperego.com

Istruzioni d’uso

Ruotare il maniglione della Ypsi Bassinet verso I'alto, fino

al "click”.

2 Rimuovere la copertina e il materassino.

3 Ruotare verso lalto il tondino di metallo dal lato testa (fig_a) e
sollevare lo schienalino come mostrato in figura (fig_b).

4 Ruotare nuovamente il tondino di metallo verso il basso



(fig_a) e tramite il laccetto agganciarlo ai relativi ganci
(fig_b).
5 Inserire nella fessura il terminale della cintura che regola le
diverse inclinazioni dello schienalino.
6 Sollevare lo schienale (fig_a), e tramite il laccetto portare il
tondino di metallo in prossimita dei ganci (fig_b) ed infine
agganciarlo (fig_c).
Abbassare la seduta e chiudere le due zip presenti sul
bordo della navetta.
Inserire il materassino avendo 'accortezza di lasciare
I'apertura della federa dello stesso rivolta verso il basso e
non verso l'alto a contatto del bambino.
CAPOTTINA: Abbassare la parte posteriore della capottina
(fig_a) e chiudere la zip (fig_b). E' inoltre possibile estrarre
uno spicchio di tessuto dalla capotta per proteggere
il bambino dal sole (fig_c) e con un semplice gesto
riposizionarla all'interno della capottina quando non serve
piu.
COPERTINA: posizionare la copertina sulla Ypsi Bassinet e
vincolarla all'imbottitura tramite la cerniera come in figura.
Sollevare il bordo della copertina e ruotarla verso I'alto
(fig_a) fissandolola alla cappottina grazie i magneti (fig_b).
Grazie alle calamite & possibile agganciare la copertina
alla capottina garantendo al bambino maggior protezione
dalle interperie.
MANIGLIONE: il maniglione & bloccato solo quando si trova
in posizione verticale (fig_a). Per abbassarlo, premere i due
pulsanti laterali contemporaneamente e ruotarlo verso il
basso (fig_b).
I maniglione ¢ utile per il trasporto e per montare la Ypsi
Bassinet ai carrelli (fig_a). Per sollevare la navetta utilizzare
limpugnatura presente sul maniglione stesso (fig_b).
REGOLAZIONE SCHIENALE: grazie al SISTEMA COMFORT
& possibile regolare lo schienale in 3 posizioni tirando ed
agganciando il cinturino di regolazione nella posizione
desiderata come mostrato in figura
15 SISTEMA QUATTRO STAGIONI: tale sistema permette di
regolare la circolazione dell'aria interna per evitare la
formazione di condense. Per effettuare la regolazione
sollevare la seduta (fig_a) ed estrarre il pannello di
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circolazione aria (fig_b).

16 Ruotare il pannello di circolazione aria (fig_a) in modo che
i fori dello stesso coincidano o meno con quelli del fondo
della navetta. Se coincidono I'aria scorre. Infine infilare il
pannello nella seduta (fig_b).

17 Per aggangiare Ypsi Bassinet al telaio/ supporto
posizionarla sui dispositivi di aggancio fino al click.
IMPORTANTE: Verificare che Ypsi Bassinet sia
correttamente agganciata.

18 Per sganciare la Ypsi Bassinet, tirare la maniglia posta sul
retro (fig_a) e sollevarla (fig_b).

Sfoderabilita

19 Rimuovere la copertina, aprendo la zip che la mantiene
vincolata all'imbottitura della navetta.

20 Rimuovere il materassino e togliere l'imbottitura dalla
federa dello stesso.

21 Aprire la cerniera che vincola la capottina all'imbottitura
della navetta (fig_a). Successivamente premere i due
pulsanti presenti ai lati del maniglione ed asportare la
capottina (fig_b).

22 Togliere I'imbottitura aprendo le zip che la vincolano alla
struttura della navetta.

23 Sfilare il cinturino di regolazione delle diverse inclinazioni
dello schienale.

24 Sollevare lo schienale (fig_a), quindi sfilare dallo stesso il
materassino fino ad accedere alle due asole nelle quali
sono inseriti i terminali della cintura (fig_b) e sfilarli (fig_c).

25 Rimuovere la cintura (fig_a) e successivamente sfilare il
materassino dallo schienale (fig_b).

Chiusura

26 Rimuovere la coperting, la capottina, il materassino e la
copertura interna. Sollevare lo schienalino (fig_a), sganciare il
tondino di metallo e ruotarlo verso |'alto (fig_b). Abbassare lo
schienalino e successivamente il tondino di metallo.

27 Sollevare la seduta (fig_a), e tramite il laccetto sganciare il
tondino di metallo (fig_b) e ripiegarlo (fig_c). Infine abbassare
la seduta cosi da ottenere la chiusura della Ypsi Bassinet.



Numeri di serie

28 Ypsi Bassinet riporta sotto la base, informazioni relative alla
data di produzione della stessa.

+ Nome del prodotto, data di produzione e numerazione
seriale dello stesso.
Queste informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.

The Original Accessory PegPerego
Gli accessori PegPerego sono stati concepiti come utile e
pratico supporto per semplificare la vita dei genitori. Scopri
tutti gli accessori dedicati al tuo prodotto PegPerego su
www.pegperego.it

Manutenzione dell'imbottitura

Per il lavaggio attenersi all'etichetta cucita sulla sacca del
prodotto.

- non candeggiare al cloro;

- non stirare;

+non lavare a secco;

- non smacchiare con solventi;

+ non asciugare a mezzo di asciugabiancheria a tamburo
rotativo.

Pulizia del prodotto

Il vostro prodotto necessita un minimo di manutenzione.
Le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere
effettuate solo da adulti.

- Si raccomanda di tenere pulite tutte le parti in movimento
e se occorre, lubrificarle con olio leggero.

Periodicamente pulire le parti in plastica con un panno
umido, non usare solventi o altri prodotti simili.

« Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere.
Proteggere il prodotto da agenti atmosferici, acqua,
pioggia o neve; l'esposizione continua e prolungata al sole
potrebbe causare cambiamenti di colore in molti materiali.
- Conservare il prodotto in un posto asciutto.

PegPere&o S.p.A.

PegPerego SpA é un'azienda con sistema di gestione qualita
certificato da TUV ltalia Srl, in accordo alla norma I1SO 9001.
PegPerego potra apportare in qualunque momento
modifiche ai modelli descritti in questa pubblicazione, per
ragioni di natura tecnica o commerciale.

Servizio assistenza PegPerego
Se fortuitamente parti del modello vengono perse

o danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
PegPerego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali
e accessori, contatta il Servizio Assistenza PegPerego
indicando, il numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di
questo manuale d'istruzione appartengono a PegPerego
S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.



Thank you for choosing a PegPerego
product.

/\ WARNING

IMPORTANT: read the
instructions carefully before use
and keep for future reference.
Your child's safety could be at
risk if you do not follow these
instructions.

« WARNING: this product is only
suitable for a child who cannot sit up
unaided.

« WARNING: this product is suitable
for children who cannot sit unaided,
cannot roll and are unable to raise
themselves on their hands and knees.
Maximum weight of child: 9 Kag.

« WARNING: only use on a firm,
horizontal level and dry surface.

« WARNING: Do not let other children
play unattended near the carry cot.
- WARNING: do not use if any part of
the Ypsi Bassinet is broken, torn or
missing.

- Only replacement parts supplied or
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recommended by the manufacturer/
distributor shall be used.

- Do not use the item near stairs or

steps, near heat sources, open flames
or dangerous objects that are within
reach of the child.

- Assembly and preparation of the

product must be carried out by
adults.

- Before use, make sure that all the

attachment mechanisms are correctly
connected.

- Do not insert fingers into the

mechanisms.

- Do not use accessories which are not

aﬁproved by the manufacturer.
This product is designed for children
from birth up to the weight of 9 kg.

« WARNING: To avoid injury ensure

that the child is kept away when
unfolding and folding this product.

- WARNING: When lying, ensure that the

baby's head is not below the body.

- Before use, inspect handles and the

bottom of the carry cot for checking
presence of signs of damage and wear

- Make sure the handle bar is in the

correct position for use before lifting



the Ypsi Bassinet.

- This product is designed to hold
a sleeping baby. Once the baby is
asleep, the bassinet’s backrest should
be lowered completely.

- Before unfastening and lifting the
bassinet from the frame, adjust the
backrest to its lowest position

- Do not add or use mattresses
different from the original one.

COMBINED WITH CHASSIS:

- This product is compatible with
the following original PegPerego
products: Ypsi Chassis.

« WARNING: make sure that all the
attachment devices of the Ypsi Bassinet
are correctly fixed before using.

- WARNING: never leave the child
unattended.

COMBINED WITH STAND:

« WARNING: This product is compatible
with the following original PegPerego
products: Home Stand.

« WARNING: Do not use if any part of
the stand is broken, torn or missing.

« WARNING: Do not let other children

14

play unattended near the carry cot
and stand.

The images referring to the textile details may
differ from the collection purchased.

For more information, consult our website:
Www.pegperego.com

Instructions for use

1 Rotate the handle bar of the Ypsi Bassinet upwards, until
you hear "click".

2 Remove the foot muff and the mattress.

3 Rotate the metal rod on the head side upwards (fig_a) and
lift the backrest as shown in the picture (fig_b).

4 Rotate the metal rod again, downwards, (fig_a) and use the
latch to fasten it to the hooks (fig_b).

5 Insert, into the slot, the end of the belt that adjusts the
position of the backrest.

6 Lift the backrest (fig_a) and, using the latch, place the
metal rod near the hooks (fig_b), then fasten it (fig_c).

7 Lower the seat and fasten the two zips on the side of the
bassinet.

8 Insert the mattress, making sure the opening of the case is
facing down and not up, in contact with the child.

9 HOOD: lower the back of the hood (fig_a) and close the zip
(fig_b). It is also possible to draw out a section of fabric from
the hood to protect the child from sunlight (fig_c) and easily
slip it back into the hood when it is no longer necessary.

10 FOOT MUFF: position the foot muff on the Ypsi Bassinet
and fasten it to the padding with the zip, as shown in the
picture.

11 Lift the edge of the foot muff and turn it upwards (fig_a)
fasten it to the hood using the magnets (fig_b).

The magnets can be used to fasten the cover to the hood,
to protect the child yet further against the elements.

12 HANDLE BAR: the handle bar is locked only if in the vertical
position (fig_a). To lower it, press the two side buttons
simultaneously and rotate it downwards (fig_b).

13 The handle is useful for carrying and fastening the Ypsi



Bassinet onto the chassis (fig_a). To lift the bassinet, use
the grip area on the handle bar (fig_b).

14 ADJUSTING THE BACKREST: thanks to the COMFORT
SYSTEM the backrest can be adjusted in 3 positions by
pulling and fastening the adjustment belt in the desired
position, as shown in the picture

15 ALL SEASONS SYSTEM: this system allows to adjust internal
air circulation in order to prevent condensation. To
adjust as required, lift the seat (fig_a) and extract the air
circulation panel (fig_b).

16 Rotate the air circulation panel (fig_a) so that the openings
overlap (or cover) the openings on the bottom of the
bassinet. If they match, air flows through. Lastly, slide the
panel into the seat (fig_b).

17 To secure the Ypsi Bassinet to the frame/ support, place it
on the fastening devices until it clicks into place.
IMPORTANT: Check that the pram is properly attached.

18 To unfasten the Ypsi Bassinet, pull out the tab on the back
(fig_a) and lift (fig_b).

Removing the soft cover

19 Remove the foot muff by opening the zip that keeps it
fastened to the bassinet’s padding.

20 Remove the mattress and take off the mattress case.

21 Open the zip that keeps the hood fastened to the
bassinet’s padding (fig_a). Next, press the two buttons on
the sides of the handle bar and remove the hood (fig_b).

22 Remove the padding by opening the zips that keep it
fastened to the bassinet frame.

23 Remove the belt that adjusts the backrest in the various
positions.

24 Lift the backrest (fig_a), then pull out the mattress until you
access the two eyelets in which the ends of the belt are
inserted (fig_b). Slip them out (fig_c).

25 Remove the belt (fig_a) and then extract the mattress from
the backrest (fig_b).

Folding
26 Remove the foot muff, the hood, the mattress and the
internal lining. Lift the backrest (fig_a), unfasten the metal
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rod and rotate it upwards (fig_b). Lower the backrest and
then the metal rod.

27 Lift the seat (fig_a) and, using the latch, release the metal
rod (fig_b) and fold it (fig_c). Lastly, lower the seat so that
the Ypsi Bassinet folds.

Serial numbers
28 Information about the production date of Ypsi Bassinet can
be found under the base.
« Product name, production date and serial number.
This information is required for any complaints.

The Original Accessory PegPerego
PegPerego accessories are designed as a useful, practical
means of simplifying the lives of parents. Discover all your
product’s accessories on www.pegperego.com

Padding cleaning instructions

« When washing, closely follow the instructions stated on
the label sewn into the cover.

+ Do not use chlorine bleach.

- Do not iron.

+ Do not dry clean.

+ Do not remove stains with solvents.

+ Do not tumble dry.

Product cleaning

- This product requires a small amount of maintenance.
Cleaning and maintenance must only be carried out by adults.

« Keep all moving parts clean and if necessary lubricate
them with light oil.

« Clean the plastic parts periodically with a damp cloth. Do
not use solvents or similar substances.

« Brush the fabric parts to remove dust.

« Protect the product from atmospheric agents: humidity,
rain or snow. Extended exposure to sunshine can cause
colour changes in many materials.

- Store the product in a dry environment.



PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the 1SO 9001
standard. PegPerego can make changes at any time to
the models described in this publication for technical or
commercial reasons.

PegPerego after-sales service

If any parts of the item get lost or damaged, only

use genuine PegPerego spare parts. For any repairs,
replacements, information on the products and sales

of genuine spare parts and accessories, contact the
PegPerego Assistance Service and state the serial number
of the product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.it
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of PegPerego S.p.A. and are protected
by the laws in force.
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Merci d’avoir choisi un produit
PegPerego.

A AVERTISSEMENTS !

_ IMPORTANT : llire les instructions
suivantes attentivement avant
utilisation et les conserver pour les
besoins ultérieurs de référence. La
sécurité de I'enfant pourrait étre
menacée si ces instructions ne
sont pas suivies.

« AVERTISSEMENT : cet article convient
pour un enfant qui ne sait pas
s'asseoir seul.

« AVERTISSEMENT : Ce produit est
adapté pour les enfants qui ne
peuvent pas sasseoir, se tourner et
s‘appuyer sur les mains et les genoux
seuls. Poids maximal de l'enfant : 9 kg.

« AVERTISSEMENT : ne poser que sur
une surface plane, horizontale, ferme
et seche.

« AVERTISSEMENT : Ne pas laisser
d'autres enfants jouer sans
surveillance a proximité de la nacelle.

« AVERTISSEMENT : ne pas utiliser si



I'un des éléments du Ypsi Bassinet est

cassé, déchiré ou manquant.

- N'utiliser que les pieces de rechange

fournies ou conseillées par le

fabricant/distributeur.

- Ne pas utiliser |'article a proximité

descaliers ou de marches ; ne pas 'utiliser

a proximité de sources de chaleur, de

flammes nues ou dobjets dangereux se

trouvant a la portée de l'enfant.

- Le montage et la préparation du

produit doivent étre effectués par des

adultes.

- Avant l'utilisation, s'assurer que tous

les mécanismes de fixation soient

correctement enclenchés.

- Ne pas mettre les doigts dans les
meécanismes.

- Ne pas utiliser d'accessoires non
approuvés par le fabricant.

- Ce produit est concu pour les enfants de
la naissance jusqu'a un poids de 9 kg.

« AVERTISSEMENT : Pour éviter toute
blessure, maintenir l'enfant a I'écart lors
du dépliage et du pliage du produit.

« AVERTISSEMENT : Quand I'enfant est
couché, s'assurer que sa téte ne soit
jamais plus basse que son corps.
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- Avant d'utiliser le produit, contrdler
les poignées de transport et le fond
du berceau pour vérifier la présence
de dommages et d'usure.

- S'assurer que l'anse est dans la
bonne position d'utilisation, avant de
soulever Ypsi Bassinet.

- Ce produit est congu pour contenir
le nouveau-né quand il dort. Quand
il est endormi, il est conseillé de
baisser complétement le dossier de
la nacelle.

- Avant de décrocher et de soulever la
nacelle du chassis, régler le dossier
dans la position la plus basse

- Ne pas ajouter ou utiliser des matelas
différents que l'original.

ASSOCIE AU CHASSIS :

- Ce produit est compatible avec
les produits PegPerego originaux
suivants : Ypsi Chassis.

« AVERTISSEMENT : Contréler que
les dispositifs d'accrochage d'Ypsi
Bassinet soient correctement fixés
avant utilisation.

« AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser
un enfant sans surveillance.



EN ASSOCIATION A STAND :

« AVERTISSEMENT : ce produit est
compatible avec les produits
PegPerego originaux suivants : Home
Stand

« AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser si l'un
des éléments du support est cassé,
déchiré ou manquant.

« AVERTISSEMENT : Ne pas laisser
d'autres enfants jouer sans surveillance

a proximité de la nacelle et du support.

Les images relatives aux détails textiles pourraient
différer de la collection achetée.

Pour plus d'informations, consulter notre site
internet : www.pegperego.com

Instructions d’utilisation

Tourner I'anse d'Ypsi Bassinet vers le haut jusqu'au "déclic"

2 Retirer la couverture et le matelas.

3 Tourner la barre en métal du coté de la téte (fig_a) vers le haut
et soulever le dossier comme indiqué sur la figure (fig_b).

4 Tourner de nouveau la barre en métal vers le bas (fig_a) et
I'accrocher aux crochets correspondants (fig_b) au moyen du
cordon.

5 Introduire I'embout qui regle les différentes inclinaisons du
dossier dans la fente.

6 Soulever le dossier (fig_a), et au moyen du cordon, placer la
bfarre en métal prés des crochets (fig_b) et enfin l'accrocher
(fig_o).

7 Baisser le siege et fermer les deux fermetures éclairs sur le
bord de la nacelle.

8 Introduire le matelas en prenant soin de laisser I'ouverture
de sa housse tournée vers le bas et non vers le haut au
contact de l'enfant.

9 CAPQTE : Baisser la partie postérieure de la capote (fig_a) et

fermer la fermeture éclair (fig_b). Il est également possible
d'étirer la visiere en toile de la capote pour protéger lenfant
du soleil (fig_c) puis, lorsquelle nest plus utile, de la remettre
en place d'un simple geste a lintérieur de la capote.

10 COUVERTURE : placer la couverture sur Ypsi Bassinet et
I'accrocher au rembourrage au moyen de la fermeture éclair
comme en figure.

11 Soulever I'extrémité de la couverture et tournée vers le haut
(fig_a) I'accrocher a la capote au moyen du aimants (fig_b).
Grace aux aimants, il est possible d'accrocher la couverture
a la capote, ce qui garantit une meilleure protection de
l'enfant en cas d'intempéries.

12 ANSE : I'anse est verrouillée uniquement lorsqu'elle est en
position verticale (Fig_a). Pour I'abaisser, appuyer sur les
deux boutons latéraux simultanément et la tourner vers le
bas (Fig_b).

13 L'anse est utile pour le transport et le montage d'Ypsi
Bassinet sur les chariots (Fig_a). Pour soulever la nacelle,
utiliser la poignée presente sur l'anse (fig_b).

14 REGLAGE DU DOSSIER : grace au SYSTEME COMFORT, il est
possible de régler le dossier sur 3 positions en tirant et en
accrochant la sangle de réglage en position voulue comme
indiqué en figure.

15 SYSTEME QUATRE SAISONS : ce systeme permet de régler
la circulation de I'air a I'intérieur pour éviter la formation de
condensation. Pour le réglage, soulever le siege (fig_a) et
retirer le panneau de circulation de I'air (fig_b).

16 Tourner le panneau de circulation de lair (fig_a) afin que les trous
coincident ou non avec ceux du fond de la nacelle. Lair circule
s'ils coincident. Enfin, enfiler le panneau dans lassise (fig_b).

17 Pour fixer Ypsi Bassinet au chassis/ support, la positionner sur
les dispositifs de fixation jusqu‘au déclic.

AVERTISSEMENT: Comprobar que la silla de paseo esté
correctamente enganchada.

18 Pour décrocher Ypsi Bassinet, tirer sur la poignée placée sur
I'arriére (fig_a) et la soulever (fig_b).

Déhoussage

19 Retirer la couverture en ouvrant la fermeture éclair qui la lie
au rembourrage de la nacelle.

20 Retirer le matelas et le rembourrage de sa housse.

21 Ouvrir la fermeture éclair qui relie la capote au rembourrage



de la nacelle (fig_a). Appuyer ensuite sur les deux boutons
présents sur les cotés de I'anse et retirer la capote (fig_b).

22 Retirer le rembourrage en ouvrant la fermeture éclair qui le
relie a la structure de la nacelle.

23 Retirer la sangle de réglage des différentes inclinaisons du
dossier.

24 Soulever le dossier (fig_a), puis enlever le matelas pour
accéder aux deux fentes dans lesquelles se trouvent les
embouts de la ceinture (fig_b) et les oter (fig_c).

25 F;etirgr la ceinture (fig_a) et oter ensuite le matelas du dossier
(fig_b).

Pliage
26 Enlever la couverture, la capote, la matelas et la couverture
intérieure. Soulever le dossier (fig_a), décrocher la barre en
métal et la tourner vers le haut (fig_b). Baisser le dossier et
ensuite la barre en métal.
Soulever |'assise (fig_a), et au moyen du cordon, décrocher
la barre en métal (fig_b) et la replier (fig_c). Enfin, abaisser le
siege afin d'obtenir la fermeture d'Ypsi Bassinet.

Numéros de série

Des informations telles que la date de production sont
reportées sous la base de Ypsi Bassinet .

Nom du produit, date de production et numéro de série.
Ces informations sont indispensables en cas de réclamation.

The Original Accessory PegPerego
Les accessoires PegPerego ont été congus en tant que
support utile et pratique pour simplifier la vie des parents.
Découvrez tous les accessoires consacrés a votre produit
PegPerego sur le site www.pegperego.com

Entretien des parties en tissu

« Pour le lavage, suivre les instructions figurant sur l'étiquette
cousue sur la sacoche du produit.

+ ne pas blanchir au chlore ;

* ne pas repasser ;

+ ne pas laver a sec;

+ ne pas utiliser de solvants pour enlever les taches ;

« ne pas sécher dans un seche-linge a tambour rotatif.
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Nettoyage du produit
- Ce produit requiert un entretien minimum. Les opérations
de nettoyage et d'entretien doivent étre effectuées
uniquement par des adultes.
Il est recommandé de nettoyer régulierement les parties
mobiles et, si nécessaire, de les lubrifier avec de I'huile
légere.
Nettoyer périodiquement les parties en plastique avec un
linge humide ; ne pas utiliser de solvants ou tout produit
similaire.
Epousseter les éléments en tissu pour chasser la poussiere.
Protéger le produit des agents atmosphériques (eau, pluie
ou neige) ; une exposition continue et prolongée au soleil
peut provoquer la décoloration de nombreux matériaux.
Conserver le produit dans un endroit sec.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA adopte un systeme de gestion de la qualité
certifié par TUV Italia Srl conformément a la norme 1SO
9001.

PegPerego se réserve le droit de procéder a tout moment a
des modifications sur les modeles décrits dans cet ouvrage,
pour des raisons de nature technique ou commerciale.

Service d’assistance PegPerego

En cas de perte de pieces ou de rupture de l'une d'elles, utiliser
exclusivement des pieces de rechange originales PegPerego.
Pour toute réparation, remplacement, informations sur les
produits, vente de pieces détachées d'origine et accessoires,
contactez le service aprés-vente PegPerego en indiquant, si
présent, le numéro de série du produit.

tél. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs au contenu
de ce manuel appartiennent a PegPerego SpA et sont
protégés par la loi.



Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein
Produkt PegPerego entschieden
haben.

A WARNUNG

_ WICHTIG: Anleitungen fiir spatere
Riickfragen aufbewahren. Die
Sicherheit des Kindes konnte
gefahrdet werden, sollten diese
Anweisungen ni cht beachtet
werden.

« WARNUNG: Dieses Produkt ist nur
fur ein Kind geeignet, das sich noch
nicht selbst aufsetzen kann.

« WARNUNG: Dieses Produkt ist nur
Kinder geeignet, die sich noch nicht
selbst aufsetzen, umdrehen und auf
Hande und Knie stitzen kénnen.
Hochstgewicht des Kindes: 9 kg.

« WARNUNG: Nur auf einem
festen, waagerechten, trockenem
Untergrund verwenden.

« WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder
nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
der Tragetasche spielen.

« WARNUNG: Nicht verwenden, wenn
ein Teil der Ypsi Bassinet beschadigt
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oder abgerissen ist oder fehlt.

- VVerwenden Sie ausschlief3lich vom

Hersteller/Handler gelieferte oder
empfohlene Ersatzteile.

- Verwenden Sie den Artikel nicht in der

Nahe von Treppen oder Stufen oder in
der Nahe von Warmequellen, offenem
Feuer und gefahrlichen Gegenstanden
in der Reichweite des Kindes.

- Die Montage und Vorbereitung

des Produkts muss durch einen
Erwachsenen erfolgen.

- Vergewissern Sie sich vor

dem Gebrauch, dass alle
Befestigungsmechanismen korrekt
angebracht sind.

« Nicht mit den Fingern in die

Mechanismen fassen.

- VVerwenden Sie keine nicht

vom Hersteller genehmigten
Zubehorteile.

. Dieses Produkt ist fur Kinder ab der

Geburt bis zu einem Gewicht von 9
kg ausgelegt.

« WARNUNG: Vergewissern Sie sich,

dass das Kind beim Aufklappen
und Zusammenklappen des
Wagens auller Reichweite ist, um



Verletzungen zu vermeiden.

« WARNUNG: Wenn das Kind im
Wagen liegt, sollte der Kopf nie
niedriger als der Korper liegen.

- Vor Gebrauch Trageblgel und
Boden der Kinderwagenwanne
auf Beschadigungen oder
Gebrauchsspuren Uberprifen.

- Vergewissern Sie sich, dass der
Tragebugel sich in der korrekten
Position befindet, bevor die Ypsi
Bassinet angehoben wird.

- Dieses Produkt wurde als
Schlafgelegenheit fir Neugeborene
konzipiert. Es ist empfehlenswert,
die Ruckenlehne der Babyschale
vollkommen zu senken, sobald das
Kind eingeschlafen ist.

- Die Rickenlehne in die unterste
Position bringen, bevor die
Kinderwagenwanne geldst und
hochgehoben wird

- Keine Matratzen aul3er der originalen
verwenden oder hinzuflgen.

IN VERBINDUNG MIT DEM
GESTELL:
. Dieses Produkt darf nur mit den
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folgenden Originalprodukten von
PegPerego verwendet werden:
Gestell Ypsi

« WARNUNG: Kontrollieren Sie
vor dem Gebrauch, dass die
Anbringungen der Ypsi Bassinet
korrekt befestigt sind.

« WARNUNG: Lassen Sie das Kind
nie unbeaufsichtigt.

IN VERBINDUNG MIT DEM
STANDER:

« WARNUNG: Dieses Produkt
darf nur mit den folgenden
Originalprodukten von PegPerego
verwendet werden: Home Stand

« WARNUNG: Verwenden Sie den
Stander nicht, wenn Teile gebrochen
oder eingerissen sind oder fehlen.

- WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder
nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
der Tragetasche und des Standers
spielen.

Die Abdeckung kann je nach gewéhlter Kollektion
unterschiedliche Details aufweisen.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer
Internetseite: www.pegperego.com



Bedienungsanleitung
1 Tragebugel der Ypsi Bassinet bis zum Klicken nach oben
drehen.
2 Verdeck und Matratze herausnehmen.
3 Metallbligel der Kopfseite nach oben drehen (Abb_a) und
Ruckenlehne wie im Bild gezeigt hochheben (Abb_b).
4 Metallblgel erneut nach unten drticken (Abb_a) und in
den entsprechenden Haken befestigen (Abb_b).
5 Das Endstlick des Gurts, Uber den die Einstellung der
Ruckenlehne reguliert wird, durch die Offnung fthren.
Rickenlehne anheben (Abb_a), Metallbtgel mithilfe
des Einstellgurts in Richtung Haken (Abb_b) fiihren und
befestigen (Abb_c).
Sitzflache absenken und die beiden Reil3verschlisse am
AuBenrand der Kinderwagenwanne schliel3en.
Matratze einlegen und dabei darauf achten, dass die
Offnung des Schonbezugs nach unten gedreht ist und
nicht mit dem Kind in Kontakt gerat.
VERDECK: Hinteren Teil des Verdecks herunterziehen
(Abb_a) und Reilverschluss schlieen (Abb_b). Aus dem
Verdeck kann ein Stoffvisier herausgezogen werden, um
das Kind vor der Sonne zu schiitzen (Abb_c) und mit
einem einfachen Handgriff wieder im Inneren des Verdecks
untergebracht werden, wenn es nicht mehr benétigt wird.
ABDECKUNG: Die Abdeckung auf die Ypsi Bassinet legen
und wie im Bild gezeigt Gber den Reil3verschluss mit dem
Innenpolster verbinden.
Visier der Abdeckung hochklappen (Abb_a) und mit den
Magneten am Verdeck befestigen (Abb_b).
Die Abdeckung kann mit dem Magnetverschluss ganz
einfach am Verdeck angebracht werden, was einen
besseren Schutz des Kindes vor Witterungseinflissen
garantiert.
TRAGEBUGEL: Der Tragegriff ist nur blockiert, wenn er sich
in senkrechter Position befindet (Abb_a). Um diesen zu
senken, gleichzeitig die beiden seitlichen Tasten drlicken
und ihn nach unten drehen (Abb_b).
Der Trageblgel dient dem Transport und der
Montage der Ypsi Bassinet auf den Gestellen (Abb_a).
Kinderwagenwanne am Griff am Tragebtigel hochheben
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(Abb_b).

14 EINSTELLUNG DER RUCKENLEHNE: Dank COMFORT-System
|dsst sich die Rickenlehne in drei Positionen einstellen,
indem sie Uber den Einstellgurt wie in der Abbildung
gezeigt in die gewiinschte Position gezogen wird.

15 VIER-JAHRESZEITEN-SYSTEM: Dieses System ermdglicht eine
Zirkulation der Luft im Inneren der Kinderwagenwanne,
sodass sich kein Kondenswasser bilden kann. Um eine
Luftzirkulation zu ermoglichen, Liegeflache anheben
(Abb_a) und Zirkulationsplatte herausnehmen (Abb_b).

16 Zirkulationsplatte herumdrehen (Abb_a), sodass ihre
Locher mehr oder weniger mit denen am Boden der
Kinderwagenwanne Ubereinstimmen. Ist dies der Fall, kann
die Luft ungehindert zirkulieren. Zum Schluss die Sitzplatte
wieder einlegen (Abb_b).

17 Die Ypsi Bassinet zum Befestigen auf die Vorrichtungen am
Rahmen setzen und bis zum Klicken festdriicken.
WICHTIG: Vergewissern Sie sich, dass die Ypsi Bassinet
korrekt befestigt ist.

18 Um die Ypsi Bassinet abzunehmen, den Griff auf der
Ruckseite hochziehen (Abb_a) und Kinderwagenwanne
hochheben (Abb_b).

Herausnehmen von waschbaren Teilen

19 Abdeckung abnehmen, indem der Reilverschluss gedffnet
wird, Uber den sie an der Kinderwagenwanne befestigt ist.

20 Matratze herausnehmen und Schonbezug abziehen.

21 Reil3verschluss 6ffnen, mit dem das Verdeck am Bezug der
Kinderwagenwanne befestigt ist (Abb_a). Nacheinander
die beiden Knopfe an den Seiten des Tragebuigels dricken
und Verdeck abnehmen (Abb_b).

22 Innenpolster abnehmen, indem die Reillverschlisse
gedffnet werden, die es am Korpus der Kinderwagenwanne
befestigen. B

23 Den Stellgurt der Ruickenlehne aus der Offnung ziehen.

24 Ruckenlehne anheben (Abb_a), Matratze davon abziehen,
bis die beiden Offnungen freiwerden, in die die Endsticke
des Gurtes eingesetzt sind (Abb_b) und diese herausziehen
(Abb_c).

25 Gurt entfernen (Abb_a) und im Anschluss die Matratze von
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der Riickenlehne abziehen (Abb_b).

Zusammenklappen

Die Abdeckung, das Verdeck, die Matratze und das
Innenfutter abnehmen. Riickenlehne anheben (Abb_a),
Metallbtgel aus der Verankerung ziehen und nach oben
driicken (Abb_b). Zunachst die Riickenlehne, dann den
Metallbtgel absenken.

Sitzflaiche anheben (Abb_a), Metallbtgel mithilfe der
Lasche herausziehen (Abb_b) und zurtickklappen (Abb_c).
Sitzflache dann absenken, sodass die Ypsi Bassinet
zusammengeklappt wird.

Seriennummern
Auf der Unterseite der Babyschale Ypsi Bassinet finden Sie
die Herstellungsdaten.

« Produktname, Herstellungsdatum und Seriennummer der

Babyschale.
Diese Informationen sind unerlasslich im Falle von
Reklamationen.

The Original Accessory PegPerego
Zubehorteile von PegPerego sind nutzliche und praktische
Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter machen.
Entdecken Sie alle speziellen Zubehérteile fir Ihr Produkt
unter www.pegperego.com.

Pflege der Polsterung

« Zum Waschen beachten Sie bitte das in den Produktbezug

eingendhte Etikett.

+ Nicht bleichen.

« Nicht bugeln.

- Nicht Trockenreinigen.

+ Nicht mit Losungsmitteln behandeln.

+ Nicht im Waschetrockner mit rotierender Trommel trocknen.

Reinigu

« |hr Prod %t braucht nur geringe Wartung. Reinigung und

Wartung durfen nur von Erwachsenen durchgefuihrt
werden.
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+ Alle beweglichen Teile unbedingt sauber halten und bei

Bedarf mit einem leichten Ol schmieren.

+ RegelmaBig die Kunststoffteile mit einem feuchten Tuch

reinigen, keine Losungsmittel oder dhnliche Produkte
verwenden.

« Stoffteile mit einer Birste von Staub befreien.
« Das Produkt vor Witterung schitzen, vor Wasser, Regen

oder Schnee; wird das Produkt wiederholt und Uber
ldngere Zeit der Sonne ausgesetzt, kdnnen die Farben
vieler Materialien verblassen.

« Das Produkt trocken aufbewahren.

gPere go S.p.A.

Das Unternehmen PegPerego SpA wendet ein
Qualitdtsmanagementsystem an, das von TUV Italia Srl
nach der Norm 1SO 9001 zertifiziert wurde.

PegPerego kann zu jedem beliebigen Zeitpunkt
Anderungen an den in dieser Veroffentlichung
beschriebenen Modellen sowohl aus technischen, als auch
aus kommerziellen Grinden vornehmen.

Kundendienst PegPerego

Sollten Teile des Modells verToren gehen oder beschadigt
werden, ersetzen Sie diese bitte ausschliel3lich durch
originale PegPerego-Teile. Fiir Reparaturen, Ersatzteile,
Produktinformationen und Anbieter von originalen
Ersatzteilen und Zubehor wenden Sie sich bitte an den
PegPerego Kundendienst. Halten Sie hierfur, wenn moglich,
die Seriennummer des betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213
E-Mail assistenza@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums bezuglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehdren PegPerego S.p.A. und
werden von den geltenden Bestimmungen geschutzt.



Le agradecemos haber elegido un
producto PegPerego.

/\ ADVERTENCIA

_ IMPORTANTE: leer las intrucciones
cuidadosamente antes del uso
y mantenerlas para futuras
consultas. La seguridad del nifo
podria ponerse en riesgo en
caso de incumplimiento de estas
instrucciones.

« ADVERTENCIA: este producto
solamente es apropiado para ninos
gue no pueden sentarse por si solos.

« ADVERTENCIA: Este producto es
apropiado para ninos que no pueden
sentarse, girarse ni apoyarse sobre
brazos y rodillas. Peso maximo del
nino: 9 Ka.

« ADVERTENCIA: utilizar solamente
sobre un superficie firme, horizontal,
nivelada y seca.

« ADVERTENCIA: No dejar a otros nifnos
jugar desatendidos cerca del capazo.

« ADVERTENCIA: no utilice este
producto si falta alguna parte de Ypsi
Bassinet, o si alguna parte esta rota o
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rasgada.

- Utilice exclusivamente los repuestos

provistos o aconsejados por el
fabricante/distribuidor.

- No utilice este articulo cerca de

escaleras o escalones, fuentes de calor,
llamas u objetos peligrosos al alcance
del nifo.

- Las operaciones de ensamblaje y

preparacion del producto deben ser
efectuadas solo por adultos.

« Antes del uso, asegurese de que todos

los mecanismos de enganche estén
correctamente acoplados.

- No introduzca los dedos en estos

mMecanismos.

« No utilice accesorios no aprobados

por el fabricante.

« Este producto ha sido disefado para

ninos desde el nacimiento hasta los 9 kg.

« ADVERTENCIA: Para evitar lesiones,

asegurese de que el niflo se mantiene
alejado durante el desplegado vy el
plegado de este producto.

« ADVERTENCIA: Cuando se usa

acostado, asegurese de que la cabeza
del bebé nunca esté en un nivel por
debajo de su cuerpo.



- Antes de su uso, inspeccione las asas
de transporte y la parte inferior de la
cuna para Vverificar si hay signos de
danos y desgaste.

- Asegurese de que el asa esté en la

osicion de uso correcta antes de
evantar Ypsi Bassinet.

- Este producto ha sido disenado para
contener al recién nacido mientras
duerme. Una vez dormido, es
recomendable bajar completamente
el respaldo del capazo.

« Antes de desenganchar el capazo del
chasis y alzarlo, ajustar el respaldo en
la posicion mas baja

- No agregue ni use colchones
diferentes del original.

EN COMBINACION CON EL CHASIS:

- Este producto es compatible con los
siguientes productos originales de
PegPerego: Ypsi Chassis .

« ADVERTENCIA: Antes del uso, Comprobar
que los dispositivos de sujecion de
Ypsi Bassinet estan correctamente
engranados antes del uso.

+ ADVERTENCIA: No dejar nunca al

nino desatendido.

25

EN COMBINACION CON EL STAND:

- ADVERTENCIA: este producto es
compatible con los siguientes
productos originales de PegPerego:
Home Stand

- ADVERTENCIA: No utilizar si falta
cualquier parte o esta rota o esta
desgarrada.

« ADVERTENCIA: No dejar a otros nifios
jugar desatendidos cerca del capazo y
el soporte.

Las imagenes referidas a los detalles textiles
podrian diferir de la coleccion comprada.

Para obtener mas informacion, consulte nuestro
sitio web: www.pegperego.com

Instrucciones de uso

1 Gire el asa de Ypsi Bassinet hacia arriba, hasta oir el clic.

2 Retire el cubrepiés y el colchon.

3 Gire la pieza de metal hacia arriba desde el lado de la cabeza
(fig_a) y levante el respaldo como se muestra en laimagen (fig_b).

4 Vuelva a girar la pieza metdlica hacia abajo (fig_a) y
engdnchela a los ganchos correspondientes (fig_b).

5 Inserte el terminal de la correa que ajusta las diferentes
inclinaciones del respaldo en la ranura.

6 Levante el respaldo (fig_a), acerque la pieza de metal a los
ganchos (fig_b) y enganchela (fig_c).

7 Baje el asiento y cierre las dos cremalleras presentes en el
borde del capazo.

8 Introduzca el colchén teniendo la precaucion de dejar la
abertura de la funda del mismo orientada hacia abajo y no
hacia arriba en contacto con el nifo.

9 CAPOTA: Baje la parte posterior de la capota (fig_a) y cierre la
cremallera (fig_b). También es posible extraer una secciéon de
tejido de la capota para proteger al nino contra el sol (fig_C)



y, con un solo gesto, llevarla nuevamente dentro de la capota
cuando ya no es necesaria.

10 CUBREPIES: coloque el cubrepiés sobre Ypsi Bassinet y fijelo al
acolchado con el cierre como se muestra en la imagen.

11 Levante el extremo del cubrepiés y pliéguelo hacia arriba
(fig_a) y engénchelo con el imanes en la capota (fig_b).
Gracias a los imanes es posible enganchar el cubrepiés a
la capota, garantizando una mayor proteccion contra la
intemperie.

12 ASA: el asa estd blogueada solo cuando estd en posicion
vertical (fig_a). Para bajarla, pulse los dos botones laterales al
mismo tiempo y girela hacia abajo (fig_b).

13 Elasa es Util para el transporte y para el montaje de Ypsi
Bassinet en los chasis (fig_a). Para levantar el capazo, use la
empunadura del asa (fig_b).

14 AJUSTE DEL RESPALDO: gracias al SISTEMA COMFORT
es posible ajustar el respaldo en 3 posiciones tirando y
enganchando la correa de ajuste en la posicion deseada, tal y
como se muestra en la imagen.

15 SISTEMA QUATTRO STAGIONI: este sistema permite regular
la circulacion del aire interno para evitar la formacion de
condensacion. Para realizar el ajuste, levante el asiento (fig_a)
y extraiga el panel de circulacion de aire (fig_b).

16 Gire el panel de circulacion de aire (fig_a) para que los
orificios del mismo coincidan o no con los de la parte inferior
del capazo. Si coinciden, el aire fluye. Finalmente, inserte el
panel en el asiento (fig_b).

17 Para enganchar Ypsi Bassinet al chasis/soporte, coléquelo en
los dispositivos de sujecion hasta oir el clic.

IMPORTANTE: Comprobar que la silla de paseo esté
correctamente enganchada.

18 Para desenganchar Ypsi Bassinet, tire de la manija ubicada en
la parte posterior (fig_a) y levantela (fig_b).

Extraccion del tapizado

19 Retire el cubrepiés y abra la cremallera que la mantiene unida
al acolchado del capazo.

20 Retire el colchdn y el acolchado de la funda del mismo.

21 Abra la cremallera que une la capota al acolchado del capazo
(fig_a). Luego presione los dos botones ubicados a los lados
del asay retire la capota (fig_b).
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22 Retire el acolchado abriendo la cremallera que lo une a la
estructura del capazo.

23 Retire la correa de ajuste de las diferentes inclinaciones del
respaldo.

24 Levante el respaldo (fig_a), luego retire el colchén del mismo
hasta poder acceder a las dos ranuras en las que estan
insertados los terminales de la correa (fig_b) y quitelos (fig_c).

25 Retire la correa (fig_a) y luego retire el colchdn del respaldo (fig_b).

Cierre

26 Retire el cubrepiés, la capota, el colchén y la cubierta
interior. Levante el respaldo (fig_a), desenganche la pieza
de metal y girela hacia arriba (fig_b). Baje el respaldo y
luego la pieza de metal.

27 Levante el asiento (fig_a), desenganche la pieza de metal
(fig_b) y pliéguela (fig_c). Finalmente, baje el asiento para
obtener el cierre de Ypsi Bassinet.

Numeros de serie
28 Bajo la base de Ypsi Bassinet figuran las informaciones
relativas a su fecha de fabricacion.
+ Nombre del producto, fecha de fabricacion y numeracion
de serie del mismo.
Estas informaciones son indispensables en caso de
reclamacion.

The Original Accessory PegPerego

Los accesorios PegPerego han sido concebidos como
una ayuda Util y practica destinada a simplificar la vida de
padres y madres. Descubra todos los accesorios para su
producto PegPerego en www.pegperego.com

Mantenimiento del acolchado

« Para el lavado atenerse a la etiqueta cosida a la bolsa del
producto.

« No utilizar lejfa a base de cloro.

+ No planchar.

+ No lavar en seco.

+ No eliminar las manchas con disolventes.

+ No secar en secadoras con tambor rotativo.



Limpieza del producto

- Este producto requiere de un mantenimiento minimo.
Las operaciones de limpieza y mantenimiento sélo deben
realizarse por adultos.

« Se aconseja mantener limpias todas las partes moviles y,
en caso necesario, lubricarlas con aceites ligeros.

- Limpiar asiduamente las partes de pldstico con un trapo
humedo sin usar disolventes ni otros productos similares.

« Cepillar las partes de tejido para eliminar el polvo.

- Proteger el producto contra agentes atmosféricos (agua,
lluvia o nieve). Una exposicién continua y prolongada al
sol puede causar cambios de color de muchos materiales.

« Conservar el producto en un lugar seco.

PegPerego S.p.A

PegPerego SpA es una empresa con sistema de gestion
de la calidad certificado por TUV Italia Srl, de acuerdo con
la norma ISO 9001.

La certificacién ofrece a los clientes y a los consumidores
la garantia de transparencia y de confianza en cuanto a los
procedimientos de trabajo de la empresa.

Servicio de asistencia Pe(?Pere o

Si se pierden o dafnan algunas partes del modelo, utilizar
Unicamente repuestos originales PegPerego. Para
cualquier reparacion, sustitucion, informacion acerca de
los productos, venta de repuestos originales y accesorios,
contactar con el Servicio de Asistencia PegPerego
indicando, en caso fuere presente, el nimero de serie del
producto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre los
contenidos de este manual de instrucciones pertenecen a
PegPerego S.p.A. y estan protegidos por las leyes vigentes.
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NL Nederlands

Wij danken u voor de keuze van een
PegPerego product.

A WAARSCHUWING

_ BELANGRIJK: lees de

gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor later

ebruik. Het kind kan gevaar
open als u deze instructies niet
opvolgt.

« WAARSCHUWING: Dit product is
alleen geschikt voor een kind dat
niet zonder hulp kan zitten.

« WAARSCHUWING: Dit product is
geschikt voor kinderen die niet
alleen kunnen gaan zitten, zich
omdraaien of kracht kunnen zetten
met handen en knieén. Maximaal
gewicht van het kind: 9 kg.

« WAARSCHUWING: Alleen gebruiken
op een stevig, stabiel, horizontaal en
droog oppervlak.

« WAARSCHUWING: Laat andere
kinderen niet zonder toezicht in de
buurt van de reiswieg spelen.

« WAARSCHUWING: het product niet



gebruiken als er een deel van de Ypsi
Bassinet kapot of gescheurd is of
ontbreekt.

- Gebruik uitsluitend
reserveonderdelen die door de
fabrikant/verdeler worden geleverd
of aanbevolen zijn.

- Het product niet gebruiken in

de buurt van trappen of treden,
warmtebronnen, open vuur of
gevaarlijke voorwerpen die binnen
bereik van het kind zijn.

« Het product mag alleen door
volwassenen in elkaar worden gezet
en voorbereid.

- Controleer véor het gebruik of alle
bevestigingen goed vastgemaakt zijn.
- Uw vingers niet in de mechanismen
steken.

- Gebruik geen accessoires die niet
door de fabrikant zijn goedgekeurd.
- Dit product is ontworpen voor
kinderen vanaf de geboorte tot een
gewicht van 9 kg.

« WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat
het kind uit de buurt is tijdens het
inen uitklappen van het product om
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« VOOr het

letsel te voorkomen.

« WAARSCHUWING: Wanneer het kind

neerligt, mag het hoofd van het kind
nooit lager zijn ten opzichte van zijn
lichaam.

ebruik moet u de
transporthandgrepen en de bodem
van de wieg controleren om na

te gaan of er geen sporen van
beschadiging of slijtage aanwezig zijn.

- Verzeker u ervan dat de draagbeugel

in de correcte gebruiksstand staat
voordat u de Ypsi Bassinet opitilt.

- Dit product is ontworpen om de

baby in te laten slapen. Wanneer

de baby in slaap is gevallen, is het
aanbevolen om de rugleuning van
de reiswieg volledig naar beneden te
brengen.

- Zet voordat u de reiswieg van

het frame losmaakt en optilt de
rugleuning in de laagste positie

- Geen andere matrasjes toevoegen of

gebruiken in plaats van het originele
matrasje.

IN COMBINATIE MET HET FRAME:

- Dit product is compatibel met de



volgende originele PegPerego-
producten: Ypsi Chassis.
« WAARSCHUWING: voor het
ebruik moet u controleren of de
evestigingsmechanismen van de
Ypsi Bassinet goed zijn bevestigd.
« WAARSCHUWING: Nooit het kind
zonder toezicht laten.

IN COMBINATIE MET DE STAND:
« WAARSCHUWING: dit product
is compatibel met de volgende
originele PeégPerego—pro ucten:
Home Stan
« WAARSCHUWING: Niet gebruiken als
onderdelen kapot of gescheurd zijn
of ontbreken.
« WAARSCHUWING: Laat andere
kinderen niet zonder toezicht in
de buurt van de reiswieg en het
onderstel spelen.
De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.

Raadpleeg onze website www.pegperego.com voor
meer informatie

Instructies voor het gebruik

1 Draai de draagbeugel van de Ypsi Bassinet naar boven, tot
u een klik hoort.

2 Verwijder het dekje en het matrasje.
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3 Draai het metalen staafje aan de kopzijde omhoog (fig_a)
en breng de rugleuning omhoog zoals in de afbeelding is
aangetoond (fig_b).

Draai het metalen staafje opnieuw omlaag (fig_a) en maak

het aan de bijhorende haken vast met behulp van het

bandje (fig_b).

Steek het uiteinde van het riempje dat de diverse

inclinaties van de rugleuning regelt in de gleuf.

Breng de rugleuning omhoog (fig_a), breng het metalen

staaf&e met behulp van het bandje bij de haken (fig_b) en

maak het vast (fig_c).

Breng het zitje naar beneden en sluit de twee ritsen op de

rand van de reiswieg.

Plaats het matrasje, zorg ervoor dat u de opening van de

hoes naar beneden gericht laat en niet naar boven, waar

die met het kind in contact komt.

KAP: Breng het achterste deel van de kap naar beneden

(fig_a) en sluit de ritssluiting (fig_b). Bovendien kunt u een

scherm in stof van de kap uittrekken om het kind tegen

de zon te beschermen (fig_c) en die met een eenvoudige
beweging terug in de kap brengen wanneer u het scherm
niet meer nodig hebt.

10 DEKIJE: plaats het dekje op de Ypsi Bassinet en zet het op

de voering vast via de ritssluiting, zoals in de afbeelding is

aangegeven.

Til de rand van het dekje op en draai het naar boven

(fig_a), en bevestig aan de kap met behulp van de

magneetjes (fig_b).

Met de magneet kan het dekje aan de kap worden

bevestigd, zodat het kind beter beschermd is tegen

weersinvloeden.

12 DRAAGBEUGEL: de draagbeugel is alleen vergrendeld als

hij in de verticale stand staat (fig_a). Om de draagbeugel

omlaag te brengen, drukt u de twee knoppen aan de
zijkant tegelijk in en draait u die naar beneden (fig_b).

De draagbeugel is handig om het kind te vervoeren en om

de Ypsi Bassinet op de wandelwagens te monteren (fig_a).

Gebruik de handgreep op de draagbeugel om de reiswieg

op te tillen (fig_b).

14 RUGLEUNING BIJREGEKEN: dankzij het COMFORT SYSTEEM
kunt u de rugleuning in 3 standen regelen door aan het
regelriempje te trekken en die in de gewenste stand vast te
maken, zoals in de afbeelding is aangegeven
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15 SYSTEEM VIER SEIZOENEN: via dit systeem kunt u de
luchtcirculatie vanbinnen regelen om condensvorming te
voorkomen. Om af te stellen brengt u het zitje omhoog
(fig_a) en trekt u het luchtcirculatiepaneel uit (fig_b).

16 Draai het luchtcirculatiepaneel (fig_a) zodat de gaten ervan
al of niet met de gaten op de bodem van de reiswieg
samenvallen. Als ze samenvallen, stroomt er lucht. Ten
slotte plaatst u het paneel in de zitting (fig_b).

17 Om de Ypsi Bassinet aan het frame/de steun vast te maken,
plaatst u die op de bevestigingsmechanismen tot u een
klik hoort.

BELANGRIJK: Controleer of de Ypsi Bassinet goed
vastgeklikt is.

18 Om de Ypsi Bassinet los te maken, trekt u aan de
Ffandtgreep aan de rugzijde (fig_a) en tilt u die omhoog

ig_b).

Verwijderen van de bekleding

19 Verwijder het dekje door de ritssluiting te openen die het
dekje op de voering van de reiswieg vastzet.

20 Verwijder het matrasje en haal de voering uit de hoes van
het matrasje.

21 Open de rits die de kap op de voering van de reiswieg
bevestigt (fig_a). Vervolgens drukt u op de twee knoppen
aan de zijkanten van de draagbeugel en neemt u de kap
weg (fl?_b).

22 Verwijder de voering door de ritssluiting te openen die de
voering op het frame van de reiswieg bevestigt.

23 Haal het riempje weg dat de diverse inclinaties van de
rugleuning regelt.

24 Breng de rugleuning omhoog (fig_a), neem het matrasje
weg zodat u bij de twee openingen kunt komen waarin de
uiteinden van de riem zitten (fig_b) en haal de uiteinden
eruit (fig_c).

25 Verwijder de riem

(f;g_a) e n haal het matrasje vervolgens
van de rugleuning (fig_b).

Sluiten
26 Verwijder het dekje, de kap, het matrasje en de
binnenbekleding. Breng de rugleuning omhoog (fig_a),

maak het metalen staafje los en draai het naar boven
(fig_b). Breng de rugleuning en vervolgens het metalen
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staafje naar beneden.

Til het zitjie omhoog (fig_a), maak het metalen staafje los
met behulp van het bandje (fig_b) en plooi het zitje op
(fig_c). Breng het zitje vervolgens naar beneden om de
Ypsi Bassinet te sluiten.

Serienummers
Onder de basis van de Ypsi Bassinet staat informatie over
de productiedatum.

- Naam van het product, productiedatum en serienummer.

Deze gegevens zijn noodzakelijk in geval van een klacht.

The Original Accessory PegPerego
De accessoires van PegPerego zijn ontworpen als nuttige,
praktische hulpmiddelen die het leven van ouders
makkelijker maken. Ontdek alle accessoires voor jouw
PegPerego-product op www.pegperego.com

Onderhoud van de vulling

- volg bij het wassen de instructies op het étiket dat in de

hoes van het product is genaaid;

+ geen chloorhoudend bleekmiddel gebruiken;
« niet strijken;

+ niet chemisch reinigen;

- vlekken niet met oplosmiddelen verwijderen;
« niet drogen in de droogtrommel.

« Uw pro

Reinidging van het product
uct vereist minimaal onderhoud. De reiniging
en het onderhoud mogen alleen door volwassenen

uitgevoerd worden.

+ Het wordt aanbevolen om alle bewegende delen schoon

te houden en deze zonodig te smeren met lichte olie.

+ Reinig alle plastic delen regelmatig met een vochtige

doek, gebruik geen oplosmiddelen of andere, gelijkaardige
producten.

« Borstel de bekleding af om stof te verwijderen.
+ Bescherm het product tegen de weersomstandigheden,

water, regen of sneeuw. De continue en langdurige
blootstelling aan zonlicht zou een kleurverandering van



vele materialen tot gevolg kunnen hebben.
+ Bewaar het product in een droge plaats.

PegPere o S.p.A.

PegPerego SpA maakt gebruik van een
kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd door
TUV Italia Srl, in overeenstemming met de norm 1SO 9001.
PegPerego kan op elk ogenblik de in deze documenten
beschreven modellen wijzigen om technische of
commerciéle redenen.

Technische service PegPerego

Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken

of beschadigd raken, dient u alleen originele
reserveonderdelen van PegPerego te gebruiken. Voor
eventuele reparaties aan, vervanging van of informatie over
de producten, verkoop van originele reserveonderdelen

en accessoires, kunt u contact opnemen met de
Assistentiedienst van PegPerego. Vermeld hierbij, indien
mogelijk, het serienummer van het product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegpergo.com
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud van

deze gebruiksaanwijzing zijn eigendom van PegPerego
S.p.A. en worden beschermd volgens de van toepassing
zijnde wetten.
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Tak for dit valg af et produkt fra
PegPerego.

A PAS PA!

_ VIGTIGT: laes omhyggeligt. Gem
til fremtidig brug. Der er risiko
for barnets sikkerhed, hvis denne
vejledning ikke falges.

« ADVARSEL: Dette produkt egner sig
kun til barn, der ikke kan sidde selv.

« ADVARSEL: Dette produkt egner sig
kun til bern, der ikke kan sidde selv
0g ikke kan rulle over og komme
op selv pd haender og knae. Barnets
maksimale vaegt: 9 kg.

« ADVARSEL: Ma kun bruges pa et fast
underlag, der er vandret, plant og tart.

« ADVARSEL: Lad ikke andre bgrn lege
uden opsyn neer liften

- ADVARSEL: Ma ikke bruges, hvis
en del af Ypsi Bassinet er gdelagt, i
stykker eller mangler.

- Der ma kun anvendes reservedele,
der leveres eller anbefales af
producenten/forhandleren.

+ M4 ikke anvendes taet ved trapper



eller trin, varmekilder eller dben ild
eller farlige genstande inden for
barnets raekkevidde.

- Samling og klarggring af produktet
skal udfares af voksne.

- Kontroller, at alle beslagmekanismer
er korrekt forbundet og godt fastgjort
for brug.

- Undgad at saette fingrene ind i
mekanismerne.

- Brug ikke tilbehgr, der ikke er
godkendt af producenten.

- Dette produkt er beregnet til
spaedbern fra nyfedt og op til en
vaegt pa 9 kg.

 ADVARSEL: Hold barnet vaek fra

dette produkt under udfoldning og
sammenklapning for at undga, at
barnet kommer il skade.

- ADVARSEL: Nar barnet ligger ned,
skal det sikres, at barnets hoved ikke
ligger lavere end kroppen.

- For brug skal liftens handtag og bund
efterses for tegn pa skader og slid

- Kontroller, at handgrebsbgjlen er i den
korrekte stilling, far Ypsi Bassinet loftes.
- Dette produkt er beregnet til at
rumme et sovende barn. Nar barnet

sover, skal liftens ryglaen vaere lagt
helt ned.

« For kurven lgsnes og leftes ud af

rammen, skal ryglaenet saettes i den
laveste position

- Der ma ikke tilfgjes eller bruges andre

madrasser end den originale.
KOMBINERET MED UNDERSTEL:

« Dette produkt er kompatibelt med

felgende originale PegPerego
produkter: Ypsi understel.

- ADVARSEL: Kontroller at alle beslagene

pa Ypsi Bassinet er korrekt 1ast far brug.
ADVARSEL: Efterlad aldrig barnet
uden opsyn.

KOMBINERET MED STATIV:

« ADVARSEL: Dette produkt er

kompatibelt med falgende originale
PegPerego produkter: Stativ til brug i
hjemmet.

- ADVARSEL: Ma ikke bruges, hvis en

del er gdelagt, i stykker eller mangler

« ADVARSEL: Lad ikke andre bgrn lege

uden opsyn naer liften og stativet

Billederne, der er tilknyttet tekstiloplysningerne,
kan adskille sig fra den kebte kollektion.



Se flere oplysninger pa vores websted:
www.pegperego.com

Brugsvejledning

1 Drej handgrebsbgjlen pa Ypsi Bassinet opad, til du herer et "klik".

2 Udtag fodposen og madrassen.

3 Drej metalstangen og hovedsiden opad (fig_a) og loft
rygleenet op som vist pa illustrationen (fig_b).

4 Drej metalstangen nedad (fig_a), og fastger den til
krogene med klinken (fig_b).

5 Indfer enden af den rem, der justerer positionen pa
rygleenet, i slidsen.

6 Loft ryglenet (fig_a) og saet metalstangen taet pa krogene
(fig_b) med klinken og fastger den (fig_c).

7 Seenk seedet og fastger de to lynldse pa siden af liften.

8 Iseet madrassen og serg for, at dbningen pa betraekket
vender nedad og ikke opad i kontakt med barnet.

9 KALECHE: Seenk bagsiden af kalechen (fig_a) og luk
lynldsen fig_b). Der kan ogsa traekkes en stofsektion ud af
kalechen til at beskytte barnet mod sollys (fig_c), og den
kan nemt skubbes ind i kalechen, nér der ikke leengere er
brug for den.

10 FODPOSE: Placer fodposen pa Ypsi Bassinet og fastger den
til polstringen med lynldsen som vist pd illustrationen.

11 Loft kanten af fodposen, og vend den opad (fig_a) for at
fastgere den til kalechen ved hjeelp af magneterne (fig_b).
Magneterne kan anvendes til at fastgere daekkenet til
kalechen, sa barnet beskyttes endnu bedre mod vejret.

12 HANDGREBSB@ILE: Handgrebsbajlen er kun last, hvis den
er i lodret position (fig_a). For at seenke den skal man
trykke pd de to sideknapper samtidigt og dreje den nedad
(fig. b).

13 Handtaget er nyttigt til at baere og fastgere Ypsi Bassinet
pa understellet (fig_a). Liften laftes i grebsomradet pa
handgrebsbagjlen (fig_b).

14 JUSTERING AF RYGL/ZN: Takket vaere COMFORT SYSTEM
kan ryglaenet justeres i 3 positioner ved at traekke i
justeringsremmen i den gnskede position som vist pa
illustrationen.

15 HELARSSYSTEM: Med dette system kan du justere den
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indvendige luftcirkulation for at undga kondensering.
Juster bedst muligt og som nedvendigt Iaftes seedet
(fig_a), og luften traekkes ud (fig_b).

16 Roter luftfordelingspanelet (fig_a), saledes at abningerne
overlapper (eller tildaekker) dbningerne pa bunden af
kurven. Hvis de sidder ud for hinanden, stremmer der luft
igennem. Til sidst skydes panelet ind i seedet (fig_b).

17 Fastger Ypsi Bassinet sikkert til stellet/holderen ved at
klikke den fast pa fastgeringsanordningerne.

VIGTIGT! Kontrollér, at barnevognskassen er korrekt
fastgjort.

18 Ypsi Bassinet lgsnes ved at traekke den flade knap ud pa
bagsiden (fig_a) og lafte (fig_b).

Sadan aftages den blgde polstring

19 Aftag fodposen ved at dbne den lynlds, der holder den
fast pa liftens polstring.

20 Fjern madrassen og aftag madrassens betraek.

21 Abn den lynlas, der holder kalechen fast pa liftens
polstring (fig_a). Tryk derefter pa de to knapper pa siden af
handgrebsbgjlen og tag kalechen af (fig_b).

22 Aftag polstringen ved at dbne de lynlase, der holder den
fast pa liftens understel.

23 Aftag den rem, der justerer rygleenet i de forskellige
positioner.

24 Loft rygleenet (fig_a), og traek derefter madrassen ud, til du
har adgang til de to gjer, hvor remmens ender er trukket
igennem (fig_b). Traeek dem ud (fig_c).

25 Aftag remmen (fig_a) og traek derefter madrassen ud fra
ryglanet (fig_b).

Udklapning og sammenklapning

26 Aftag fodposen, kalechen, madrassen og den indvendige
foring. Left rygleenet (fig_a), losn metalstangen og
drej den opad (fig_b). Seenk rygleenet og derefter
metalstangen.

27 Left seedet (fig_a) og lasn metalstangen (fig_b) med
klinken og klap den sammen (fig_c). Seenk til sidst seedet,
sa Ypsi Bassinet kan klappes sammen.



Serienumre

28 Du kan finde oplysninger om produktionsdatoen under

Ypsi Bassinet base.

+ Produktnavn, produktionsdato og produktets
serienummer.
Disse informationer er nedvendige i ved reklamationer.

The Original Accessory PegPerego
PegPerego tilbehgr er designet som et praktisk middel
til at gere livet lettere for alle smabgrnsforeeldre. Se alt

tilbeher til dit produkt pa www.pegperego.com

Vedllgeholdelse af beklaedningen

- Ved vask felges vejledningen ngje pa den vaskeetiket, der
er syet ind i daekket.

+ Brug ikke klor-blegemiddel.

+ Kan ikke stryges.

- Ma ikke renses.

« Fjern ikke pletter med oplgsningsmidler.

+ M ikke kommes i tarretumbler.

Renggring af produktet

« Produktet har kun brug for et minimum af vedligeholdelse.

Rengering og vedligeholdelse ma kun udferes af voksne.

+ Det anbefales at holde alle bevaegelige dele rene og om
nedvendigt smgre dem med en let olie.

- Renger delene i plastik regelmaessigt med en fugtig klud;
brug ikke oplgsningsmidler eller lignende produkter.

- Stofdelene skal berstes for at fierne stov.

« Beskyt produktet mod vejrforholdene, vand, regn eller
sne; mange materialer vil skifte farve, séfremt de udseettes
for sollys i laengere tid.

+ Opbevar produktet pa et tert sted.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA tager et kvalitetsstyringssystem i brug,
der er certificeret af TUV Italia Srl i henhold til ISO 9001
standarden.

PegPerego forbeholder sig retten til pa ethvert tidspunkt
at foretage aendringer af de heri beskrevne modeller af
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tekniske eller forretningsmaessige grunde.

Serviceafdelingen PegPerego

Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller beskadiges,
ma der kun anvendes originale PegPerego reservedele. For
eventuelle reparationer, udskiftninger, produktoplysninger,
salg af originale reservedele og tilbehgr bedes du
kontakte Serviceafdelingen hos PegPerego med oplysning
om produktets serienummer, hvis et sddant findes.

TIf.: 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold tilhgrer
PegPerego S.p.A og er beskyttet af geeldende lovgivning.



Kiitos, kun olet valinnut PegPerego-
tuotteen.

/A VAROITUS!

_ TARKEAA: Lue ohjeet huolellisesti
ennen kayttoa ja sailyta ne
tulevaa kayttoa varten. Lapsen
turvallisuus voi vaarantua, jos
naita ohjeita ei noudateta.

« VAROITUS: Tama tuote sopii vain lapsille,

jotka eivat osaa istua ilman tukea.

- VAROITUS: tama tuote sopii lapsille,
jotka eivat osaa istua ilman tukea, eivat
0saa kieria eivatka pysty nostamaan
itsedan kasillaan ja polvillaan. Lapsen
enimmaispaino: 9 kg.

« VAROITUS: Kayta vain tukevalla,
vaakasuoralla alustalla ja kuivalla
pinnalla.

« VAROITUS: Ala anna muiden lasten
leikkid valvomatta kantokopan
laheisyydessa.

« VAROITUS: Ala kayta, jos Ypsi-
kantokopan jokin osa on
rikkoontunut, kulunut/repeytynyt tai
puuttuu.
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< Tar

- Kayta vain valmistajan/jalleenmyyjan

toimittamia tai suosittelemia
varaosia.

- Ald kdyta tuotetta lahelld portaita tai

askelmia, ldmmonlahteitd, avotulta
tai vaarallisia esineitad, jotka ovat
lapsen ulottuvilla.

- Aikuisten on suoritettava tuotteen

kokoaminen ja valmistelu.

- Varmista ennen kayttoa, etta kaikki

kiinnitysmekanismit on kiinnitetty
asianmukaisesti.

« Ald tydnnd sormia mekanismeihin.
- Ald kdyta muita kuin valmistajan

hyvaksymia lisatarvikkeita.

- Tama tuote on suunniteltu vauvoille

syntymasta 9 kg saakka.

« VAROITUS: Pida lapsi poissa tuotteen

luota, kun tuote taitetaan kasaan tai
laitetaan kayttokuntoon, jotta lapsi ei
loukkaannu

- VAROITUS: Varmista, ettei vauvan

paa ole makuuasennossa kehon
alaEuoleIIa.

ista kantokopan pohjalla olevat
kahvat ennen kayttdd kulumisen ja
vaurioiden varalta



- Varmista, ettd kahvan asento on
oikea, ennen kuin nostat Ypsi-
kantokopan.

- Tama tuote on tarkoitettu nukkuvalle
vauvalle. Kun vauva nukkuu,
kantokopan selkdnoja on laskettava
tdysin alas.

- Sadda selkdnoja matalimpaan
asentoon ennen kopan irrottamista
ja nostoa pois rungosta

- Ald lisaa tai kayta alkuperdisesta
poikkeavia patjoja.

RUNKOON YHDISTETTYNA:

- Tama tuote on yhteensopiva
seuraavien alkuperdisen PegPerego-
tuotteiden kanssa: Ypsi-runko

- VAROITUS: Varmista, etta kaikki Ypsi-
kantokopan kiinnityslaitteet ovat
asianmubkaisesti kiinnitetty ennen
kayttod.

« VAROITUS: Ala koskaan jata lasta
ilman valvontaa.

JALUSTAAN YHDISTETTYNA:

- VAROITUS: Tdma tuote on
yhteensopiva seuraavien
alkuperdisen PegPerego-tuotteiden
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kanssa: Home Stand -jalusta.

« VAROITUS: Ala kayta, jos jokin osa on
rikkoontunut, kulunut/repeytynyt tai
puuttuu.

- VAROITUS: Ald anna muiden lasten
leikkia valvomatta kantokopan
laheisyydessa.

Tekstiilien yksityiskohtiin viittaavat kuvat saattavat
poiketa ostetuista tuotteista.

Saat lisatietoja verkkosivustoltamme: www.
pegperego.com

Kayttoohjeet

1 K&anna Ypsi-kantokopan kahvaa yl6s, kunnes kuulet
napsahduksen.

2 Poista jalkapeite ja patja.

3 Kéanna padapuolen metallitanko ylos (kuva_a) ja nosta
selkdnoja kuvan osoittamalla tavalla (kuva_b).

4 Kaanna metallitankoa alas (kuva_a) ja kayta salpakielekettd
kiinnittadksesi sen koukkuihin (kuva_b).

5 Aseta aukkoon vyon pad, joka saatda selkdnojan asennon.

6 Nosta selkdnoja (kuva_a) ja aseta salpakieleketta kayttden
metallitanko ldhelle koukkuja (kuva_b) ja kiinnitd se
(kuva_c).

7 Laske istuinta ja sulje kaksi vetoketjua kopan sivulla.

8 Aseta patja varmistaen, ettd pallisen aukko on alaspdin,
eikd ylospéin lapsen suuntaan.

9 KUOMU: laske kuomun takaosa (kuva_a) ja sulje vetoketju
(kuva_b). Kuomusta voidaan my6s vetdd kangasosa lapsen
suojaamiseksi auringolta (kuva_c) ja liu'uttaa se helposti
takaisin kuomuun, kun sitd ei enda tarvita.

10 JALKAPEITE: sijoita jalkapeite Ypsi-kantokoppaan ja kiinnita
se pehmusteeseen vetoketjulla kuvan osoittamalla tavalla.
11 Nosta peitteen reunaa, kddnna se ylospain (kuva_a) ja
kiinnitd se kuomuun magneeteilla (kuva_b).
Magneetteja voidaan kayttaa peitteen kiinnittdmiseksi



kuomuun tiiviimmin niin, etta se suojaa lasta viela
enemman luonnonvoimilta.

12 KAHVA: kahva on lukittu vain pystyasennossa (kuva_a). Laske
kahva painamalla kummallakin puolella olevia painikkeita
samanaikaisesti ja kiertamdlla sitd alaspain (kuva_b).

13 Kahva on kdytdnnollinen kantamiseen ja Ypsi-kantokopan
kiinnittamiseen runkoon (kuva_a). Nosta kantokoppaa
kdyttamalla kahva tartunta-aluetta (kuva_b).

14 SELKANOJAN SAATAMINEN: COMFORT SYSTEM
-jarjestelman ansiosta selkdnojan voi kddntaa 3 asentoon
vetdmalld ja kiinnittdmalld saatovyo haluttuun kohtaan
kuvan osoittamalla tavalla. .

15 KAIKKIVUODENAJAT -JARJESTELMA: tdman
jarjestelman avulla sisdista ilmanvaihtoa voidaan saataa
veden tiivistymisen ehkdisemiseksi. Sdddd tarpeen
mukaan nostamalla istuinta (kuva_a) ja vetamalla
ilmanvaihtopaneelia (kuva_b).

16 Kierra ilmanvaihtopaneelia (kuva_a) niin, ettd aukot
menevat paallekkain (tai peittavat) kopan pohjassa
sijaitsevien aukkojen kanssa. Jos ne tdsmaavat, iima virtaa
lapi. Liu'uta lopuksi paneeli istuimeen (kuva_b).

17 Ypsi Bassinet kiinnitetddn runkoon/kannattimeen
asettamalla se kiinnittimien paalle, kunnes se napsahtaa
paikalleen.

TARKEAA: Tarkista, ettd lastenvaunu on asianmukaisesti
kiinnitetty.

18 Irrota Ypsi-kantokoppa vetdamalla kieleke ulos takaa
(kuva_a) ja nostamalla (kuva_b).

Pehmean paallisen irrottaminen

19 Irrota jalkapeite avaamalla vetoketju, joka pitda sen kiinni
kopan pehmusteessa.

20 Ota pois patja ja irrota patjan paallinen.

21 Avaa vetoketju, joka pitdd kuomun kiinnitettyna kopan
pehmusteeseen (kuva_a). Paina kahta painiketta kahvan
sivuilla ja irrota kuomu (kuva_b).

22 Irrota pehmuste avaamalla vetoketjut, jotka pitavat sen
kiinnitettynd kopan runkoon.

23 Irrota vy0, joka séataa selkanojan eri asentoihin.

24 Nosta selkdnojaa (kuva_a), veda patjaa ulos, kunnes padset
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késiksi kahteen silmukkaan, joihin vyon pédat on tyénnetty
(kuva_b). Liu'uta ne ulos (kuva_c).

25 Poista vyo (kuva_a) ja irrota patja selkdnojasta (kuva_b).

Taittaminen

26 Irrota jalkapeite, kuomu, patja ja sisdvuori. Nosta selkdnojaa

(kuva_a), irrota metallitanko ja kdannd se ylospain (kuva_b).
Laske selkdnoja ja sitten metallitanko.

27 Nosta selkénoja (kuva_a) ja vapauta salpakielekettd

kayttden metallitanko (kuva_b) ja taita se (kuva_c). Laske
lopuksi istuin, jotta Ypsi-kantokoppa taittuu.

Sarjanumerot

28 Ypsi Bassinet pohjan alla ovat sen valmistusta koskevat

tiedot.
« Tuotteen nimi, valmistuspaivamaara sekd sarjanumero.
Tama tiedot vaaditaan kaikkiin valituksiin.

The Orlgmal Accessory PegPerego
PegPeregon lisdvarusteet on suunniteltu kaytannollisiksi ja
vanhempien eldmaa helpottavaksi.

Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa www.
pegperego.com

Pehmusteen hoitaminen
+ Noudata suojuksen pesumerkintéjen ohjeita huolellisesti.
- Ald kaytd valkaisuainetta.
- Al3 silita.
- Ald kdyta kemiallista kuivapesua.
« Ald poista tahroja liuottimilla.
« Ald rumpukuivaa.

Tuotteen Puhdlstus

+ Tuotteenne edellyttad pienen madran huoltoa.
Puhdistamis- ja huoltotoimenpiteet tulee suorittaa
ainoastaan aikuisten toimesta.

« Kaikkia liikkuvia osia suositellaan pidettdvaksi puhtaina ja,
jos tarpeen, voitele ne kevyelld 6ljylla. B

+ Puhdista sa@nnollisesti muoviosat kostealla pyyhkeelld. Al



kayta liuottimia tai muita samankaltaisia tuotteita.
+ Harjaa kankaisista osista polyt pois.

- Suojaa tuote ulkoisilta tekijoiltd, vedelts, sateelta tai lumelta;

jatkuva ja pitkdaikainen auringon paisteessa pitdminen voi
aiheuttaa varimuutoksia useisiin materiaaleihin.
« Sdilytd tuotetta kuivassa paikassa.

PegPerego S. E

PegPerego SpA ottaa ayttoon TOV ltalia Srl

ISO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajérjestelman.

PegPerego voi koska tahansa tehda tdssa julkaisussa
kuvattuihin malleihin teknisista tai kaupallisista syista
muutoksia.

PegPerego-asiakaspalvelu

Jos mallin osat sattuvat menemaan hukkaan tai ne
vaurioituvat, kdytd ainoastaan PegPeregon alkuperdisia
varaosia. Jos tuotteet vaativat korjausta, osia tulee
vaihtaa, haluat lisdtietoa tuotteista tai tilata alkuperdisia
varaosia ja lisdvarusteita, ota yhteyttd PegPerego -yhtion
asiakaspalveluun ja jos mahdollista, ilmoita tuotteen
sarjanumero.

puh. +39 03960 88 213
s-posti assistenza@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki tdmadn kdyttdoppaan sisdltoon liittyvat
immateriaalioikeudet ovat PegPerego S.p.A..n omaisuutta
ja ne ovat voimassa olevien lakien suojaamia.
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Dékujeme, ze jste si vybrali vyrobek
PegPerego.

A UPOZORNENI

_ DULEZITE: pred pouzitim

si prectéte pozorné navod

a uschovejte pro pozdé;jsi
nahlédnuti. Pfi nedodrzeni
téchto pokynu hrozi ohrozeni
bezpecnosti ditéte.

- UPOZORNENI: Tento vyrobek je
vhodny jen pro dité, které si neumi
samo sednout

UPOZORNENI: Tento vyrobek je
vhodny pro déti, které nesedi

bez opory, neumi se pretocit,
nezvednou se pomoci rukou a
nekleknou si. Maximalni hmotnost
ditéte: 9 kq.

- UPOZORNENI: pouzivejte pouze na

pevném, vodorovném, rovném a
suchém povrchu.

- UPOZORNENI: Nenechéavejte dalsi

déti hrat si bez dozoru v blizkosti
prenosného lazka.

- UPOZORNENI: nepouzivejte,



pokud je néjaka ¢ast kosiku

Ypsi poSkozena, roztrzena nebo
chybéjici.

- Smi se pouzivat pouze ndhradni
dily dodané nebo doporucené
vyrobcem/distributorem.

- Nepouzivejte v blizkosti schodU a
stupatek, zdroju tepla, otevieného
ohné nebo nebezpecnych
pfedmétd, které by byly v dosahu
ditéte.

- Sestaveni a pfipravu vyrobku smi
provadét pouze dospélé osoby.

- Pfed pouzitim se ujistéte, ze véechny
Spoje jsou spravne pripojeny.

- Nevkladejte prsty do mechanismu.

- Nepouzivejte pfislusenstvi, které
nebylo schvaleno vyrobcem, mize
byt nebezpecné.

- Tento vyrobek je urcen pro déti od
narozeni do 9 kg hmotnosti.

« UPOZORNENI: Pri skladanf a
rozkladani tohoto vyrobku zajistéte,
aby dité nebylo v kocarku ani pobliz
a nemohlo dojit k poranéni ditéte.

« UPOZORNENI: Kdyz dité leZi, ujistéte
se, ze nema hlavu pod télem.
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- Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou
v poradku rukojeti a dno tasky.

- Pfed zvednutim koSe Ypsi se ujistéte,
Ze je rukojet ve spravné poloze.

- Tento vyrobek je urcen k ulozeni
spiciho ditéte. Jakmile dité usne,
meli byste zadovou opérku spustit
zcela dold.

- Pfed uvolnénim a zvednutim korby
7 ramu, nastavte zadovou opérku
do nejnizsi polohy

- Pouzivejte pouze originalni matraci,
zadnou nepfidavejte.

V KOMBINACI S PODVOZKEM:

- Tento vyrobek je kompatibilni s
nasledujicimi origindlnimi vyrobky
PegPerego; podvozek Ypsi.

- UPOZORNENT: Ujistéte se, ze jsou
pred pouzitim spravné zajistena
¥§echna spojovaci zafizeni koSiku

psi. Lo

« UPOZORNENI: nikdy
nenechavejte dité bez dozoru.

V KOMBINACI SE STOJANEM:
- UPOZORNENI: Tento vyrobek
je kompatibilni s nasledujicimi



originalnimi vyrobky PegPerego:
domaci stojan.

« UPOZORNENT: Nepouil've&te jestlize
je nektera z ¢asti nosné konstrukce
zlomena, zkroucena nebo chybl.

. UPOZORNEN: Nenechavejte dalsi

déti hrat si bez dozoru v blizkosti
renosného |Gzka a nosné
onstrukce.

Textil na obrazcich se muze lisit od toho, co jste si

koupili.
Vice informaci najdete na webu: www.pegperego.com

Navod k pouziti

1 Otocte ty¢i drzadla kosiku Ypsi smérem nahoru, dokud
neuslysite klapnutf”.

2 Sejméte ndnoznfk a matraci.

3 Otocte kovovou tyci na strané hlavy smérem nahoru (obr. a)
a zvednéte opérku zad, jak vidite na obrazku (obr. b).

4 Otocte kovovou ty¢i znovu, smérem dold (obr. a), a pomoci

zapadky ji pfipevnéte k hacktm (obr. b).

5 Vlozte do otvoru konec pésu, kterym se nastavuje poloha
opérky zad.

6 Zvednéte opérku zad (obr. a) a pomoci zapadky umistéte
kovovou tyc pobliz hackl (obr. b), poté ji upevnéte (obr. c).

7 Snizte sedacku a upevnéte dva zipy po strané kosiku.

8 Vlozte matraci a ujistéte se, Ze otvor na potah sméfuje dold
a ne nahoru, aby byl v kontaktu s ditétem.

9 STRISKA: snizte zadni ¢ast stiiSky (obr. a) a zapnéte zip
(obr. b). Je téZ mozné vytahnout ¢ast latky ze stfisky, aby
bylo dité chranéno pred slune¢nimi paprsky (obr. ). AZ to
jiz nebude nutné, snadno tuto ¢ast zase vratite do str\sky

10 NANOZNIK: umistéte ndnoznik na kosfk Ypsi a upevnéte jej

k polstrovani pomoci zipu, jak vidite na obrazku.

1 Zvednéte okraj nanozniku, otocte jej smérem nahoru (obr.
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a) a upevnéte jej ke stfisce pomoci magnet& (obr. b).
Magnety mUzete pouzit k upevnéni krytu ke stisce, ¢imz
jeste vic ochranite dité pred vnejsimi vivy.

12 TYC DRZADLA: ty¢ drzadla je zajisténa pouze ve vertikalni
poloze (obr. a). Pro sloZeni rukojeti soucasné stisknéte dvé
tla¢itka na bocich a otocte rukojet smérem dold (obr. b).

13 Rukojet je uzitecna pro prendseni a upeviiovani kosiku
Ypsi na podvozek (obr. a). Pokud chcete kosik zvednout,
pouzijte k tomu ur¢enou ¢ast drzadla (obr. b).

14 NASTAVENI ZADOVE OPERKY: diky Systemu COMFORT Ize
zadovou opérku nastavit do 3 poloh tak, Ze ji vytdhnete a
upevnite nastavovacim pasem v pozadované poloze, jak
vidite na obréazku.

15 SYSTEM ALL SEASONS (vhodny pro vsechna rocni obdobi):
tento systém umoznuje nastavit internf cirkulaci vzduchu,
aby se predeslo kondenzaci. Pokud ji chcete nastavit,
zvednéte sedacku (obr. a) a vytdhnéte panel cirkulace
vzduchu (obr. b).

16 Otécejte panelem cirkulace vzduchu (obr. a) tak, aby otvory
prekryvaly (ne zakryvaly) otvory na dné kosiku. Pokud licuj,
vzduch jimi cirkuluje. Nakonec nasurite panel na sedacku
(obr. b).

17 Kosik Ypsi Bassinet upevmte na rém/podporu tak, Ze jej
umistite na upevnovaci zafizeni tak, aby zaklapl na misto.
DULEZITE: Zkontrolujte, Ze je kocarek fadné upevnén.

18 Pokud chcete kosik Ypsi sejmout, vytahnéte zapadku v
zadnf ¢&sti (obr. a) a zvednéte ji (obr. b).

Sejmuti potahu

19 Sejméte nanoznik tak, Ze rozepnete zip, ktery jej drzi u
polstrovani kosiku.

20 Vyjméte matraci a sundejte jejf kryt.

21 Rozepnéte zip, ktery drzi stiisku u polstrovani kosiku
(obr. a). Pak stisknéte dveé tlacitka na stranach tyce drzadla a
sejméte stfisku (obr. b).

22 Sejméte polstrovan( tak, Ze rozepnete zipy, které jej drzi u
ramu kosiku.

23 Sejméte pas, kterym se nastavuje zédové opérka do
rGznych poloh.

24 Zvednéte zadovou opérku (obr. a), poté vytahnéte matraci,



abyste vidéli dvé ocka, do kterych jsou vloZzeny konce pésu
(obr. b). Vytdhnéte je (obr. c).

25 Vyjméte pas (obr. a) a poté matraci vytdhnéte ze zadové
opérky (obr. b).

Slozeni

26 Sejméte nanoznik, stiisku, matracia vnitini potah.
Zvednéte opérku zad (obr. a), odjistéte kovovou ty¢ a
otocte ji smérem nahoru (obr. b). Spustte opérku zad a
poté kovovou tyc.

27 Zvednéte sedacku (obr. a) a pomoci zdpadky uvolnéte
kovovou ty¢ (obr. b) a slozte ji (obr. ¢). Nakonec spustte
sedacku tak, aby se kosik Ypsi sloZil.

Sériova dcisla
28 Korba Ypsi Bassinet mda na spodnf strané Udaje o datu
vyroby korby.
+ Nazev vyrobku, datum vyroby a sériové cislo vyrobku.
Tyto informace jsou nezbytné pii fesenti jakychkoliv stiznosti.

The Original Accessory PegPerego
Doplrky PegPerego jsou navrhnuty jako uzite¢né a
praktické prostredky, které ulehcuji zivot rodictm.
Seznamte se s celou fadou prislusenstvi pro vas vyrobek na
strankdch www.pegperego.com

Udrzba potahu

« Pri mytf peclivé dodrzujte pokyny uvedené na stitku
pfisitém na kryt.

« Nebélte chlérem.

- Nezehlete.

+ Necistéte chemicky.

+ Nepouzivejte pffpravky k odstrafovani skvrn.

+ Nesuste v susicce.
Cisténi vyrobku

« Tento vyrobek si vyzaduje minimélIni udrzbu. Veskeré
operace spojené s ¢isténim a udrzbou mohou provadét
pouze dospélé osoby.
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+ Doporucujeme udrzovat v Cistém stavu veskeré pohyblivé

Casti autosedacky a v pifpadé potreby je namazat lehkym
olejem.

« Pravidelné cistéte umélohmotné ¢asti vyrobku vihkym

hadrem; nepouzivejte rozpoustédla anebo jiné podobné
prostredky.

« Jestlize jsou textilnf ¢asti autosedacky zaprasené,

vykartacujte je.

« Chrante vyrobek pfed atmosférickymi vlivy, vodou, destém

a snéhem; nepfetrzité a dlouhodobé vystaveni slune¢nimu
zéfeni mUze zpUsobit zménu barvy mnohych materialC.

+ Uchovdvejte vyrobek na suchém misté.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA pouziva systém fizeni kvality, ktery byl
certifikovan organizaci TUV Italia Srl v souladu s normou
1SO 9001.

Spole¢nost PegPerego si vyhrazuje pravo provést jakékoliv
zmeény a Upravy na modelech popsanych v této publikaci,
jestlize si to vyzadajf technické nebo obchodni ddvody.

Servisni sluzba PegPerego

Jestlize nahodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dilli vyrobku, pouZijte pouze originalni
ndhradnf dily PegPerego. V pfipadé opravy, vymény,
dotazl na vyrobky, prodeje origindlnich ndhradnich dild a
prislusenstvi se obratte na servisni stfedisko PegPerego a
pokud mozno uvedte sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskerd prava dusevniho vlastnictvi vztahujici se na obsah
této pfirucky jsou majetkem spole¢nosti PegPerego S.p.A a
jsou chranéna platnymi zakony.



SK Slovencina

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok
PegPerego.

/\ UPOZORNENIE

_ DOLEZITE: pred pouzitim
precitajte pozorne tento navod
a uschovajte ho pre budtcu
potrebu. Ak nebudete dodrziavat
tieto pokyny, méze byt ohrozena
bezpecnost dietata.

- UPOZORNENIE: Tento vyrobok je
vhodny iba pre dieta, ktoré sa nevie
samo posadit.

« UPOZORNENIE: tento vyrobok
je vhodny iba pre dieta, ktoré sa
nevie samo posadit, nedokaZe sa
prevratit ani sa nedokaze samostatne
zdvihnut na ruky a kolena.
Maximalna hmotnost dietata: 9 kg.

- UPOZORNENIE: pouzivajte len na
pevnom, vodorovnom a suchom
povrchu..

- UPOZORNENIE: Nedovolte inym
detom hrat sa bez dozoru v blizkosti
prenosnej tasky.

- UPOZORNENIE: nepouzivajte, ak
ktorakolvek z asti Ypsi Bassinet

roztrhnuta, zlomena ¢i pokial chyba.

- Pouzivat mozete iba tie ndhradné

diely, ktoré dodal alebo odporucil
vyrobca/distributor.

- Wrobok nepouZivajte v blizkosti

schodov ¢i prevyseni, zdrojov

tepla, otvorenych plamenov alebo
nebezpecnych predmetoy, ktoré su v
dosahu dietata.

- Montéz a pripravu vyrobku musia

vykonavat dospelé osoby.

- Pred zacatim pouZzivania sa uistite,

¢i sU vsetky spojovacie mechanizmy
spravne pripojené.

- Nestrkajte prsty do mechanizmov.
- Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré

nebolo schvalené vyrobcom.

- Tento vyrobok je urceny pre deti od

narodenia po hmotnost 9 kg.

« UPOZORNENIE: Pri rozopinani a

zapinanf sa uistite, ze dieta nie
je v kociariku, aby ste predisli
pripadnému Urazu.

- UPOZORNENIE: Pokial dieta lezi,

ubezpecte sa, ze nema hlavu pod telom.

« Pred pouzitim skontrolujte rukovate a

dolnu ¢ast prenosnej tasky z hladiska
zndmok poskodenia ¢i opotrebovania.



« Pred zdvihnutim kocikovej vanicky
Ypsi Bassinet sa uistite, ¢i je rukovat v
spravnej polohe pre pouzitie.

- Tento vyrobok je ur¢eny pre spiace
dieta. Ked dieta spf, chrbtova opierka
kocikovej vanicky by mala byt uplne
spustena.

« Pred uvolnenim a zdvihnutim kosa
z rdamu upravte chrbtovu opierku do
najnizsej polohy

- Nevkladajte ani nepouZivajte iné ako
povodné matrace.

V SPOJENI S KOSTROU:

- Tento vyrobok je kompatibilny s
nasledovnymi origindlnymi vyrobkami
PegPerego: kostra Ypsi Chassis.

« UPOZORNENIE: pred pouzitim sa
ubezpecte, ze su vsetky spojovacie
zariadenia kocikovej vanicky Ypsi
Bassinet spravne pripevnené.

« UPOZORNENIE: nikdy
nenechavajte dieta bez dozoru.

V SPOJENI SO STOJANOM:

« UPOZORNENIE: Tento vyrobok
je kompatibilny s nasledovnymi
originalnymi vyrobkami PegPerego:
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domaci stojan.

« UPOZORNENIE: nepouzivajte, ak
niektora cast je zZlomeng, roztrhnuta
alebo ak chyba.

« UPOZORNENIE: Nedovolte inym
detom hrat sa bez dozoru v blizkosti
prenosnej tasky a stojana.

Obrazky tykajuce sa detailov textilii sa mozu lisit od
kupenej kolekcie.

Podrobnejsie informacie najdete na nasich
webovych strankach: www.pegperego.com

Navod na pouzitie

1 Otocte rukovat kocikovej vanicky Ypsi Bassinet smerom
nahor, dokial' ,nezacvakne”.

2 Odstrante nanoznik a matrac.

3 Otocte kovovu ty¢ na strane hlavy smerom nahor (obr. a) a
zdvihnite chrbtovu opierku pola ukadzky na obrazku (obr. b).

4 Kovovu ty¢ znovu otocte smerom dolu (obr.a) a's
pomocou putka ju pripevnite k hdkom (obr. b).

5 Do otvoru zasunte koniec pasa, ktory upravuje polohu
chrbtovej opierky.

6 Zdvihnite chrbtovu opierku (obr. a) a s pomocou putka
pritiahnite ty¢ do blizkosti hékov (obr. b) a potom ju k nim
pripevnite (obr. c).

7 Spustite sedacku a zatvorte dva zipsy na bokoch kocikovej
vanicky.

8 Vlozte matrac a ubezpecte sa, ¢i su otvory potahu otocené
smerom dolu a nie nahor, kde by boli v styku s dietatom.

9 STRIESKA: spustite zadnu cast striesky (obr. a) a zatvorte
Zips (obr. b). Na ochranu dietata pred sinkom je rovnako
mozné vytiahnut ¢ast tkaniny zo striesky (obr. ¢) a potom ju
jednoducho zasunut spat do striesky, ked uz nie je treba.

10 NANOZNIK: umiestnite nanoznik na kocikovu vanicku Ypsi
Bassinet a pripevnite ho k vlozke s pomocou zipsu, ako je
vyznacené na obrazku.



11 Zdvihnite kraj nanoznika, oto¢te ho smer nahor (obr. a) a
pripevnite ho k strieske s pomocou magnetov (obr. b).

Na pripevnenie krytu k strieske moZete pouzit magnety,
aby bolo dieta este lepsie chrdnené proti poveternostnym
vplyvom.

12 RUKOVAT: rukovét je zamknutd ia v zvislej polohe (obr. a).
Ak ju chcete sklopit, suicasne stlacte dve bocné tlacidld a
rukovat otocte nadol (obr. b).

13 Rukovaét je uzitocnd pre prendsanie a pripevnenie kocikovej
vanicky Ypsi Bassinet na kostru (obr. a). Na zdvihnutie
kocikovej vanicky pouzite oblast Uichopu na rukovati (obr. b).

14 NASTAVENIE CHRBTOVEJ OPIERKY: vdaka systému
COMFORT SYSTEM je mozné chrbtovu opierku nastavit do
3 poldh potiahnutim a pripevnenim nastavovacieho pasu
do pozadovanej polohy podla ukazky na obrazku.

15 CELOROCNY SYSTEM: tento systém umoznuje vnutornu
cirkuldciu vzduchu, aby sa zabranilo kondenzécii. Pre
pozadované nastavenie zdvihnite sedacku (obr. a) a
vytiahnite panel cirkuldcie vzduchu (obr. b).

16 Panel cirkuldcie vzduchu (obr. a) otocte tak, aby sa otvory
prekryvali (alebo zakryvali) otvory v dolnej Casti kocikovej
vanicky. Pokial s vyrovnané, prudi cez ne vzduch.
Nakoniec zasunte dosku do sedacky (obr. b).

17 Ked chcete pripevnit Ypsi Bassinet k rdmu/podpere,
polozte ho na upeviiovacie zariadenia tak, aby zacvaklo na
miesto.

DOLEZITE: Skontrolujte, ¢i je kocik spravne pripevneny.

18 Na uvolnenie kocikovej vanicky Ypsi Bassinet potiahnite

zépadku na zadnej strane (obr. a) a vani¢ku zdvihnite (obr. b).

Odstranovanie makkého potahu

19 Nénoznik odstrante tak, Ze rozopnete zips, ktory ho drzi
pripevneny k podlozke kocikovej vanicky.

20 odstrante matrac a vytiahnite puzdro matrace.

21 Rozopnite zips, ktory drzi striesku pripevnent k podlozke
kocikovej vanicky (obr. a). Potom stlacte dva gombiky na
bokoch rukovate a striesku odstrante (obr. b).

22 Podlozku odstrérite tak, Zze rozopnete zips, ktory ju drzi
pripevnenu k rdmu kocikovej vanicky.

23 Odstrante pas, ktory nastavuje chrbtovi opierku do
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roéznych poléh.

24 Zdvihnite chrbtovu opierku (obr. a), potom vytiahnite matrac,
dokial neziskate pristup ku dvom otvorom, do ktorych su
zasunuté konce pasa (obr. b). Vytiahnite ich (obr. c).

25 Odstrante pés (obr. a) a potom vytiahnite matrac z
chrbtovej opierky (obr. b).

Skladanie

26 Odstrante nanoznik, striesku, matrac a vnutorny potah.
Zdvihnite chrbtovu opierku (obr. a), uvolnite kovovu ty¢ a
otocte ju smerom nahor (obr. b). Spustite chrbtovu opierku
a potom kovovu tyc.

Zdvihnite sedacku (obr. a) a s pomocou putka uvolnite
kovovu ty¢ (obr. b) a zlozZte ju (obr. ). Nakoniec spustite
sedacku tak, aby sa koc¢ékova vanicka Ypsi Bassinet zlozila.

2

~

Sériové disla
Na zékladni Ypsi Bassinet su uvedené Udaje tykajuce sa
datumu vyroby.
« Nazov vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo samotného
vyrobku.
Tieto informécie su potrebné pri akychkolvek reklamdciach.
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The Original Accessory PegPerego
Doplnky PegPerego su navrhnuté ako uzito¢né a praktické
prostriedky na ulahc¢enie Zivota rodicov. Zoznamte sa s
celou sériou prislusenstva pre vas produkt na strankach
Www.pegperego.com

Udrzba vyplne

« Pri umyvani starostlivo dodrzujte pokyny uvedené na Stitku
prisitom na kryte.

- Nepouzivat chlérové bielidlo.

+ Nezehlit.

+ Necistit za sucha.

« Skvrny nedostrafiovat rozpustadlami.

« Nesusit v bubnovej susicke.



Cistenie a drzba

« Tento vyrobok si vyzaduje minimalnu udrzbu. Vietky
operécie spojené s Cistenim a udrzbou musia vykonavat
len dospelé osoby.

+ Doporucujeme udrziavat v ¢istom stave vietky pohyblivé Casti
vyrobku a v pripade potreby ich namazat lahkym olejom.

« Pravidelne distite vihkou handri¢kou umelohmotné casti
vyrobku; nepouzivajte rozpustadla alebo iné podobné
prostriedky.

- Textilné Casti vykefujte, ¢im odstranite prach.

+ Chrénte vyrobok pred atmosférickymi vplyvmi, vodou,
dazdom a snehom; nepretrzité a dlhodobé vystavenie
slne¢nému Ziareniu moze spdsobit zmenu farby mnohych
materidlov.

+ Uchovdvajte vyrobok na suchom mieste.

PegPerego S.p.A.

PegPerego SpA pouziva systém riadenia kvality, ktory bol
certifikovany organizaciou TUV Italia Srl v stlade s normou
1SO 9001.

Spolo¢nost PegPerego moze kedykolvek vykonat zmeny a
Upravy na modeloch, ktoré st popisané v tejto publikacii,
ak si to budu vyzadovat technické alebo obchodné
podmienky.

Asistencna sluzba spoloc¢nosti

PegPerego

Ak by ste ndhodou ¢asti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouzivajte vyhradne origindlne ndhradné diely
PegPerego. V pripade pripadnych oprav, vymen, informécii
o vyrobkoch, predaji ndhradnych dielov a prislusenstva sa
obrétte na servisnu siet PegPerego, pricom uvedte, ak by
ste ho mali k dispozicii, sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka pravéd dusevného vlastnictva vztahujlce sa na obsah
tejto prirucky su majetkom spolocnosti PegPerego SpA su
chrénené platnymi zékonmi.

HU_Magyar

Koszonjiik, hogy a PegPerego
terméket valasztottak.

A\ FIGYELMEZTETES

__ FONTOS: Hasznalat el6tt
figyelmesen olvassa el az
utasitasokat és 6rizze meg a
jovébeni hivatkozashoz. Az
utasitasok figyelmen kiviil
hagyasaval veszélyeztetheti a
gyermek biztonsagat.

« FIGYELMEZTETES: ez a termék csak
a segitség nélkul feldini nem tudo
gyermek szamara alkalmas.

« FIGYELMEZTETES: ez a termék
csak olyan gyermekek esetében
hasznalhato, akik nem tudnak
egyeddl feltlni, megfordulni és
negykézlabra allni. A gyermek
maximalis sulya: 9 Kg.

« FIGYELMEZTETES: Csak szilard,
vizszintes és szaraz felUleten
hasznaljal. )

« FIGYELMEZTETES: Mas ?yermekeket
ne engedjen jatszani fellgyelet
nélktl a mozeskosar.



- FIGYELMEZTETES: ne hasznalja, ha az

Ypsi mozeskosar sérilt, torott vagy

hianyzik valamelyik alkatrésze.

- Csak a gyartd/forgalmazo

altal biztositott vagy eldirt

cserealkatrészeket hasznalja.

- Ne hasznalja a terméket lépcsék

kozelében, ne hasznalja a gyermek

altal elérhetd héforrasok, nyilt lang

vagy veszélyes targyak mellett.

« A termék 6sszeszerelési és

elékészitési miveleteit csak

felnéttek végezhetik.

- Hasznalat eldtt gydzédjon meg
arrol, hogy mingen mechanikali

rogzité szerkezet megfeleléen van

csatlakoztatva.

- Ne dugja az ujjait a szerkezetbe.

- Ne hasznaéljon olyan tartozékokat,
melyet a gKérté nem hagyott jova.

- Ez a termék ujszulott kortol 9 kg

tomegig vald hasznalatra lett

tervezve. )

« FIGYELMEZTETES: A sértilések

elkerUlése végett, tartsa

tavol gyermekét a babakocsi

Osszecsukasakor és széthajtasakor.

- FIGYELMEZTETES: Elfektetéskor

ellendrizze, hogy a baba feje nincs-e
a teste alatt.

- Hasznalat eldtt ellendrizze, hogy
nincs-e a fogantyukon és a hordozo
aljan sérulés vagy kopas jele.

« Az Ypsi mozeskosar megemelése
elétt gyézédjon meg arrdl, hogy a
fogantyd a megfeleld helyzetben van.

- Ennek a termé%nek a tervezése alvo
gyermek hordozdasara tortént. Miutan
a gyermek elaludt, a mézeskosar
hattamldja teljesen leereszthetd.

- Miel6tt kioldana a és felemelné
a mozeskosarat a vazrol, allitsa
a hattamlat a legalacsonyabb
pozicioba

- Ne hasznaljon az eredetitdl eltérd
matracokat.

VAZZAL KOMBINALVA:

- A termék az alabbi PegPerego
termékekkel kompatibilis: Ypsi Vaz.

« FIGYELMEZTETES: hasznalat
elott ellendrizze, hogy az Ypsi
mozeskosar valamennyi rogzitd
eleme megfeleléen rogzul.

« FIGYELMEZTETES: soha ne
hagyja gyermekét feliigyelet



nélkil.
ALLVANNYAL KOMBINALVA:

- FIGYELMEZTETES: A termék az
alabbi PegPerego termékekkel
kompatibilis: Alapallvany.

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja, ha
az allvény sérdlt, torott vagy hianyzo
alkatrészek esetén.

- FIGYEMEZTETES: Més gyermekeket
ne engedjen jatszani felligyelet
nélkil a mozeskosar.

A textil részleteire vonatkozo képek eltérhetnek a
vasarolt terméktol.

Tovabbi informaciokért latogasson el weboldalunkra:

www.pegperego.com

Hasznalati utasitas

1 Forditsa el az Ypsi mozeskosér fogantydjat felfelé
kattandsig.

2 Tévolitsa el a labzsdkot és a matracot.

3 Forditsa el a fém rudat a fej feldli oldalon felfelé (a_abra), és

emelje fel a hattdmlat az abranak megfeleléen (b_4abra).

4 Forditsa el a fém rudat Ujra lefelé (a_abra), és hasznadlja a
reteszt a hurkokhoz valo rogzwteshez (b_dbra).
allitja be.

6 Emelje meg a hattamlat (a_abra), és a retesszel helyezze
a fém rudat a hurkok kozelébe (b_abra), majd rogzitse
(c_abra).

7 Eressze le az Glést és rogzitse a két zipzarat a mozeskosar
oldaldra.

8 Helyezze be a matracot, ellenérizze, hogy a haz nyildsa
lefel¢ néz-e és nem felfelé a gyerekkel érintkezve.

9 TETORESZ: Eressze le a tetdrész hatso részét (a_dbra),
és zdarja a zipzart (b_abra). Lehetéség van arra, hogy a
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tetérészbdl kihuzzon egy darab szdvetet a gyermek
napfenyto\ valod védelmeére (c_ébra), egyszerlien csUsztassa
vissza a tet6részbe, ha nem hasznalja

10 LABZSAK: illessze a labzsakot az Yp5| mozeskosarra majd

rogzitse a parndzott részhez a zipzarral az dbra szerint.

Emelje meg a feddrész szélét, és forditsa felfelé (a_dabra), és

magnesekkel rogzitse a tetérészhez (b_abra).

A magneseknek kdszénhetéen a feddrészt a tetérészhez

roégzitheti, igy nagyobb védelmet biztositva a gyermeknek

az id¢jaras ellen.

FOGANTYU: a fogantyu csak fliggéleges pozicidban

rogzithetd (a_abra). Leeresztéséhez nyomja meg a két

oldals6 gombot egyszerre, majd forditsa lefelé (b_abra).

13 A fogantyt] az Ypsi mozeskosar hordozésara és vézhoz
vald rogzitésére hasznalhatd (a_abra). A mdzeskosar
emeléséhez hasznélja a markolatot a fogantydn (b_dabra).

14 HATTAMLA BE/—\LLITASA A COMFORT SYSTEM rendszernek
koszonhetéen a hattdmla 3 pozicidba éllithato a szabalyzo
szalag megfelelé pozicidba torténd kihtzasaval és
rogzitésével az dbra szerint.

15 ALL SEASONS SYSTEM: a rendszerrel bedllithato a bels¢
levegd cirkulacié a kondenzacid megeldzése céljigbol. A
beadllitéshoz emelje meg az Ulést (a_dabra), és huzza ki a
levegd keringetd panelt (b_abra).

16 Fordits el a levegd keringetd panelt (a_abra) Ugy, hogy a
nyildsok lefedjék a mozeskosar aljan 1évé nyilasokat. Ha
megfeleléen igazodnak, a levegd dramlas biztositott. Végul
csUsztassa a panelt az Ulésbe (b_abra).

17 Az Ypsi Bassinet vazhoz / tartéelemhez valé rogzitéséhez
illessze Utkozésig a rogzité eszkdzokre.

FONTOS: Ellendrizze, hogy az Ypsi Bassinet megfelel6en
rogzil-e.

18 Az Ypsi mozeskosar kiolddsdhoz huzza ki a hatsé részen a
fulet (a_abra), és emelje meg (b_4abra).

1
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A puha boritas eltavolitasa

19 Tavolitsa el a ldbzsékot, ehhez nyissa ki a zipzarat, mely a
mozeskosar pdrnazott részét rogziti.

20 Tévolitsa el a matracot és tavolitsa el a matrac huzatot.

21 Nyissa a zipzarat, mely a mozeskosér parnazott részét
rogziti (a_abra). Ezt kdvetéen nyomja meg a két gombot a



foganty oldaldn, és tavolitsa el a tetérészt (b_ébra).

22 Tavolitsa el a parnazott részt, ehhez nyissa ki a zipzarat,
mely a mézeskosar parnazott vazat rogziti.

23 Tavolitsa el a szfjazt, mely a hattamlat allitja be kilonbozé
pozicidba.

24 Emelje meg a hattdmlat (a_abra), majd huzza ki a matracot,
mig el nem éri a karikdkat, melyekhez a szalag végei
illeszkednek (b_abra). Csusztassa kifelé (c_abra).

25 Tavolitsa el a szalagot (a_dbra), majd tavolitsa el a matracot
a hattdmlabol (b_abra).

Osszecsukas

26 Tavolitsa el a labzséakot, a tetérészt, a matracot, és a belsd
bélést. Emelje meg a hattdmlat (a_abra), oldja ki a fém
rudat és forditsa felfelé (b_abra). Eressze le a hattamlat
majd a fémrudat.

27 Emelje meg az Ulést (a_abra), majd a retesszel oldja ki a
fém rudat (b_abra), és csukja 6ssze (c_abra). Végll, eressze
le az Ulést az Ypsi mdzeskosar Osszecsukodasdhoz.

Sorozatszamok
28 A Ypsi Bassinet a gyerekilés alapja alatt leolvashaté a
gyartas datuma.
« Atermék neve, gyartasi idépontja és sorozatszama.
Az esetleges reklamdcio esetén ezeket az adatokat kérjik
megadni.

The Original Accessory PegPerego
A PegPerego tartozékok fejlesztése ugy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tdmogatéssal megkdnnyitsék a
szUl6k életét. Fedezd fel PegPerego termékedhez tartozd
valamennyi tartozékot a www.pegperego.com honlapon

A parnazat karbantartasa

+ Mosdskor szigorian tartsa be a huzatra varrt cimkén
feltiintetett utasitasokat.

+ Ne hasznaljon klértartalmu fehéritét.

+ Ne vasalja.

+ Ne vegytisztittassa.

- A foltok eltavolitdsdhoz ne hasznéljon olddszereket.

+ Ne tegye szaritégépbe.
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A termék tisztitasa

« A termék minimalis karbantartdst igényel. A tisztit6 és

karbantartd miveleteket csak felndttek végezhetik.

« Valamennyi mozgd rész tisztantartasa javasolt, és

amennyiben az szlkséges, konnyU olajjal kenjék be azokat.

« Egy nedves torléruhdval rendszeresen tisztitsak meg a

muUanyagbol készllt részeket, ne hasznéljanak olddszereket
vagy egyéb hasonld termékeket.

- A szovetrészeket keféljék le a por eltavolitasahoz.

Ovjak a terméket a légkori hatoersktdl, viztdl, esétdl vagy
hotdl; a folytonos és hosszadalmas napsutésnek vald
kitétel sok alapanyagban szinvéltozast okozhat.

« Szdraz helyen téroljak a terméket.

PegPerego S.p.A.

A PegPerego SpA az 150 9001 szabvénynak megfeleléen
TUV ltalia Srl altal hitelesitett mindségiranyitdsi rendszerrel
rendelkezik. A PegPerego az ebben a kiadvanyban
ismertetett modelleknél miszaki vagy kereskedelmi jellegi
okokbdl kifolydlag barmikor végrehajthat modositasokat.

PegPerego vevészolgalat

Ha a modell reszei véletlenul elvesznek vagy megsériinek,
akkor csak eredeti PegPerego cserealkatrészeket
hasznéljanak! Az esetleges javitasok, cserék, a termékekkel
kapcsolatos informécidk valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesitése Uigyében vegyék fel a kapcsolatot
a PegPerego Vevészolgalatéval, meghatérozva a termék
sorozatszamat, amennyiben a rendelkezésukre all.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési Utmutatd tartalméaval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a PegPerego S.p.A. tulajdonat képezi,
és az érvényes jogszabalyok hatélya ald tartozik.



SL Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek
PegPerego.

/A OPOZORILO

_ POMEMBNO: pred uporabo
pozorno preberite navodila in
Jih shranite kot napotek za v
prihodnje. Otrokova varnost
bi lahko bila ogrozena, ¢e teh
navodil ne boste upostevali.

« OPOZORILO: izdelek je namenjen
otrokom, ki Se niso sposobni sedeti
samostojno.

« OPOZORILO: Oprema je primerna
za otroke, ki se brez pomoci ne
morejo usesti, kotaliti oziroma
kakorkoli dvigniti na roke ali kolena.
Maksimalna teza otroka: 9 Kg.

« OPOZORILO: uporabljajte le na
trdnih, vodoravnih in suhih
povrsinah.

- OPOZORILO: Ne dovolite drugim
otrokom, da se brez nadzora igrajo
v blizini prenosne posteljice.

« OPOZORILO: ne uporabljajte, ce je
katerikoli del koSare Ypsi zlomljen,

49

poskodovan ali manjka.

- Uporabljajte samo nadomestne

dele, ki jih dobavi ali priporoca
proizvajalec ali distributer.

- Izdelka ne uporabljajte v blizini

stopnic, virov vrocine, odprtega
ognja ali ¢e so v blizini nevarni
predmeti, ki bi jih otrok lahko
dosegel.

- Izdelek smejo sestaviti in pripraviti za

uporabo samo odrasle osebe.

- Pred uporabo preglejte, ali so

mehanizmi za pritrditev pravilno
povezani.

- Ne vstavljajte prstov v mehanizme.
- Ne uporabljajte dodatne opreme, ki

je ni odobril proizvajalec.

- Izdelek je izdelan za otroke od

rojstva do teze 9 kg.

« OPOZORILO: Da preprecite

poskodbe, pazite, da pri odpiranju
i&g!aganju izdelka otrok ne bo v
iZini.

« OPOZORILO: Ko otrok lezi, naj

otrokova glava ne bo nizje od
telesa.

« Pred uporabo preglejte rocaje in dno

prenosne koSare in se prepricajte,



da na njej ni znakov poskodb in
obrabe.

- Preden koS$aro Ypsi dvignete,
preglejte rocaj, ki mora biti v
pravilnem poloZaju.

- Izdelek je izdelan, da v njem otroci

spi«'o. Ko otrok spi, mora biti hrbtni

del koSare do konca spuscen.

« Preden ko$aro odpnete in dvignete
z ogrodja, nastavite hrbtni naslon v
najnizjo lego

- Ne dodajajte in ne uporabljajte
neoriginalnih blazin.

V KOMBINACUI Z OGRODJEM:

- Ta izdelek je kompatibilen z
naslednjimi originalnimi izdelki
PegPerego: Ogrodje Ypsi.

« OPOZORILO: Pred uporabo se
prepricajte, da so vsi elementi
za pritrditev koSare Ypsi pravilno
pritrieni.

« OPOZORILO: Otroka nikoli ne
puscajte nenadzorovanega.

V KOMBINACUIJI S STOJALOM:
« OPOZORILO: Ta izdelek je
kompatibilen z naslednjimi
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originalnimi izdelki PegPerego:
Hisno stojalo.

« OPOZORILO: Ne uporabljajte, Ce je
katerikoli del polomljen, raztrgan ali
Ce manjka.

« OPOZORILO: Ne dovolite drugim
otrokom, da se brez nadzora igrajo
v blizini prenosne posteljice in
podstavka.

Tekstil na sliki se lahko razlikuje od tekstila kupljene
kolekcije.

Za vec informacij si oglejte naso spletno stran:
www.pegperego.com

Navodila za qurabo

1 Rocaj kosare Ypsi potiskajte navzgor, dokler ne zaslisite "klik".

2 Odstranite zasc¢itno prekrivalo in blazino.

3 Obrnite kovinski drog pri glavi navzgor (Sl. a) in dvignite
hrbtni del kot prikazuje slika (SI. b).

4 Zopet obrnite kovinski drog, tokrat navzdol, (S. a) in
uporabite zaklep, da ga fiksirate na kljuke (SI. b).

5 Vrezo vstavite konec pasu, ki uravnava polozaj hrbtnega dela.

6 Dvignite hrbtni del (SI. a) in z zaklopom namestite kovinski
drog k kljukicam (SI. b), nato ga pritrdite (Sl. ©).

7 Znizajte sedez in pritrdite obe zadrgi ob strani kosare.

8 Namestite blazino, preverite, da je stran, kjer se odpira,
spodaj in ne zgoraj v stiku z otrokom.

9 STREHA: povlecite zadnji del strehe navzdol (SI. a) in jo
zapnite zadrgo (SI. b). Spredaj pa lahko iz strehe izvlecete
dodatni zascitni del, ki bo vasega otroka s¢itil pred
soncem (Sl. ©), in ki ga preprosto potisnete nazaj, ko ga ne
potrebujete.

10 ZASCITNO PREKRIVALO: namestite zas¢itno prekrivalo na
kosaro Ypsi in ga pritrdite z zadrgo kot prikazuje slika.
11 Dvignite rob pokrivala za noge in ga obrnite navzgor



(slika_a) ter ga pritrdite na strehico z magneti (slika_b).
Pokrivalo za noge lahko z magneti pripnete na strehico in
tako otroka bolje zas¢itite pred vremenskimi dejavniki.

12 ROCAJ: rocaj je blok|ran samo v navpicnem polozaJu (Sl.a).Ce
ga Zelite spustiti, hkrati pritisnite na oba gumba ob strani in
ga potisnite navzdol (SI. b).

13 Rocaj je namenjen prenasanju in fiksiranju kosare Ypsi na
ogrodje (S. a). Kosaro dvignite tako, da primete podlago za
prijemanje na rocaju (Sl. b).

14 1ZBIRA NASTAVITEV NASLONJALA: zaradi SISTEMA
COMFORT lahko naslonjalo nastavite na tri poloZaje in sicer
tako, da povlecete in fiksirate pas za izbiro nastavitev na
zelen polozaj, kot prikazuje slika

15 SISTEM ZA VSE LETNE CASE: sistem omogoca prilagajanje
notranjega kroZenja zraka in preprecuje kondenz. Za zeleno
nastavitev dvignite sedez (Sl. a) in izvlecite panel krozenja
zraka (SI. b).

16 Obrnite panel krozenja zraka (Sl. a), da se odprtine ujemajo (ali
prekrivajo) z odprtinami na dnu kosare. Ce se prilegajo, zrak
lahko kroZi. Na koncu pa panel namestite na sedez (SI. b).

17 Ce zelite kosaro psi Ypsi Bassinet pripeti na okvir/nosilec, ga
poloZite na naprave za pritrditev, da se zaskoci.
POMEMBNO: Preverite, ali je ko3ara Ypsi Bassinet pravilno
vpeta.

18 Kosaro Ypsi odpnete tako, da povlecete zaponko zadaj (SI.
a) in jo dvignete (SI. b).

Kako odstraniti zasc¢itno prekrivalo

19 Zascitno prevleko odstranite tako, da odpnete zadrgo, s
katero je pritrjena na kosaro.

20 Odstranite blazino in z nje previeko.

21 Odpnite zadrgo, s katero je streha pritrjena na kosaro (SI. a). Nato
pritisnite na dva gumba, ki sta ob strani ro¢aja in odstranite
streho (SI. b).

22 Podlogo odstranite tako, da odpnete zadrgo, s katero je
pritrjena na okvir ko3are.

23 Odstranite pas za nastavitve razlicnih polozajev naslonjala.

24 Dvignite naslonjalo (SI. a), nato izvlecite blazino in sicer
toliko, da doseZete dve ocesci, v kateri sta vstavljena konca
pasu (SI. b). Povlecite ju ven (SI. ).
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25 Odstranite pas (SI. a) in nato izvlecite blazino iz naslonjala
(Sl. b)

Zlaganje

26 Odstranite zascitno prekrivalo, streho, blazino in notranje
obloge. Dvignite naslonjalo (S. a), sprostite kovinski drog
in ga potisnite navzgor (SI. b). Potisnite naslonjalo in nato
kovinski drog navzdol.

27 Dvignite sedez (SI. a) in odprite zapiralo, sprostite kovinski
drog (SI. b) in ga zaprite (SI. ¢). Na koncu pa $e sedez
potisnite navzdol, da se kosara Ypsi zapre.

Serijske stevilke
28 Pod podstavkom Ypsi Bassinet so informacije, ki se
nanasajo na datum proizvodnje izdelka.
« Ime izdelka, datum proizvodnje in serijska Stevilka izdelka.
Ti podatki so potrebni za vsakrine pritozbe.

The Original Accessory Pe%Pere o
Dodatna oprema PegPerego je zasnovana kot uporaben
in prirocen pripomocek, ki starem olajsa Zivljenje. Vso
dodatno opremo za vas izdelek PegPerego si lahko
ogledate na spletni strani www.pegperego.com.

Vzdrzevanje prevleke

« Pri pranju upostevajte navodila z etikete, ki je prisita na
prevleki izdelka.

- Ne uporabljajte klorovega belila.

- Ne likajte.

« Ne uporabljajte kemi¢nega ciscenja.

« MadeZev ne odstranjujte s topili.

- Ne uporabljajte susilca za perilo z vrtljivim bobnom.

Cis¢enje izdelka

« Izdelek ne potrebuije veliko vzdrzevanja. Cistijo in vzdrzujejo
ga lahko samo odrasli.

- Svetujemo vam, da redno Cistite vse premikajoce se dele in



jih, e je to potrebno, podmazete z lahkim oljem.

- Plasti¢ne dele redno brisite z vlazno krpo. Ne uporabljajte
topil ali drugih podobnih izdelkov.

+ Blago skrtacite, da z njega odstranite prah.

« |zdelek zas¢itite pred atmosferskimi vplivi, vodo, dezjem
ali snegom; daljse izpostavljanje soncu lahko povzroci
spremembo barve veliko materialov.

« Izdelek hranite v suhem prostoru.

%Pere go S.p.A.

Druzba PegPerego SpAJe pridobila certifikat sistema
vodenja kakovosti s strani akreditiranega organa TUV ltalia
Srlv skladu s standardom 1SO 9001.

PegPerego se lahko kadarkoli odloci, da bo spremenil
modele, objavljene v katalogu, najsi bo to zaradi tehni¢nih
ali podjetniskih razlogov.

Center za pomoc¢ uporabnikom

Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka, uporabite
izklju¢no originalne rezervne dele PegPerego. V primeru
popravil, zamenjav, podatkov o izdelku in narocila
originalnih nadomestnih delov in dodatkov, se obrnite

na sluzbo za pomoc uporabnikom PegPerego, pri tem pa
navedite serijsko Stevilko izdelka, e je le-ta navedena.

Tel. 0039/039/6088213
E-posta: assistenza@pegperego.com
E-posta: www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino teh
uporabniskih navodil so last druzbe PegPerego S.p.A. in so
zadcitene z veljavnimi zakoni.
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Bnaron,apmm Bac 3a TO, YTO Bbl
BbIGpanu NpoAayKLMio KOMNaHUN
Peg-Perego.

/A BHUMAHUE

_ BAMHO! BHumaTenbHo
npoYnTanTe 3TN NHCTPYKLN 1
COXpaHuTe NX A NocnenyLero
ncnonb3oBaHuA. HeBbinonHeHne
3TUX UHCTPYKL M MOXKeT
NoCTaBUTb NoJ yrposy
6e30nacHOCTb pebeHKa.

« BHIMAHWE! 310 nspenve nogxoamt
TONbKO AN AeTeN, KOTopble He
MOTYT CUIETb CAMOCTOATENBHO.

« BHUMAHMWE! [laHHOe n3genve
NOAXOANT ONA AeTel, KOTOpble He
MOTYT CaMOCTOATENIbHO CUIETD,
NepeBopaynNBaThCa U NOAHUMATLCA
Ha yeTBepeHbKM. MaKCManbHbI
BeC pebeHkKa: 9 Kr.

« BHIMAHWIE! TTonb3yntecs n3pennem
TONBbKO Ha TBEPAOW, POBHOW 1 CyXOW
MOBEPXHOCTW. .

« BHUMAHVIE! He nossonainte apyrum
AEeTAM UrpaTb BO3NE MONbKM-
nepeHockn 6e3 nprucMoTpa.



« BHMAHVIE! He ncnonbsyire
NoNbKy YPsi, v Kakaa-nmoo m3
ee yacTen C/IoMaHa, U3HoWeHa 1nm
OTCYTCTBYET.

« lcnonb3ynTte TONbKO 3anacHble
YacTK, NOCTaBAAEMbIE UK
pekomMeHayeMble npounssoauTenem/
ANCTPUOBIOTOPOM.

« He monb3yntech n3genvem okono
NeCTHUL UK CTyneHel, B6nun3n
MCTOYHMKOB TEMa, OTKPbITOrO
NAaMEHN MY ONACHbBIX MPeaMETOB,
HaxofAWMXCA B mpefenax
AOoCAraeMocTu pebeHka.

- COOpKY 1 MOArOTOBKY M3aenns
AOJIKHbBI BbINOTHATL B3POCIIbIE.

- [lepen ncnonb3oBaHnem ybeauTecs,
UTO BCE MEXaHW3Mbl KpenaeH i
NoACOeANHEHbB! MPABUAbHbBIM
obpasom.

- He BcTaBnanTte nanblpbl B
MEXaHM3Mb.

« He ncnosnb3ynte akceccyapsl, He
of0bpeHHbIe MPOU3BOAUTENEM.

- [laHHOe n3genne npefgHasHaveHo
ANA feTer C pOXAeHWA 1 Ao
AOCTVPKEHNA UM BeCa 9 Kr.

« BHUIMAHWIE! Bo n36exaHvie Tpasm
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NPV PacKNablBaHUM 1 CKNablBaHMN
KONACKKM yoeamntecs, 4to pebeHKa B
Hel HeT.

- BHUMAHWE! Yoegutech, uto ronosa
nexallero B Monbke pebeHka He
PACMONOXKEHa HIKe Tena.

- [lepen ncnonb3oBaHMEM NONbKI-
NepeHoOCKM NpoBepATe ee PyYKM
Y IHO Ha NpeamMeT NOBPeXAeHWI 1
Cnenos M3Hoca.

- [Tpexae ueM NOAHNMATb JIOSNbKY
Ypsi, ybeauTech, 4To pyyka
Haxo4MTCA B NMPaBUIbHOM
NONOXEHNW.

- 3TO M3nenne npefnHasHaveHo
ANnA NpebbiBaHUA B HEM CMALLEro
pebeHKa. Koraa pebeHoK 3acHeT,
CMVIHKY MONbKIN HeOOXOAMMO
NOMHOCTBIO OMYCTUTb.

- [lepen oTCTErVIBAHNEM 1 CHATMEM
JMONBKM C LLACCU HYXXHO YCTAHOBUTb
CMVHKY B CAMOE HIXKHEE MONOXKeHMe

- He cnenyeT KnacTb B n3genne
MaTpaLll, He 0a0bPEHHbIN
NpPON3BOAUTENEM.

NCNoJib3OBAHUE C LUACCHU.
- [laHHOe n3genne CoBMeCcTMmo Co



cnenyrowyMn OpUrMHaNbHbIMM
n3genvamn PegPerego: Waccn Ypsi.
BHNMAHWE! lNepen
MCNoNb30BaHMeM ybeamTecs,

UTO BCE KpenneHnsa MosnbKn YpSi
3aPUKCMPOBaHbI HaaNexallym
0OPa3OM.

BHUMAHUWE: Hukorpga He
ocTtaBnAnTe pebeHka 6e3
npucmorpa.

NCIOJ1b3OBAHUE C NMOACTABKOW.
BHVIMAHWE! laHHOe n3pgenue
COBMECTVMO CO ClIeflyioLLmu
OPUTVIHANBbHBIMU U34eTVAMM
PegPerego: [lomaliHAA NOACTaBKa
BHMMAHWE! He ncnosnbsynte
MOACTABKY ANA JHONbKM, eCu
KakaAa-n1Mbo 13 ee yacTern CIOMaHa,
M3HOLLEHa Wn OTCYTCTBYET.
BHVMMAHVIE! He nossonanTe gpyrnm
AEeTAM UrpaTb BO3E JIHONbKI-
nepeHoCKM 1 NoACTaBKM be3
NpUCMOTPA.

N306paxkeHNA TKaHEBbIX 3/1IeMEHTOB MOTyT
oT/INYaTbCA OT npvlo6pe1'eHHoro npenvsa.

[na nonyyeHuns 6onee nogpo6Hoii NHGopMaLuun
noceTnTe Haw Be6-caiiT: www.pegperego.com
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MHCTPYKLWIIII no NnpunMmeHeHuno

1 TNoBepHUTE PyyKy MobKK YPSi O Wenyka.

2 CHumMWTe MyTy ANA HOT U MaTpaLl.

3 lNoBepHWTE BBEPX METANINYECKUI CTEPXKEHD,
PaCNONOXKEHHDIV B M3rON0BbE (PUC. @) U NOAHUMUTE
CMWHKY, KaK NMOKa3aHo Ha pucyHKe (puc. b).

4 Tenepb NoBepHUTE METANANYECKUNIA CTEPXKeHb BHI3 (pUC. a)
11 C NOMOLLIO 3aLLENKM NPUKPENUTE ero K Kptoukam (puc. b).

5 BcTaBbTe B OTBEPCTME KOHEL, PEMHA, PETYNMPYIOLLErO
NONOXEHVIE CMUHKN.

6 lNofgHUMMTE CMIMHKY (PUC. a), @ 3aTem PacrnonoxuTe
METaNMUYeCKHit CTePXKeHb OKOMO KPIOUKOB (puUc b) 1
3aKpenuTe ero ¢ NOMOLLbIO 3aLenkn (puc. o).

7 OnycTuTe CNHKY 1 3aKPOiATe ABE MOMHMUM MO 6OKam
TUHOMBKU.

8 YnoxuTe maTpall, ybeamTech Uto 0TBEpPCTUE B Yexne
MaTpaca pacrofioXKeHO C HKHE CTOPOHbI 1 He
COMNpyKacaeTca ¢ pebeHKOM.

9 KAMIOWOH. OnycTuTe 3aAHI0I0 YacTb KamiowoHa (puc. a)

1 3aCTErHNUTe MOMHWIO (pUC. b). Takke MOXKHO BbIABUHYTb
YacTb TKaHEBOW OOMBKM C KantoWoHa, YTobbl 3aLUMTUTL
pebeHKa OT CONHEYHbIX Tyuelt (pYC. C) 1 NErko BEPHYTH ee
Ha MecTo, Koraia OHa 6onblue He HyXHa.

10 MY®TA /1A HOT. Pacnonoxute myTy Ana HOM Ha fitonbke

Ypsi 1 C MOMOLLBIO MOJTHUW NPUKPENITE ee K 0OMBKeE, Kak

MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

MofHMmmMTe Kpait MydTbl A1A HOT 1 NOBEPHUTE €ro

BBepPX (PUC. a); NPYIKPenuTe ero K KamioWoHY C MOMOLLbIO

MarHuToB (puc. b).

MOXHO 1CMoMb30BaTh MarHUTLI AN1A KpenneHWA HakUaKN K

KanioLoHy, YTobbl obecneunTs NyyLlyto 3almTy pebeHka ot

COMHLa 1N OCafKOB.

PYYKA. 31a pyuka GpuKc1pyeTca TonbKO B BEPTUKATIbHOM

nonoXKeHWn (puc. a). Ytobbl ONyCTUTL ee, OHOBPEMEHHO

HaXKmM1Te Ha fiBe HOKOBbIE KHOMKW 1 MOBOPaymnBaiiTe pyyKy

BHW3 (puc. b).

13 PyuKo/ MOXHO BOCMOMb30BaTLCA AN NEPEHOCKM JHOMbKI
Ypsi 1 ee KpenneHns Ha waccu (puc. a). Ytobsl NoAHATL
TONbKY, BO3bMUTECH 33 PyYKy B 061acTu xBaTa (puc. b).

14 PEMYJIVIPOBKA CMWHKW. bnarogapa cucteme COMFORT



CMUHKY MOMHO YCTaHaBMBATb B 3-X NONOXKEHUAX.
[1nA 3T0ro HeOOXOANMO MOTAHYTb 1 3aKPeNUTL
PEryNMPOBOYHbIV PEMEHD B HYXHOM MONOXKEHUM, KaK
NOKa3aHO Ha PUCYHKe.

15 BCECE3OHHAA CMCTEMA. 31a cuctema nossonaet
PErynMpoBaTh BHYTPEHHIO LMPKYIALMIO BO3AYyXa BO
n36exxaHvie 0bpasoBaHmna KoHaeHcaTa. [Ina Hagnexatien
PErynnpoBK NOAHUMUTE CMIMHKY (PUC. ) 1 BbIABUHBTE
naHesb LMpKynaumy Bosayxa (puc. b).

16 MoBepHWTe NaHenb UMPKynALMM Bo3ayxa (pu1c. a) Takmm
06pa3om, uTobbl 0TBEPCTUA (MM 0OKBKa) COBMANM
C OTBEPCTUAMM B HVKHEN YacTvi NoNbKW. ECiM OHW
COBMafaloT, TO BO3Ayx byaeT npoxoanTs. V1 HakoHeL,
NPOABMHbTE MaHenb B cuaeHbe (puc. b).

17 [na 3akpenneHua nonbku Ypsi Bassinet Ha pame/

Ornope YCTaHOBWTE e Ha KPenexHble yCTPOMCTBa 0

3aLUenKMBaHMA.

BAMHO! Y6equtech, 4to nionbka nprcoemnHeHa

NpPaBUIbHO.

YT106bI OTKPENUTL NIONBbKY YPSi, NOTAHWTE A3bI4OK Ha3aj

(pvic. a) n nogHummTe (pUC. b).

[os]

CHATNE MArKom o6uBKMN

CHuMUTE MydTY ANA HOT, PACCTErHyB MOJHWIO, Kpenallyto

MydTY K OOMBKE NIONbKM.

20 CHUMWTe MaTpal 1 BbiTaluTe ero u3 yexsna.

21 PaccTerHute MOMHUIO, KPENALLYIO KaniowoH K 0buBke
nonbky (pyc. a). lanee HaxxmuTe Ha fiBe KHOMKM No 6okam
PYYKM 1 CHUMWTE KamtoLOH (puc. b).

22 CHWMWTE OOVBKY, PAaCCTETHYB MOMHUM, KpensLmue ee K
pame JIoNbKU.

23 CHUMWTE pemeHb, PerynmpytoLLMi NONOXKEHNSA CIIMHKW.

24 TlopgHUMMTe CIHKY (pWC. a), a 3aTeM BbiTallMTe MaTpac
[10 TeX Nop, MOKa He YBUAKTE [1Ba YLLIKa, Yepes KoTopble
npoaeThl KOHLbI PeMHA (pYC. b). BoiTaHWTe 1x (puc. C).

25 CHUMWTE pemMeHb (puC. a), @ 3aTem CABMHbTE MaTpaL, Co
cnmHKK (puic. b).

1

O

CknagpiBaHune
26 CHuMWTE MyTY ANA HOT, KaMOLOH, MaTpal 1 BHYTPEHHIO
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noaknaaky. MogxHumnTe cnvHKy (pyc. a), oTkpenuTe
METaNIMUECKMIN CTEPXKEHD 1 MOBEPHUTE ero BBepX (puc. b).
OnycTrTe CNMHKY, @ 3aTeM METaNNIMUYECKN CTEPXKeEHD.

27 MopHnmuTe cuaeHbe (pUc. a), a 3aTem BbiTaluTe

METanMUecknin ctepxerb (pyc b) v 3akpenuTe ero ¢
MOMOLLbIO 3aLLenku (pUc. €). M HakoHel, onycTuTe cuaeHbe,
YTOObI NtONbKa YPSi CNOXMNACh.

CepwuiiHble HoOmepa

28 BHu3y 6a3bl Ypsi Bassinet HaxoanTtca nHopmauma o gate

M3roTOBNEHWA.
Ha3BaHwe ycTponcTBa, AaTa ero U3roToBAEHUA U CEPUNHbBIN
Homep.

IT1 AaHHble HEOBXOAMMO YKa3biBaTb B NIOObIX NMPETEH3NAX.

The Original Accessory PegPerego
MpuHaanexxHocTv PegPerego pa3paboTaHbl Kak nosnesHble
M NpakTnyHble CpencTsa AnAa obneryeHna xn3Hu
pOD,I/\TeJ'Ie\Z, O3HakoMbTECh CO BCEMM NPUHaANEXHOCTAMUN K
BalLemMy M3Aenuio Ha Beb-caiTe www.pegperego.com

yXOA 3a noagkKknagkowm:

Mpu CTUpKe TOUHO CReayiTe MHCTPYKLMAM Ha STUKETKE,
BLUWTON B YeXON M3AENUA.

He ncnonb3oBaTth XNOPHbI OTOeNVBaTeNb.

He rnagntb.

He noasepraTb XMMUYECKON YNCTKe.

He ynanatb nATHa pacTBOpUTENAMN.

He cywuTb B cywwke.

Yucrka nspgenna

Balwe n3genve HyxxaaeTca B HeCIOXHOM yxofe. Onepauum
YUCTKM 1 yXofa [OMKHbI BEINONHATD TOMIbKO B3pOCsble.
PekomeHpyeTca cogepxaTb B UMCTOTe BCe ABMXKYLUMECA
4acTh, NPU HEOOXOAUMOCTI CMaXbTe WX NIErkyM MaC/IOM.
[Nepnoanyeckmn ounilanTe NNacTMaccoBble AeTanm
B/I>KHOW TPAMKOW, He NMOMb3yUTeCh PAaCTBOPUTENAMA 1
CXOAHbBIMM BELLeCTBaMM.

« [loYynCTUTE LWETKON TKaHble YacTy, YToObl YAanuTh Mbifb.

« 3aWmnTnTe M3genmne ot aTMOCHEPHBIX OCAAKOB - BOADI,



CHera unu foxas. MNocToaHHaA U NPOAOKUTENbHASA
NOABEPKEHHOCTb CONMHEYHbBIM STyYam MOXET Bbl3BaTb
LIBETOBbIE U3MEHEHNA MHOTUX MATEPUASIOB.

+ XpaHwuTe n3aenve B Cyxom mecTe.

PegPerego S.p.A.

B komnaHwumn PegPerego SpA BHeapeHa cucTemMa
ynpaBneH1a Kauectsom, ceptuduumposaHHasa TUV Italia Srl
no craHaapty 1SO 9001.

KomnaHwa PegPerego nmeeT npaBo BHOCKTS B 060N
MOMEHT M3MeHEeHWA B MOAEN, ONUCaHHbIe B HACTOALLEM
13AaHWW, MO NPUUVHAM TEXHUYECKOTO UM KOMMEPYECKOTO
xapakTepa.

CNYXBA OBCNTYXXUBAHUA PegPerego
B cnyyae yTepu v nopum akceccyapos, NprMeHsaiiTe
TONbKO GPMEHHbBIE 3amnacHble YacTu MPOM3BOACTBa
KomnaHun PegPerego. [InA BbINONHEHWA peEMOHTa,
3ameHbl 3aMacHbIX YacTeit v nonyyeHra nHdopmaLummn ob
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TR_Turkce

Bir PegPerego liriiniinii tercih
ettiginiz icin size tesekkiir ederiz.

A\ UYARI

__ ONEMLI: bu talimatlarn dikkatli bir

iekilde okuyunuz ve gelecekte

ullanmak icin saklayiniz. Bebegin
guvenligi, eger bu talimatlara
riayet edilmez ise, tehlikeye
atilabilir.

« UYARI: bu rln, sadece yardim
almadan oturamayan cocuklar
icindir.

« UYARI: bu Grtn, yardimsiz
oturamayan, donemeyen ve elleri
ve dizleri Uzerinde kendilerini
kaldiramayan ¢ocuklar icin uygundur.
Maksimum cocuk agirhigr: 9 k%.

« UYARI: yalnizca sert, yatay ve kuru
yUzeylerde kullanin.

« UYARI: Baska cocuklarin baslarinda
bir yetiskin olmadan bebek
taslyicisinin yaninda oynamalarina
izin vermeyin.

« UYARI: Ypsi Pusetin herhangi bir

arcast kinlmis, yirtilmig veya eksikse
ullanmayin.



- Sadece Uretici/dagitici tarafindan

Onerilen veya tedarik edilen yedek

parcalar kullaniimalidir.

« UrlintU merdiven ya da basamaklarin,

Isi kaynaklarinin, acik alevlerin veya

cocugun eri%ebilece@i yerlerde

bulunan tehlikeli nesnelerin

yakininda kullanmayin.

- Urlin mutlaka bir yetiTkm tarafindan
monte edilip hazir hale getirilmelidir.

- Kullanmadan 6nce, tim baglanti

mekanizmalarinin dogru

baglandigindan emin olun.

» Mekanizmalara parmaklarinizi

sokmayin.

- Ureticinin onaylamadigi aksesuarlari

kullanmayin.

« Bu Urdn, yeni dogan bebekler ve

agirhgr 9 kg'a kadar olan cocuklar

icin tasarlanmistir,

« UYARI: Yaralanmayi 6nlemek icin

bu UrinU acarken ve katlarken

¢cocugunuzun uzakta oldugundan

emin olun.

« UYARI: Yatar pozisyonda oldugunda

bebegin basinin gévdenin altinda

kalmadigindan emin olun.

- Kullanim 6ncesinde, hasar ve asinma

emarelerinin bulunup bulunmadigini
gormek icin kollari ve bebek
tastyicisinin altini kontrol edin

- Ypsi Puseti kaldirmadan 6nce

gidonun dogru konumda
oldugundan emin olun.

« Bu Urtin, uyumakta olan bir bebegin

tasinmasi icin tasarlanmistir. Bebe
uykuya daldiktan sonra pusetin
arkaligi tamamen asagi indirilmelidir.

- Puseti cikarmadan ve iskeletten

yukari kaldirmadan 6nce, arkaligi en
alcak pozisyonda ayarlayiniz

- Orijinalden farkli yastiklar

kullanmayin ya da boyle yastiklar
eklemeyin.

iSKELET iLE BIiRLIKTE:

- Bu UrUn, asagidaki orijinal PegPerego

urtnleri ile uyumludur: Ypsi Iskelet.

« UYARI: kullanmadan once, Ypsi Pusetin

tUm baglanti cihazlarinin dogru sekilde
baglandigindan emin olun.

UYARI: Asla cocugunuzu
gozetimsiz birakmayin.

AYAKLIK iLE BIRLIKTE:

« UYARI: Bu Urin, asagidaki orijinal



PegPerego Urtnleri ile uyumludur: Ev
Ayakligi.
- UYARI: Ayakligin herhangi bir
arcasi kinlmis, yirtilmis veya eksikse
ullanmayin.

« UYARI: Baska cocuklarin baslarinda
bir yetiskin olmadan bebek
tastyicisinin ya da ayakligin yaninda
oynamalarina izin vermeyin.

Kumas detaylari ile ilgili gorseller satin alinan
koleksiyondan farkli olabilir.

Daha fazla bilgi icin web sitemize basvurun:
Www.pegperego.com

Kullanim Talimatlan

1 Ypsi Pusetin gidonunu “klik” sesi duyana kadar yukari dogru
cevirin.

2 Ayak tamponunu ve yastigi ¢ikarin.

3 Bas tarafindaki metal cubugu yukari dogru cevirin (sek_a)
ve arkaligi resimde gosterilen sekilde kaldirin (sek_b).

4 Metal cubugu tekrar asagi dogru cevirin (sek_a) ve
kancalara sabitlemek icin mandali kullanin (sek_b).

5 Arkaligin konumunu ayarlayan kayisin ucunu yuvaya
yerlestirin.

6 Arkaligi kaldirin (sek_a) ve mandali kullanarak kancalarin
yakinindaki metal cubugu yerlestirin (sek_b) ve daha sonra
da sabitleyin (sek_c).

7 Koltugu asagi indirin ve pusetin yanindaki iki fermuari
kapatin.

8 Kilif agikliginin yukari degil asagi baktigindan emin olarak
yastigl cocukla temas edecek sekilde yerlestirin.

9 TENTE: tentenin arka kismini asadi indirin (sek_a) ve
fermuari kapatin (sek_b). Ayrica, cocugun glines isigindan
korunmasi icin kumasin bir kisminin disari cekilmesi (sek_c)
ve artik gerekli olmadiginda tenteye kolaylikla geri itiimesi
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mimkindar.

10 AYAK DAYANAGI: Ypsi Pusetin ayak dayanagini
konumlandirin ve resimde gosterilen sekilde fermuarla
birlikte dolguya sabitleyin.

11 Ayak dayanaginin kenarini kaldirin ve yukari dogru cevirin
(sek_a), miknatislari (sek_b) kullanarak tenteye sabitleyin.
Miknatislar, gocugu bilesenlere karsi daha gl bir
sekilde korumak amaciyla ortlyd tenteye baglamak icin
kullanilabilir.

12 GIDON: gidon, yalnizca dikey konumda oldugunda
kilitlenecektir (sek_a). Indirmek icin her iki yandaki digmelere
ayni anda basin ve kolu asagi dogru cevirin (sek.b).

13 Kol, Ypsi Pusetin tasinmasi ve iskelete takilmasi igin
elverislidir (sek_a). Puseti kaldirmak icin gidondaki kavrama
alanini kullanin (sek_b). ) )

14 ARKALIGIN AYARLANMASI: KONFOR SISTEMI sayesinde,
arkalik ayar kemerinin resimde gosterilen sekilde istenilen
konuma ayarlanacak sekilde cekilmesi ve sabitlenmesiyle 3
pozisyona ayarlanabilir.

15 HER MEVSIM SISTEMI: bu sistem, yogusmayi 6nlemek icin
dahili hava dolasiminin ayarlanabilmesini saglar. Gereken
sekilde ayarlamak icin koltugu kaldirin (sek_a) ve hava
dolagim panelini (sek_b) ¢ikarin.

16 Hava dolasim panelini (sek_a) cevirerek agikliklarin pusetin
acikliklarinin Gzerine gelmesini (ya da bunlari kapatmasini)
saglayin. Bunlarin eslesmesi, hava akisi saglar. Son olarak,
paneli koltuga dogru kaydirin (sek_b).

17 Ypsi Bassinet'i iskelete sabitlemek icin, klik sesi ¢ikarana
kadar baglanti aparatlarina oturtun.

ONEMLI: Bebek arabasinin uygun sekilde baglanip
baglanmadigini kontrol edin.

18 Ypsi Pusetin baglantisini ¢ikarmak icin arkadaki tirnagi disari
dogru cekin (sek_a) ve kaldirin (sek_b).

Yumusak ortiiniin ¢ikariimasi

19 Pusetin dolgusu ile baglantiyi saglayan fermuari agarak ayak
dayanagini gikarin.

20 Yastigi ve yastik kilifini ¢ikarin.

21 Tenteyi pusetin dolgusuna sabitleyen fermuari agin (sek_a).
Daha sonra, gidonun yanlarindaki iki digmeye basin ve



tenteyi kaldirin (sek_b).

22 Puset iskeletine sabitlemeye yardimci fermuarlari acarak
dolguyu ¢ikarin.

23 Arkaligi gesitli pozisyonlara ayarlamak igin kullanilan kemeri
cikarin.

24 Arkaligr kaldinin (sek_a) ve kemerin uglarinin yerlestirildigi
iki delige ulasana kadar yastigi disari cekin (sek_b). Bunlari
kaydirarak disari cekin (sek_c).

25 Kemeri ¢ikarin (sek_a) ve yastigi arkaliktan ayirin (sek_b).

Katlama

26 Ayak dayanagini, tenteyi, yastigi ve ic astari ¢ikarin. Arkaligi
kaldirin (sek_a), metal cubugu ayirin ve yukari dogru gevirin
(sek_b). Arkaligi ve ardindan metal cubugu indirin.

27 Koltugu kaldirin (sek_a) ve mandali kullanarak metal
cubugu serbest birakin (sek_b) ve katlayin (sek_c). Son
olarak Ypsi Pusetin katlanabilmesi icin koltugu asagr indirin.

Seri numaralan
28 Ypsi Bassinet tabaninin alt kisminda, tretilme tarihi ile ilgili
bilgiler yer almaktadir.
+ Urlintn adi, Uretilme tarihi ve seri numarasi.
Bu bilgiler herhangi bir sikayet icin gereklidir.

The Orlgmal Accessory PegPerego
PegPerego aksesuarlari kullanish, ebeveynlerin hayatini

kolaylastiran pratik bir ara¢ olarak tasarlanmistir. Tam Grdn
aksesuarlarimizi www.pegperego.com adresinde kesfedin.

Dolgunun bakimi

« Yikama sirasinda, ortlye dikili etikette yer alan talimatlara
harfiyen uyun.

« Klorlu agartict kullanmayin.

- Uttlemeyin.

« Kuru temizlemeye vermeyin.

« Lekeleri ¢ozicdlerle gikarmayin.

+ Kurutma makinesinde kurutmayin.
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Uriiniin temizligi

- Elinizdeki Grinln cok az bir bakima ihtiyaci vardir. Temizlik

islemleri sadece yetiskin kisiler tarafindan yapiimalidir.

« BUtUn hareketli kisimlarinin temiz tutulmasi ve gerekirse

hafif yag ile yaglanmasi tavsiye edilir.

« Plastik kisimlarini periyodik olarak nemli bez ile temizleyiniz,

¢6zUcl ve benzeri Urtnler kullanmayiniz.

+ Tozdan arindirmak icin kumas kisimlarini fircalayiniz.
« UrlinG su, yagmur veya kar gibi atmosfer etkenlerinden

koruyunuz; devamli ve uzun stre glines altinda kalmasi bir
cok malzemede renk degisikliklerine yol acabilir.

« Urtind kuru bir yerde saklayiniz.

gPereg 5)

PegPerego SpA, I1SO 9001 standardma uygun olarak TOV
Italia Srl tara \ndan onaylanmis bir kalite yonetim sistemine
sahiptir.

Peg Prego, bu belgede belirtilen trtin 6zellikleri Uzerinde,
teknik ve ticari gereksinimlere istinaden, arzuladigi zaman
degisiklik yapabilme hakkini sakli tutar.

PegPerego teknik bakim servisi

elin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar
gormesi halinde, sadece orijinal PegPerego yedek
parcalarini kullaniniz. Olasi tamir ve degistirme islemleri,
Urtin hakkinda bilgi, orijinal yedek parca ve aksesuar
satisi icin PegPerego Destek Servisi ile temas kurunuz ve
mevcutsa Urindn seri numarasini belirtiniz.

Tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun icerigi Uzerindeki tim fikri mulkiyet haklari
PegPerego S.p.A'ya aittir ve yurlrlukteki yasalar tarafindan
korunmaktadir.



HR/SRB/MNE/BiH_Hrvatski

Hvala Vam sto ste odabrali proizvod
PegPerego.

A UPOZORENJE:

_ VAZNO: pazljivo procitajte ove
upute i Cuvajte ih radi buduce
uporabe. U slucaju neﬁridriavanja
ovih uputa postoji rizik povecéanja
opasnosti za vase dijete.

« UPOZORENJE: ovaj je proizvod
namijenjen za djecu koja ne mogu
samostalno sjediti.

« UPOZORENJE: Ovaj proizvod
namijenjen je samo za djecu koja ne
mogu samostalno sjediti, okretati se i
stabilno stajati na rukama i koljenima.
Najveca tezina djeteta: 9 kg.

« UPOZORENJE: Koristite samo na
stabilnoj, vodoravnoj, ravnoj i suhoj
povrsini.

« UPOZORENJE: Ne dopustite dru%oj
djeci da se igraju bez nadzora u blizini
kosare.

« UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte ako
je sastavni dio Ypsi Bassinet slomljen,
ostecen ili uklonjen.

- Upotrebljavajte samo rezervne
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dijelove koji se isporucuju ili koje
preporucuje proizvodac/distributer.

- Ne upotrebljavajte proizvod u

blizini stepenista ili stepenica; ne
upotrebljavajte ga u blizini izvora
topline, otvorenog plamena ili
opasnih predmeta koje dijete moze
dosegnuti.

- Postupke sastavljanja i pripremanja

proizvoda mora obaviti odrasla osoba.

- Prije uporabe provjerite jesu li svi

mehanizmi za zaprecivanje ispravno
postavljeni.

- Izbjegavajte uvlacenje prstiju unutar

mehanizama.

« Ne upotrebljavajte dodatke koje ne

odobri proizvodac.

- Ovaj je proizvod uskladen za djecu od

rodenja do 9 kg teZine.

- UPOZORENVJE: Kako biste izbjegli

ozljede, pobrinite se da dijete bude
na sigurnoj udaljenosti kada sklapate
ili rasklapate ovaj proizvod.

- UPOZORENJE: Kada se dijete polegne,

Bripazite da glava dijeta nikada ne
uclie u polozaju nizem od njegovog
tijela.

- Prije uporabe provjerite rucke za



Brenoéenje i donji dio kolijevke kako

iste utvrdili postojanje znakova
oStecCenosti i istrosenosti.

- Prije podizanja Ypsi Bassinet provjerite
nalazi li se rucka u ispravnom
polozaju za uporabu.

- Ovaj proizvod namijenjen je za
drzanje novorodenca koje spava.
Kada dijete napokon zaspe,
preporucuje se da spustite u cijelosti
naslon kosare.

- Namjestite oslonac za leda u najnizi
polozaj prije nego $to odvojite kosaru
od okvira i podignete je.

- Ne dodajite ili ne upotrebljavajte
madrace drugacije od onog izvornog.

U KOMBINACLJI S OKVIROM:

- Ovaj je proizvod kompatibilan sa
sliede¢im izvornim proizvodima
poduzeca PegPerego: Ypsi Chassis.

« UPOZORENUJE Provjerite jesu li uredaji
za pri¢vrscivanje proizvoda Ypsi
Bassinet pravilno ucvrsceni prije
uporabe.

« UPOZORENJE: Nikada ne
ostavljajte dijete bez nadzora.

61

U KOMBINACLJI S PROIZVODOM
STAND:

« UPOZORENJE Ovaj je proizvod
kompatibilan sa sljedec¢im izvornim
proizvodima poduzeca PegPerego:
Home Stand

- UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte
ako je bilo ko{i dio nosaca slomljen,
ostecen ili uklonjen.

« UPOZORENJE: Ne dopustite dru%oj
djeci da se igraju bez nadzora u blizini
ko3are i nosaca.

Slike s tekstilnim detaljima mogu se razlikovati od
stvarnih detalja na kupljenom proizvodu.

Kako biste saznali dodatne informacije, posjetite
nase mrezZo mjesto: www.pegperego.com

Upute za uporabu

1 Okrenite gumb proizvoda Ypsi Bassinet prema gore dok se
ne zacuje zvuk ,klik".

2 Skinite navlaku i madrac.

3 Okrenite prema gore metalnu nosnu Sipku na strani glave
(sl_a) i podignite naslon kako je prikazano na slici (sl_b).

4 Ponovno okrenite metalnu nosnu Sipku prema dolje (sl_a) i
uporabom omce pricvrstite je za pripadajuce kuke (sl_b).

5 Umetnite u otvor dio pojasa kojim se namjesta razliciti
nagib naslona.

6 Podignite naslon za leda (sl_a) te uporabom omce
podignite metalnu nosnu Sipku do kuka (sl_b) i zatim je
pricvrstite (sl_c).

7 Spustite sjediste i zatvorite dva patentna zatvaraca koja se
nalaze na rubnim dijelovima kosare.

8 Stavite madrac pri cemu pazite da otvor jastucnice
madraca bude okrenuta prema dolje, a ne prema gore da



ne dode u doticaj s djetetom.

9 KUPOLA: Spustite zadnji dio kupole (sl_a) i zatvorite
patentni zatvarac (sl_b). Osim toga, iz kupole mozete
izvu¢i maniji tkaneni dio za zastitu djeteta od Sunca (sl_c) i
jednostavno ga vratiti u kupolu kad vise nije potreban.

10 NAVLAKA: Postavite navlaku na proizvod Ypsi Bassinet i

omotajte je oko postave koristenjem patentnog zatvaraca

kako je prikazano na slici.

Podignite rub Stitnika za noge (sl_a), okrenite ga prema gore

i ucvrstite ga za kosaru trakicama na ¢icak (sl_b).

Zahvaljujuci magnetima omogucava se pri¢vrs¢ivanje

navlake za kupolu kako biste bolje zastitili dijete od

atmosferskih neprilika.

RUCKA: Ru¢ka je zaprije¢ena samo kada se nalazi u

okomitom poloZaju (sl_a). Za spustanje rucke istodobno

pritisnite dva bo¢na gumba i zakrenite ru¢ku prema dolje

(sI_b).

13 Rucka se upotrebljava za prenosenje i postavljanje
proizvoda Ypsi Bassinet na kolica (sl_a). Kako biste podigli
kosaru, upotrijebite hvatni dio koji se nalazi na samoj rucki
(sl_b)

14 NAMJESTANJE NASLONA ZA LEDA: Zahvaljujudi sustavu
SISTEMA COMFORT naslon se moze postaviti u tri poloZaja
povlacenjem i pri¢vrs¢ivanjem pojasa za namjestanje u
zeljeni polozaj kako je prikazano na slici

15 SUSTAV QUATTRO STAGIONI: Ovim se sustavom omogucava
namjestanje protoka zraka kako bi se sprijecila pojava
kondenzacije. Kako biste obavili namjestanje, podignite
sjediste (sl_a) i izvucite plocu za protok zraka (sl_b).

16 Okrenite plocu za protok zraka (sl_a) kako bi se rupe ploce
podudarale manje ili vise s onima podnice kosare. Ako se
rupe podudaraju, zrak protjece. Na kraju umetnite plocu u
sjediste (sl_b)

17 Da biste pri¢vrstili Ypsi Bassinet na okvir/nosac¢, postavite ga
na pri¢vrsne naprave dok ne Cujete $kljocaj.

VAZNO: provjerite je li Ypsi Bassinet pravilno pri¢vrscen.

18 Kako biste otpustili proizvod Ypsi Bassinet, povucite rucicu

na straznjem dijelu (sl_a) i podignite je (sI_b).

Skidanje dijelova
19 Skinite navlaku otvaranjem patentnog zatvaraca kojim je
pri¢vrs¢ena za podstavu kosare.
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20 Uklonite madrac i izvucite podstavu iz jastu¢nice.

21 Otvorite patentni zatvarac kojim se pridrzava kupola za
podstavu kosare (sl_a). Zatim pritisnite dva gumba na
bocnim stranama rucke i skinite kupolu (sl_b).

22 Skinite podstavu otvaranjem patentnog zatvaraca kojim se
pridrzava za strukturu kosare.

23 Skinite pojas za namjestanje nagiba s naslona za leda.

24 Podignite naslon za leda (sl_a) te skinite s njega madrac
kako biste pristupili dvijema oc¢icama u koje su umetnuti
zavrseci pojasa (sl_b) i skinite ih (sl_c).

25 Uklonite pojas (sl_a) i zatim skinite madrac s naslona za leda
(sI_b).

Zatvaranje

26 Uklonite navlaku, kupolu, madrac i unutrasnji pokriv.
Podignite naslon za leda (sl_a), otpustite metalnu nosnu
Sipku i okrenite je prema gore (sl_b). Spustite naslon za
leda, a zatim metalnu nosnu Sipku.

27 Podignite sjediste (sl_a) te uporabom omce pricvrstite
metalnu nosnu Sipku (sI_b) i preklopite je (sl_c). Na kraju
spustite sjediste kako biste zatvorili proizvod Ypsi Bassinet.

Serijski brojevi
28 Ypsi Bassinet ima ispod podloge navedene podatke o
datumu proizvodnje.
+ Naziv proizvoda, datum proizvodnije i serijski broj.
Ove su informacije neophodne u slucaju reklamacije.

The Original Accessory PegPerego
Dodaci Perego osmisljeni su kako bl'se na prakti¢an
nacin olaksao Zivot roditeljima. Pogledajte sve dodatke
iz asortimana proizvoda Per Perego na mreznom mijestu
Www.pegperego.com

Odrzavanje obloge

- Prilikom pranja pridrzavajte se uputa navedenih na
naljepnici usivenoj na vredi proizvoda.

+ ne izbjeljujte klorom;

« ne glacajte;

« ne koristite kemijsko cis¢enje;

+ ne skidajte mrlje otapalima;

+ ne susite u rotacijskoj susilici rublja.



Clscenje pr0|zvoda .

- Vas$ proizvod zahtjeva minimalno odrzavanje. Ciscenje i
odrzavanje mogu obavljati samo odrasle osobe.

- Preporucuje se sve pokretne elemente drzati ¢istim, a po
potrebi ih podmazite uljem,

- Redovito ocistite plasti¢ne dijelove vlaznom krpom i pri
tom ne koristite otapala ili slicne proizvode.

- Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine.

- Proizvod zastitite od atmosferskih ¢imbenika, vode, kise
ili snijega; stalnog i duljeg izlaganja suncu bi moglo
uzrokovati promjenu boje mnogih materijala.

« Proizvod Cuvajte na suhom mjestu.

PegPere o S.p.A.

PegPerego SpA je poduzece sa sustavom upravljanja koji
posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi ISO 9001.
PegPerego moze bez prethodne najave mijenjati modele
opisane u ovom dokumentu radi tehnickih ili komercijalnih
razloga.

Sluzba Za Podrsku PegPerego

U slu¢aju gubitka ili ostecenja dijelova proizvoda, koristite
isklju¢ivo originalne dijelove PegPerego. Za moguce
popravke, zamjene, informacije o proizvodima, prodaji
originalnih rezervnih dijelova i opreme obratite se Sluzbi
za podrsku PegPerego, po mogucnosti sa serijskim brojem
proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213

zeleni broj: 800/147.414

e-mail assistenza@pegperego.com
internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom priru¢niku
su vlasnistvo PegPerego S.p.A. i zasti¢ena su vazedim
zakonskim propisima.
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- OSTRZEZENIE: niniejszy vvyrébéest

PL_Polski

Dziekujemy za wybér produktu
PegPerego.

A\ OSTRZEZENIE!

WAZNE: przeczytaj uwaznie
ponizsza instrukcje i zachowaj
Ja na przysztosc. Przestrzeganie
zawartych w niej polecen

i wskazowek zapobiegnie
powstaniu niebezpiecznych dla
dziecka sytuacji.
odpowiedni tylko dla dziecka, ktére
nie umie samodzielnie siedziec.

- OSTRZEZENIE: Nime{szy wyrdb

jest przeznaczony dla dzieci, ktore
samodzielnie nie siadaja, nie obracaja
sie i nie podnoszg sie na rekach czy
koklanach. Maksymalna waga dziecka:
9 kag.

- OSTRZEZENIE: nalezy uzywac tylko na

stabilnej, poziomej, ptaskiej i suchej
powierzchni.

- OSTRZEZENIE: Nie nalezy pozwala¢

innym dzieciom bawic sie bez opieki
w poblizu gondoli.



« OSTRZEZENIE: nie uzywac, jezeli
jakakolwiek czes¢ gondoli Ypsi
Bassinet jest peknieta, rozerwana lub
jej brakuje.

- Uzywac tylko czesci zamiennych
dostarczonych lub zalecanych przez
producenta/dystrybutora.

- Nie uzywac produktu w poblizu
schodow czy stopni, nie uzywac
w poblizu Zrodet ciepta, otwartego
ognia czy niebezpiecznych
przedmiotoéw, ktore znajdujg sie w
zasiegu dziecka.

» Montaz i przygotowanie wyrobu
powinny wykonac osoby doroste.

- Przed uzyciem nalezy sie upewnic,
czy wszystkie mechanizmy mocujace
sg prawidtowo potgczone.

- Nie wktadac palcow w mechanizmy.

- Nie uzywac akcesoriow
niezatwierdzonych przez producenta.

- Niniejszy wyrob jest przeznaczony dla
dzieci od urodzenia do max. wagi 9

g. .

« OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ obrazen,
upewnij sie, czy dziecko jest
odsuniete kiedy rozktada sie lub
sktada niniejszy wyréb.

- OSTRZEZENIE: Kiedy dziecko lezy,

nalezy upewnic sie, ze jego gtowa
n.igjfdy nie znajduje sie ponizej jego
Ciata.

- Przed uzyciem nalezy przejrze¢

uchwyty i spdd gondoli, aby
sprawdzi¢, czy nie sg one uszkodzone
ani zuzyte.

- Przed uniesieniem gondoli Ypsi

Bassinet nalezy upewnic sie, ze
uchwyt znajduje sie we wiasciwej
pozydji uzytkowe).

- Niniejszy wyrob zostat

zaprojektowany do spania dla
niemowlat. Po zasnieciu zaleca
sie catkowite opuszczenie oparcia
gondoli.

- Przed wypieciem i podniesieniem

gondolki ze stelaza, wyreguluj
zagtowek do pozycji lezacej

- Nie nalezi dodawac ani uzywac

materacykow innych niz oryginalne

W PRZYPADKU UZYCIA NA
STELAZU WOZKA:

- Niniejszy wyréb jest kompatybilny

Z nastepujgcymi oryginalnymi
wyrobami PegPerego: Stelaz Ypsi



Chassis ..

« OSTRZEZENIE: przed uzyciem
sprawdzi¢, czy mechanizmy
zaczepowe gondoli Ypsi Bassinet sg
prawidtowo przymocowane.

« OSTRZEZENIE: Nigdy nie
zostawiaj dziecka bez opieki.

W PRZYPADKU UZYCIA NA BAZIE
GONDOLLI:

« OSTRZEZENIE: ninigjszy wyrob jest
kompatybilny z nastepujacymi
oryginalnymi wyrobami PegPerego:
Home Stand

« OSTRZEZENIE: Nie uzywac, jezeli
jakakolwiek czes¢ podktadki jest
peknieta, rozerwana lub jej brakuje.

- OSTRZEZENIE: Nie nalezy pozwalac
innym dzieciom bawic sie bez opieki
w poblizu gondoli czy podktadki.
Obrazy odnoszace sie do elementéw z tkaniny moga
réznic sie od zakupionej kolekgji.

Aby uzyskac wiecej informacji, prosimy odwiedzic
nasza strong internetowa: www.pegperego.com

Instrukcja obstugi

1 Obréci¢ uchwyt gondoli Ypsi Bassinet do gory, az do
"klikniecia".

2 Wyja¢ pokrowiec i materacyk.

3 Obroci¢ metalowy pret do gory od strony gtowy (rys_a) i
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unies¢ oparcie, jak pokazano na rysunku (rys_b).

4 Obroci¢ z powrotem metalowy pret do dotu (rys_a) i
zaczepic jego paski na odpowiednich zaczepach (rys_b).

5 Wiozy¢ do otworu klamre koricowa paska regulujacego
rozne katy nachylenia oparcia.

6 Unies¢ oparcie (rys_a) i dosuna¢ metalowy drazek do
zaczepOw za pomoca paska (rys_b), a nastepnie zaczepic¢
go (rys_c).

7 Opuscic siedzisko i zapig¢ oba zamki btyskawiczne
umieszczone na krawedzi gondoli.

8 Wiozy¢ materacyk, pamietajac o tym, aby rozpinana strona
pokrowca zostata skierowana w dét, a nie w goére, stykajac
sie z dzieckiem.

9 BUDKA: Opusci¢ tylng czes¢ budki (rys_a) i zapia¢ zamek
btyskawiczny (rys_b). Mozna réwniez wysuna¢ z budki
daszek z tkaniny, aby chroni¢ dziecko przed storicem
(rys_c) i prostym ruchem wsung¢ go z powrotem do budki,
gdy nie jest juz on potrzebny.

10 POKROWIEC: utozy¢ pokrowiec na gondoli Ypsi Bassinet i

dopia¢ go do wysciotki suwakiem, jak pokazano na rysunku.

Podnies¢ krawedz pokrowca, obrécic ja w gore (rys._a) i

przymocowac do budki magnesami (rys._b).

Magnesy umozliwiajg przymocowanie pokrowca do budki,

gwarantujac lepszg ochrone dziecka przed niekorzystnymi

warunkami atmosferycznymi.

12 UCHWYT: uchwyt jest zablokowany tylko wtedy, gdy

znajduje sie on w pozycji pionowej (rys_a). Aby go opuscic,

nalezy nacisna¢ jednoczesnie oba przyciski boczne i

obrdci¢ go do dotu (rys_b).

Uchwyt jest przydatny do transportu i montazu gondoli

Ypsi Bassinet na wozkach (rys_a). Aby podnies¢ gondole,

nalezy uzy¢ raczki umieszczonej na uchwycie (rys_b).

14 REGULACJA OPARCIA: dzieki SYSTEMOWI COMFORT
oparcie mozna regulowac w 3 pozycjach poprzez
pociaggniecie i zaczepienie paska regulacyjnego w
pozadanej pozycji, jak pokazano na rysunku

15 SYSTEM CZTERY PORY ROKU: system ten pozwala
regulowac obieg powietrza wewnetrznego, aby unikngc
powstawania kondensacji. Aby przeprowadzi¢ regulacje,
nalezy podnies¢ siedzisko (rys_a) i wyjac¢ panel obiegu
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powietrza (rys_b).

16 Przekrecic¢ panel obiegu powietrza (rys_a) tak, aby jego
otwory pokrywaty sie lub nie z otworami w dolnej czesci
gondoli. Jesli sie one pokrywaja, to powietrze przeptywa.
Na koniec wiozy¢ panel do siedziska (rys_b).

17 Aby przymocowac gondole Ypsi Bassinet do ramy/
podstawy, umiesci¢ jg na mechanizmach zaczepowych i
poczekac na klikniecie”.

WAZNE: Sprawdzi¢, czy gondola Ypsi Bassinet jest
prawidtowo zaczepiona.

18 Aby odczepi¢ gondole Ypsi Bassinet, nalezy pociggnac za
uchwyt z tytu (rys_a) i uniesc ja (rys_b)

Zdejmowanie pokrowca

19 Zdjac pokrowiec, odpinajac zamek btyskawiczny, ktory
przytwierdza go do wysciotki gondoli.

20 Wyciggnac¢ materacyk oraz wyjac wysciotke z pokrowca.

21 Odpigc suwak, ktéry przytwierdza budke do wysciotki
gondoli (rys_a). Nastepnie nacisna¢ oba przyciski
umieszczone po bokach uchwytu i wyja¢ budke (rys_b).

22 Wyjac wysciotke, rozpinajac zamek btyskawiczny, ktory
przytwierdza jg do struktury gondoh

23 Sciggnac pasek regulujacy rozne katy nachy\ema oparcia.

24 Unies¢ oparcie (rys_a), a nastepnie wyja¢ z niego materacyk,
az do uzyskania dostepu do dwaoch dziurek, w ktore
wsuniete sg klamry koricowe pasa (rys_b) i wyjac je (rys_c).

25 Zdjac pasy (rys_a), a nastepnie wyja¢ materacyk z oparcia
(rys_b).

Sktadanie

26 Zdja¢ pokrowiec, budke, materacyk oraz wewnetrzng
ostone. Unies¢ oparcie (rys_a), odczepi¢ metalowy pret i
obroci¢ go do gory (rys_b). Opusci¢ oparcie, a nastepnie
metalowy pret.

27 Unies¢ siedzisko (rys_a) i odczepi¢ pasek metalowego
preta (rys_b), po czym ztozy¢ go (rys_c). Po opuszczeniu
siedziska, gondola Ypsi Bassinet zostanie ztozona.

Numer seryjny
28 Pod baza gondoli Ypsi Bassinet znajduja sie wszystkie
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niezbedne informacje dotyczace produktu: nazwa, data
produkgji oraz numer seryjny. Informacje te sg potrzebne
przy sktadaniu ewentualnych reklamacji.

The Original Accessory PegPerego
Akcesoria PegPerego zostaly specjalnie zaprOJektovvane dla
wygody i utatwienia zycia rodzicow. Aby pozna¢ bogata
oferte akcesoriéw odwiedz www.pegperego.com lub www.
akord.poznan.pl.

Konserwacja elementéw
tapicerowanych

« Instrukcja dotyczaca zasad czyszczenia znajduje sie na

metce wszytej w tapicerke siedziska.

+ Nie uzywaj chlorowych wybielaczy.
« Nie prasuj.

« Nie czys¢ chemicznie.

+ Nie usuwaj plam rozpuszczalnikami.
+ Nie susz w suszarce bebnowej.

Czyszczenie

« Produkt wymaga jedynie niewielkiej konserwacji.

Czyszczenie i konserwacja moga by¢ przeprowadzane
wylacznie przez osoby doroste.

+ Wszystkie czeéci ruchome nalezy bezwzglednie utrzymywac

W Czystosci i, w razie potrzeby, przesmarowac lekkim olejem.

+ Elementy plastikowe nalezy regularnie czysci¢ wilgotng szmatka,

nie stosowac rozpuszczalnikow i temu podobnych substancii.

« Czesci materiatowe nalezy odkurza przy uzyciu szczotki.
« warunkow atmosferycznych takich jak deszcz i snieg. Jezeli

produkt bedzie czesto wystawiony na dtugotrwate dziatanie
promieni stonecznych, moze dojs¢ do wyblakniecia wielu
materiatéw z ktérych zostat wykonany.

+ Produkt nalezy przechowywac w suchym miejscu.

PegPerego S.p.A

PegPerego SpA to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoécig certyfikowanym przez TOV ltalia Srl,
zgodnie z normg I1SO 9001.



Producent PegPerego zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w modelach prezentowanych w

niniejszej publikacji dla celéw technicznych i reklamowych.

Serwis gwarancyjny i
pogwarancyjny PegPerego

Jezeli jakakolwiek z czesci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikow. W celu zdobycia
informacji, wymiany lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowac sie z
producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukcji s wiasnoscig firmy PegPerego S.p.A. i s3
chronione obowigzujacym prawem.
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UA_YKpaiHcbKa

ﬂﬂngmo 3a Bu6Gip npoaykKuii
PegPerego.

/\ YBATA!

_ BAXJINBO: yBa)xHO npounTamnTe

Lo iIHCTPYKLUito Ta 36epexiThb ii
ANA NOAANbLIOro BUKOPUCTaHHA.
Bu moxeTe nigaaTtn Hebe3neui
XKUTTA AUTUHU, AKLLO 3HEXTYETE
pekomeHaauiaMmun faHol iHCTP

« YBATA! Llen B1pi6 npr3HaueHo nuLle
ANA LiTen, AKI He MOXYTb CUAITY
CaMOCTIMHO.

- YBATA! Llel B1pib npuisHaveHun
ANA OiTen, AKi He MOXYTb CUAITY
6e3 NiATPUMKI, CAMOCTIMHO
nepeBepTaTVCA i CTaBaTK HaBKapauKu.
MakcrManbHa Bara auTiHW: 9 Kr.

- YBATA! BukopucToBynTe nnwe Ha
PIBHIl, FOPU3OHTANbHIN i Cyxil
MOBEPXHI.

- YBATAl He no3sonanTte iHwmm
LITAM rpatmnca Nopag i3 KONMCKoro-
nepeHoCKoto 6e3 Harnaay.

- YBATAl He KopucTynTecsa Konmckoto
Ypsi, AKLLO Oyab-AKa 3 1i 4aCThH
3/1aMaHa, 3HoweHa abo BiACYTHA.



- Cnig BMKOPUCTOBYBATA NLLE
3aMacHi YaCTUHW, AKi MOCTavYae
abo pekomeHaye BUPOOHUK/
AncTpurb'totop.

- He kopucTyiiTecs Brpobom nobnmsy
CxofiB abo CXOAMHOK, ApKepen Tenna |
BiZIKPWTOrO BOTrHIO ab0 Hebe3neuHmx
NPeaMETIB, PO3TALLOBAHMX Y MeXax
JOCAXHOCTI ANd AUTUHN.

« 30MpaHHA 1 NiAroTOBKY BUPOOY
MatoTb BUKOHYBATW JOPOCHI 0COOM.

- [lepen BUKOPUCTaHHAM
nepeKoHamTeca, Lo MeXaHi3MM
KpInneHb 3'€HaHi NpaBUIbHO.

- He BCTaBNANTe NanbLi B MEXAHI3MU.

+ He BMKOpUCTOBYMTE akcecyapu, He
CxBaneH BUPOOHWKOM.

- Llel Bnpib npusHayeHo ana aiten Big
HaPOMPKEHHA 10 HabyTTA Barn 9 Kr.

« YBATA! LL|O6 YHNKHYTW TPaBMyBaHHA
nif Yac po3KNafaHHA i CKnagaHHA
BUPODY, MeEpeKOHaANTECA, L0 B HbOMY
HeMa€e aUTUHW.

- YBATA! TlepexkoHanTeca, Lo rosliBka
ANTUHW, AKA NEXUTb Y KONMUCL, He
3HaXOOWTBbCA HIMKUe Tina.

- [lepen BUKOPUCTaHHAM KOJTUCKM-
NepeHOCKN NepesipanTe 1l pyyKn
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Ta AHO Ha HAABHICTb MOLWKOLAMXKEHD |
CNifiB 3HOLLYBaHHA.

- [lepw HiX NIgHIMAT KONMNCKY
Ypsi, nepekoHamTecs, Wo pyuKy
BCTAHOBJIEHO Y NpaBuibHe
MONOMKEHHA.

- Llen BMpib npr3HayeHo anA
nepebyBaHHA B HbOMY CMAAYON
ANTUHW. KON ANTUHA CNNTb, CIIVIHKY
KOMMCKM MOTPIOHO MOBHICTIO
OnyCTUTH.

- [lepeq TVM AK 3HATU NTIOMbKY 3 Wadi,
BIAPEryonTe CNMHKY B HaNHVIXYe
MONOXKEHHA

« He Knagite O KONMCKM mMaTpaun, He
CxBaneHi BMPOOHWKOM.

Y KOMBIHALII 3 WWACI.

- Llei Bu1pi6 cymicHWI i3 TakmmK
opuriHanbHYIMK BMpPObamm
PegPerego: lWaci Ypsi.

- YBATA! [lepen BUKOPUCTaHHAM
nepekoHanTecs, Wo BCe 3'€HyBaslbHe
npvnaaaa Konmcky Ypsi 3adikcoBaHe
HaNEXHVIM YMHOM.

« YBAIA! AnTtnHa mae 3aBXgn
nepe6yBaTtu nig HarnAAoM.
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Y KOMBIHALII 31 CTIMKOIO.
YBATA! Ller B1pi6 CyMiCHW i3
TaKUMW OPUTiHANbHVIMM BUPOGamK
PegPerego: [lomawHaA CTinKa.

YBATA! He KopucTyiiTecs BUpOOOM,
AKLO OyAb-AKa 3 MOro YacTuH
371aMaHa, 3HoweHa abo BiACYTHA.
YBATA! He go3sonanTe iHWMM

LITAM rpatmnca Nopag i3 KONMCKoro-
NepPEeHOCKOI0 Ta CTiNKo 6e3 HarnAdy.

306paxeHHs TeKCTUIbHUX e/IeMeHTIB MoXe
BiApisHATUCA Big npua6aHoro Bupoo6y.

LLlo6 oTpuMaTy foKNaAHiwWi BigomocTi, BigBipainTe
Haw Be6-caiiT: www.pegperego.com

Moci6HuK 3 eKcriyaTaull

OBepHiTb PyUKy KONUCKI YPsi JOropu, AOKK He nouyeTe
KnaLaHHs.

3HiMiTL MydTY ANA HIr | MaTpaLl.

O6epHiTb AOrOpK METaNeBwin CTPUKEHD, AKMIA
pO3TalloBaHO B rofioBax (Man. a) i NigHIMITb CIVHKY, AK
NOKa3aHo Ha MasioHKy b.

3HOBY OOEPHITb MeTaneBwin CTPUKEHb, JOHM3Y (Man. a) Ta

33 JONOMOTOI0 3aLLiNKK NPUKPINiTb MOro A0 raukis (Masn. b).

BcTaBTe B OTBIp KiHELb PeMeHS, AKNI PETYSIIOE NMONOKEHHSA
CMUHKN.

3HIMITb CMIMHKY (Man. a) | 3a AOMOMOroHo 3alUinku 3aKkpiniTh
noro 6ins raykis (masn. b).

OnycTiT CUAIHHA Ta 3aKpPUIATE ABI 3aCTIOKW-6NCKABKM 3
6OKiB KONMCKN.

loknaaiTe MaTpaL) Takvm YUHOM, OO OTBIP Y MOro Yoxni
6yno po3TawoBaHoO 3HM3Y, 6€3 MOXIMBOCTI KOHTAKTY 3
LOUTUHOIO.

KATTIOLLOH. OnycTiTb 3afjHI0 YacTuHY KamiowoHa (Mar. a)
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Ta 3aKpuiiTe 3acTibky-6nuckasky (Man. b). Takox MOXIMBO
BUCYHYTWN YaCTUHY TEKCTUNBHOT O6OVBKI 3 KamioLWoHa, oo
3aXMCTUTU AUTUHY Bif COHUA (Man. ), i Nerko BTArHy T ii
Ha3az y KaniowoH, Ko BOHa Ginblue He NoTpibHa.

10 MYOTA 1A HIT. Po3Tawyite mydTy ANA Hir Ha Konucui

Ypsi Ta NpUKpIniTh i 4O 0661BKYM 38 AONOMOTOI0 3aCTiOKN-

6/IMCKaBKY, AK NMOKa3aHO Ha MastoHKY.

MMigHIMIT Kpai MydTV Ang Hir Ta 3aropHiTb 1Oro Bropy

(Man. a); NPUKPINITh MOro A0 KamnowoHa 3a A0MOMOro

MarHiTie (man. b).

MoXHa BMKOPUCTOBYBATV MarkiTVi AN1A KPINAeHHA HakMAKN

110 KariolwoHa, 3abe3neunsLun AUTUHI KpaLwnid 3aX1CT B

Heroam 4m COHUA.

PYUKA. Pyyka 6110KyeTbCA ULLE Y BEPTUKANbHOMY

nonoeHHi (Man. a). LLob onyctntn ii, HaTCHITL Ha ABI BiuHi

KHOMKIN OAAHOYACHO Ta 06EPHITH 1i AOHWM3Y (Man. b).

13 Pyuka KOpWICHa AnA NepeHeceHHs Ta KpIinieHHA KONMUCKA
Ypsi Ha waci (an. a). LL|ob nigHATK KONKCKY, Bi3bMiTbCA 3@
001aCTb 3aXOMnneHHA Ha pydui (van. b).

14 PEFYITIOBAHHA CMHKN. 3aBaakun cuctemi COMFORT
CMWHKY MOXHa BCTaHOBMIOBATM Y 3 MONOXeHHA. [InA Liboro
NOTPIOHO MOTArHY TV Ta 3aKPINUTV perynioBanbHU pemiHb
y NOTPIOHOMY NONOXKEHHI, AK NOKA3aHO Ha MaIloHKY.

15 YHIBEPCANTbHA CUCTEMA ANA BYOb-AKOI MOPU. La
cucTeMa AaE 3MOry perynioBaTit BHYTPILWHIO LPKY AL
NOBITPA, WOO YHWKHYTU YTBOPEHHA KoHAeHcaTy. LLlo6
BiAperynoBaTh i HaneXHUM YHOM, NIAHIMITE CUAIHHA (Man.
a) Ta BUTATHITb NaHeb UMPKyAALiT nosiTpsa (Man. b)

16 Ob6epHiTb NaHenb LMPKynALii NOBITPA TakUM YMHOM (Marn.
a), Wwob oTBopw (abo 0b6MBKa) 36irannca 3 oTBopamn B
HUXKHI YaCTUHI KONMMCKM. AKLLO BOHM 36iratoTbCs, NOBITPA
NPOXOANUTMME. HacamMKiHeLLb, BTAMHITb NaHeNb y CUAIHHA
(man. b).

17 LWo6 3akpinuti konucky Ypsi Bassinet Ha pami/onopi,
BCTAHOBITL 1i Ha GikcaTopy A0 3aKPINIEHHA 3 KNaLaHHAM.
BAXKJIUBO! lNepesipTe, Un HaZIMHO 3aKPIMIEHO KOMUCKY.

18 LLob BigKpinuT KONKCKY YPSi, BUTATHITL A3MYOK Ha 3a[HiN
YacTuHi (Man. a) i nigHimiTL (Man. b).
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3HATTA M'AKOT 066MBKI
19 3HiMiTb MydTY And Hir, BIAKPUBLUM 3aCTIOKY-O1MCKaBKY, AKa
KpinuTb it 40 066VBKIN KOMMCKN.
20 3HiMiTb MaTpaL i MOro Yoxon.
21 Bigkpwiite 3acTioky-0n1cKaBKy, AKa KPINuTb KamiowoH A0
066VBKM KOAUCKM (Man. a). [lani HaTUCHITb Ha A8 BiuHi
KHOMKM Ha pyYLli Ta 3HiIMiTb KamniowoH (man. b).
3HiMiTb 0OOMBKY, BIAKPVBLUL 3aCTIOKY-ON1CKaBKy, AKa
KpInuTb il 4O pamm KOJUCKM.
3HIMITb PEMiHb, AKWUIA PETYIIOE MONOXKEHHA CIUHKMN.
MiAHIMITG CrIvHKY (Man. a), NOTiM BUTATYIATe MaTpaLl, MOKM
He nobauwnTe [Ba BYLUKa, Y AKi BCTaBNEHO KiHLi pemeHs
(Man. b). ButarHits ix (man. ¢)
3HIMITb pemiHb (Mar. a), @ NOTiM 3CyHbTe MaTpaly 3i CINHKM
(man. b).

2

N

23
24

2
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CknagaHHA

3HIMITb MyTY 1A Hir, KaNIOWOH, MaTpaLy i BHYTPILIHIO
nigknaaky. MigHimiTe cnvHKy (Man. a), BIAKPINITL MeTaneswit
CTpWKeHb Ta 00epHiTb oro goropw (Man. b). OnycTite
CMNHKY, @ NOTIM MeTaNeBuin CTPUKEHD.

MigHIMITL CaiHHA (Man. a), a NOTIM 3a AOMOMOTOH0 3aLLinKK
BIAKPINITb MeTaneBuii CTpuxkeHs (Man. b) i cknagite noro
(Man. ¢). HacamkiHelb, OnycTiTe CUAIHHA Tak, Wob Konmcka
Ypsi cknanaca.

2

[}

2

~

CepiHi HOomepwm

Ha aHi nionbku Ypsi Bassinet BkazaHa iHdopmaLlis, koTpa
CTOCYETbCA AaTw Ti BUPOOHMLTBA:

Hazga BMpoby, faTa BUPOOHMLTBA Ta CepitHMiA HoMep
BKa3aHi B HWKHI 4acTVHI BUPOOY.

Llio iHdopmaLito HeobXigHO HaaBaT B pasi NoaaHHaA Oymb-
AKMX peknamauin.

OPUTIHAJIbHI AKCECYAPU
PegPerego

Akcecyapw PegPerego po3pobneHo Ak KOpucHy Ta
NPAKTUYHY MIATPUMKY, OO CNPOCTUTY KUTTA BaTbKIB.
MepernaHsTe BCi akcecyapu Ang Baloro BUpoby

28
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PegPerego Ha Beb-canTi www.pegperego.it

Dornapg 3a 066uBKolo

[Py NpaHHi YiTKO AOTPUMYATECA IHCTPYKLIN, BKa3aHWMX Ha
ETUKETL|, AKY BLUIMTO B 0OOMBKY.

He BMKOPUCTOBYBaTM XIOPHUX BiAGINioBayis.

He npacysatu.

He npoBoanT# XiMiUHOT YUNCTKN.

He BuganaTv 3abpyaHeHb PO3UMHHMIKAMM.

He cywnTi B CyWwnbHIN MatwmHi.

YuweHHA BUpoO6y

Bupi6 Brmarae miHiManbHOro o6cyroByBaHHA. YniieHHa
Ta 00C/1yroByBaHHA B1PODY MatoTb BUKOHYBATUCA TiNbKM
OPOCANMMN.

PekomeHOBaHO TPUMATK B UMCTOTI BCI PyXOMi YacTUHW i, 33
HeobXifHOCTI, 3MallyBaT iX NerkviM MacioM.

[NepiofnyHO oumLLyiTe NNACTVUKOBI feTai BONOIO0
TKaHWHOIO; HE BUKOPUCTOBYITE PO3UVHHWIKIB Ui IHLLINX
NoAibHUX PEYOBVIH.

KopucTyiteca WwiTkolo AnA BUAANEHHA Ny 3 TKAHUHHNX
YacCTWH.

3axuianTe BUpI6 Bif BNMBY aTMOChEPHUX GpakTopis,
BOAW, [OLLY Ta CHiry; TpuBane nepebyBaHHA Ha COHL MOxe
NpVBECTL O 3MiHM KONbopy 6araTbox MaTepiasis.
36epiralite BUPIO y CyXxOMy MicLi.

PegPerego S.p.A

B komnaHii PegPerego SpA BnposageHo cnctemy
ynpaeniHHA AKicTio, cepTrdikoBaHy TUV Italia Srl 3rigHo 3i
ctangapTom I1SO 9001.

KomnaHia PegPerego 3anuuwae 3a coboto npaso y Oyab-
AKMIA 4aC BHOCUTM 3MiHW Y MOZeni, onucaHi y Ui nybnikauii,
3 TeXHIYHVIX Y1 KOMEPLIAHNUX MIPKYBaHb.

nICﬂﬂnpOAa)KHe OﬁCﬂerBYBaHHﬂ
PegPerego

Y pa3i NOWKOAXEHHA UM BTpaTV Byab-AKKX AeTane,
BMKOPWCTOBYMTE TiNbKM OPUriHabHI 3aNacHi YaCTUHK



PegPerego. [ina npoBefeHHs Oyab-AKOrO PEMOHTY, 3aMiHu
fleTanei Ta oTpUMaHHaA iHbopmalii npo Brpi6 Ta npogax
opuriHanbHYX 3aMacHUX YacTuH | JOAATKOBOro 0bnagHaHHaA
3BepTalnTeca o cepsicHMX LieHTpis PegPerego i BkasywiTe
cepiiHniA Homep BUPOOBY, AKLLO BiH €.

Ten.: 0039/039/60.88.213
beskowTosHWM Homep: 800/147.414
En. nowra: assistenza@pegperego.com
Be6-canT: www.pegperego.com

Yci npaBa iHTeNeKTyanbHOI BNACHOCTI, NOB'A3aHi 3 BMICTOM
LbOro NocibHWKa 3 ekcrnyaTallii, HanexaTtb KoMMaHil
PegPerego S.p.A. i 3axuLLeHi YMHHM 3aKOHOAABCTBOM.
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EL Odnyieg xpnoewg

Zag euXaploToUE oV emMAE§aTe
éva nipoiov PegPerego.

A NPOEIAONOIHZH

_ ZHMANTIKO: diapdaote

TIPOCEKTIKA TIG TAPOUCEC 0dnyiegg
Kat QUAGETE TIC yia PEANOVTIKA
xpnon. H acpdA&ia tov maidiov
pmopei va Kivduveloel o€
TEPIMTWON oV S€V TRPOUVVTAL Ol
MapoUoEeG 0dnyieq.

« [TIPOEIAOTOIH2H: autd to mpoidv
gival KatdAnAo uovo yia maidid mou
Oev elval og Béon va kabovtal and
UOVa TOUC,

« [TPOEIAOTIOIHZH: To mpoidv autd
gfval katdAnho yia naidid mou dev
elval og B¢on va k&Bovtal amod poéva
TOug, va yupiCouv Kal va onkwvovTal
OTa Xépla Kal ota yovata. Méyioto
Bdpog Tou maidiov: 9 Kg.

« [IPOEIAOINOIH> H: va xpnoluornoleital
uoévo og otabepn, eminedn, optlovtia
Kal OTEYVH EMQPAVELQ.

« [IPOEIAOTIOIHZH: Mnv emtpénete
oe dMa mmaidid va maiouv Xwplc
ETIITAENON KOVTA OTO TIOPT-UTTEUTTE .



« [MIPOEIAOMNOIHZH: un xpnoiyonoleite
TO TTPOIOV €QV KATTOLO TUNMA TOU YpPSi
Bassinet €xel OTAOEL, OXIOTEl 1) AE(TTEL
. Xpno%onowhs_ QTTOKAEIOTIKA Ta
QVTAAOKTIKA TTOU TIAPEXEL I OLVIOTA

O KATAOKELAO TN/ EI0AYWYEQC.

« Mn xpnolUomolE(Te TO TTPOIOV KoVTA

O€ OKAAEC 1) OKAAOTIATIA, EOTIEC

DepuoTNTaC, AKAAUTITEG PAOYEG N

enikivbuva avTikeiyeva ata omoia

uropel va @Taoel to maldi.

« H cuvapuoAdynon kai n

TTPOETOIUAO(a TOU TTPOIOGVTOC TTPETTEL

va ylvel amd eviAika.

- [Tpv TN xpnon BeBaiwbeite oI
OAOL Ol NXaVIoUOol oUVOEDNG EXOULV
aopahiosl owaTa.

« Mn Badete Ta dAyTuAa oTOUC
UNXAVIOUOUC.

« Mn xgnomonou»:ﬁs ateooudp
TIOU OEV €XOUV eYKPIDel amod Tov
KOTAOKELAOTH).

+ AUTO TO TTPOIOV €XEl LEAETNOEL yla
natSlé amo TN Yévvnor| Toug WG
Bdpouc 9 ka.

- [Mplv ameheuBepwoeTe Kal
QVACNKWOETE TO TTOPT-UIMEUTTE ATTO
TO OKEAETO, pUBUIOTE TNV MAAGTN OTNV
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TIO XauNAr 6éon

« [MPOEIAOMNOIHZH: Ta Tnv anoguyn
TPAVUATIOUWY, ATTOUAKPUVETE TO
bl oag katd 1o dimAwpa Kal To
Eeblm\wpa Tou MpoidvTog auTtou

« MPOEIAONOIHXH: Otav sivat
Eam\wpévo, Bsgouw@shs OTL TO
KEQAAL TOUL TTaLOI0L Oev elval ToTé
XapNAGTEPQ amd TO OWHA TOU.

« [1pv TN xpnon, eAéyETe TIG
XEIPOAAPBEC UETAPOPAC Kal TO
KATW UEPOC TOU KPERATION YIa VA
SAMOTWOETE evdeXOUEVA onuadila
(nuIac kal pBopdc.

- [1plv avaonkwaoete to Ypsi Bassinet,
BeBalwbeite OTI N XelpoAapr
Bploketal oTn cwotr 6¢on xpronc

- To POIGV AUTO €xEl ueAeTNOE!

YIO TO VEOYEVWNTO OTAV KOIWATAL.
A@ou armokolunBel, cuviotatal va
KATERAOETE EVTIEAWC TNV TIAATN.

« MnVv mpoOoBETETE 1| XPNOIUOTIOIEITE
OTPWHATAKIA SIAPOPETIKA ard TO
yVNolo.

ZE ZYNAYAIMO ME TO XKENETO:
+ AUTO TO TIPOIOV elval cupato pe



Ta akOAouBa yvrola poldvTa NG

PegPerego: Ypsi Chassis.
- [TPOEIAOTIOIHZH: BeBalwbeite 6Tt
TA OLOTAKATA AOPAAIONG Tou Ypsi
Bassinet elval owoTd oTepewpeva
7OV TN Xpron. ]
MPOEIAOMNOIHZH: Mnv apnivete
moté 1o maidi cag xwpig
gmTipnon.

2E 2YNAYAXMO ME TO STAND:
[MPOEIAOTOIHZH: autd to mpoiodv
elval oupBaTé pe Ta akdAouba
yvrola mpoiovta tng PegPerego:
Home Stand

[MPOEIAOTIOIHZH: Mn
XPNOIUOTIOIEITE €GV OTTOIOONTIOTE
TUAHA 0TAPIENG EXEL OTTACEL, OXIOTEl
1 Aelmel.

[POEIAOTOIHZH: Mnv emtpémnete
oe aAa maidid va mailouv xwplc
ETITHPNON KOVTA OTO TIOQT-UTTEUTTE
Kal ota otnplypata

Ol PWTOYPAPIEG TIOU AVAPEPOVTAL OTIG UPACHUATIVEG
AenTopépeleg pmopei va Siagépouv ano to
AYOPAGHEVO HOVTENO.

MNa neplocoTePEC MANPOWOopPieg CUUPBOVAEUTEITE TRV
10T00eAiSag pag: www.pegperego.com
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Odnyieq Xenone o

1 TupioTe TN xelpoAalr) Tou della Ypsi Bassinet mpog ta mavw,
£WE OTOU AOPANCEL E Eva KAIK.

2 ApaipéoTe Tov MoSOOAKO Kal TO OTPWHATAKL

3 TuploTe mpog Ta mMévw To PETAANKS éhaoua amd Tnv
TAEUPA TOU KEPANIOU (£1K_a) KAl QVACNKWOTE TNV TAATN
OTIWG OTNV EIKOVA (EIK_D).

4 TupioTe Kal TAN TO HETANNIKO ENaOHa TTIPOC Ta KATW (€1K_a)
Kal pe TN Aoupida ao@aNioTe To 0TOUG AVT{OTOIXOUG
yavt{ouc (eik_b).

5 EloGyeTe 0TO Avolypa To Akpo TNG {vng mou pubuidel Tig
SIAPOPETIKEG KNIOEIG TNG TAATNG.

6 AvaonKWOoTe TNV MAATN (EIK_a) Kal e TN Aovpida
HETAKIVAOTE TO HETANIKO ENaoHa TPOG TOUG YavToug
(eik_b) kal TENOG aopaNioTE TO (EIK_C).

7 KateBdote 1o KdBiopa Kal KAEIoTE Ta SUO PEPHOVAP TTOU
UNIGEYXOLV OTO GKPO TOU MTOPT-UMEUTTE.

8 TomoBEeTAOTE TO OTPWHATAKL APHVOVTAG TO AVOLYHA TNG
©O6PAG Tou va BAEMEL TTPOG Ta KATW Kal OxL TTPOG TA TTAVW
0€ emaQn) e To TaIdi.

9 KOYKOYAA: KateR&ote To miow pépog TouG KOUKOUAAG
(e1K_a) Kal KAElOTE TO PeppoLdp (elk_b). Mmopeite emiong
va TpaPrete £6w €va TURA TOL UPACKATOG amd TNV
KOUKOUAQ Y1 VAl TIPOOTATEVOETE TO TIaudi armd Tov Ao
(€IK_C) Kal e pia amhn kivnon va 1o Balete ava oTto
E0WTEPIKO TNG KOUKOUAAG OTaV SEV TO XPNOILOTIOIE(TE.

10 MOAOZAKO3: tomoBetriote Tov moddoako oto Ypsi

Bassinet kal OUYKPATrOTE TOV OTNV £MEVOUON LE TO
PEPUOLAP OTTWG OTNV EIKOVA.

AVaONKWOTE TO AKPO TOU TTOSOCAKOU Kal TIEPIOTPEPTE TOV
TIPOG TA MAVW (EIK_a) OTEPEWVOVTAG TOV OTNV KOUKOUAQ HE
TOUG MayVATEC (eIK_Db).

XApN OTOUG HOYVATEG UTTOPE(TE VA OUVOETETE TOV
T0OOCAKO E TNV KOUKOVAA e€acpailovtag oto matdi
HEeYOANUTEPN TTPOOTAC(A ATTO TIG KAIPIKEG GUVONKEG.
XEIPOAABH: n xeipohafr ivatl ac@aliopévn povov

otav Bpioketal o€ kKatakdpuen Béon (ik_a). Na va tnv
KateRaoete, méote Ta SUO MAAIVE UTOUTOV TAUTOXPOVWE
Kal yuploTe TNV mpog Ta KATw (e1k_Db).

N

13 H Xelpohar| xpnOIUEVEL yia TN LETAQOPA KAl YA TNV



[e)}

17

18

19
20

21

22
23

24

TomoBétnon tou Ypsi Bassinet 0to kapodTol (lk_a). Ma va
ONKWOETE TO MOPT-UTTENTTE XPNOIOTOINOTE TN Aafry Tou
UTTAPXEL TIAVW OTN XELPOAAR (EIK_D).

PYOMIZH MAATHZ: xapn oto >YXTHMA COMFORT
pmopeite va pubpioeTe TNV MAATN o€ 3 BEoEIC TPawvTag
Kat ac@aAifovtag Tov [pdvta pubuiong otnv embuunTh
Béon onwe otV Elkdva.

2YZTHMATEZZAPQON EMOXQON: autd To oVoTna EMTEETEL
™ PUBWION TNG KUKAOYOPIOG TOU ECWTEPIKOU QéPa TTPOG
AmoOPUYr OXNUATIOHOUL Lypaciag. MNa va KAveTe Tn puBuIon
QVOONKWOTE TO KABIopA (£1K_a) Kal QaIPECTE TO TTAVEA
Kukho@oplag aépa (eIK_b).

MePIOTPEYTE TO TIAVEN KUKNOQOPIAG a€pa (€1K_a) £TOL WOTE
Ol OTTEG TOU VA CUUTITITOLV 1) OXL UE EKEIVEG OTO KATW HEPOG
TOU TIOPT-UMEUTTE. AV GUUTIITITOUV O Q€PAG KUKNOQOPEL.
TENOC TOMOBETOTE TO TIAVEN OTO KABIoUA (EIK_D).

Mo va ayKioTpwoeTe To Ypsi Bassinet oTov okeAetd/
OTAPIYUA TOTIOOETHOETE TO 0TA CUCTHHATA AOPANONG £WG
ATOU AOPANCEL LE éva KAIK.

THMANTIKO: BefaiwBeite ot 0 Ypsi Bassinet éxel
QA0PANOEl OWOTA.

Ma va amocuvdéoete To Ypsi Bassinet, TpaPr&te tn Aaln
OTO TTOW PEPOG (E1K_a) KAl ONKWOTE TO (EIK_D).

A(pGIpEO'I‘] ™ne GHEVGUGHC

AQQIPEOTE TOV TTOSOOAKO, AVOIYOVTAC TO PEPHUOUAP TTOU
TOV OUYKPOATEl 0TNV EMEVOUON TOU TTOPT-UTTEUTTE.
AQPAIPETTE TO OTPWUATAKL Kal TV emévéuon and tn eodpa
Tou.

AVOIETE TO PEPHOUAP TTOU CUYKPATE! TNV KOUKOUAA OTNV
£MévdUON TOU TIOPT-UMEUTTE (EIK_a). 2T CUVEXELQ TIEOTE Ta
SUO PIMOUTOV 0Ta TAIVA TNG XELPOAAPNAG Kal apalpéoTe TNV
KOUKOUAQ (glK_D).

AQQIPEDTE TNV EMEVEUON AVOIYOVTAG TA PEPUOUAP TTOL TNV
OUYKPOATOUV OTOV OKEAETO TOU TTOPT-UTTEUTTE.

AQPAIPETTE TOV IHAVTA PUBIONG YA TIC SIAPOPETIKEG KAOEIG
™G MAATNG.

AvaonkmoTe TNV MAGTN (€1K_a), TN CUVEXEID OPAIPEDTE
amd auTAV TO CTPWUATAKI PEXPL VA EXETE TPOORACN OTIG
SUO OXIOUEG OTIG OTTOIEG Elval Elonypéva Ta dkpa TG (wvng
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(elk_b) kal apalpéoTe Ta (EIK_C).
25 Agaipéote Tn (Wvn (EIK_a) Kal 0T OUVEXELD APAIPEDTE TO
OTPWUATAKL ard TNV TAATN (1K_D).

KAgiowpo

26 BYGATE TNV KOUKOUAQ, TOV TTOSOOAKO, TO OTPWHATAKI Kal
TO EOWTEPIKO KAAUUHA. AVvaONKWOTE TNV TAATN (€IK_a),
AMAoPANOTE TO HETAANKO ENACHA Kal TIEPIOTPEPTE TO
TIPOG Ta MAVW (1K_D). KateRd&oTe v matn kat otn
OUVEXELD TO HETOMNKO ENaopa.

27 AvaonKwOoTE To KABIoPA (€1K_a) Kal Ye TN Aoupida
amoCUVOETTE TO HETAMIKS €haopa (elK_b) kat avadimboTe
10 (€IK_C). TENOG KaTERAOTE TO KABIOWA £TOL WOTE VA KAE(OEL
10 Ypsi Bassinet.

Ap1Opoi celpag
28 To Ypsi Bassinet avagépel katw amd tn Bdon, mnpopopleg
OXETIKG HE TNV NUEPOUNVIa TaPaywYnG QUTAG.
+ Ovopaoia Tou PoidvTog, NUEPOUNVI(a Tapaywyrg Kal
oglplakry apiOunon autou.
AUTEC Ol TANPOPOPIEC Elval amapaltnTeg o€ mepImTwon
TTIAPATTOVWV.

The Original Accessory PegPerego
Ta aeooudp PegPerego éxouv emvonBei wg Xprotuo
Kal TPAKTIKO BorBnua woTe va dieukoAvvouv tn (wr
TWV YovEwv. AvakdAue OAa Ta aecoudp Tou mPoidvTog
PegPerego oto www.pegperego.com

Zuvrnpncn NG TameToaplag

« Ma 10 MO0 CUMPBOUAEVTEITE TNV ETIKETA TTOV £lval
pappévn otnv emévéuon Tou TPOIOVTOC.

+ Mnv xpnotporoleite Y\wpivn.

« Mnv o18epWveTe.

+ Mnv xpnolpormoleite oteyvo kabapiopa.

+ Mnv apaipeite Toug AeKESEC e SIANUTIKA.

« Mnv OTeyVWVETE OE OTEYVWTHPIO.

Ka@apiopa tov mpoiévtog
« To mpoidv oag xpelaletal eAaxlotn cuvtripnon. Ot pyacieg



KaBapIopoU Kal cLVTAPNONG TTPETTEL VA EKTEAOUVTAL OVOV
ano eVANKEG.

+ JupRoulevoupe va Siatnpeite kaBapd OAa Ta yépn mou
KivouvTal Kal €8V Xpeladetal, va ta Nmaivete e eAagpu A&SL

+ Neplodika kabapiCete Ta MAAOTIKA €PN HE Eva Lypd TIavi,
N xpnotgomoleite SIONUTIKG 1} GAa TTapdpola TpoTovTa.

+ BoupTtoioTe ta upacudtiva pepn yia va amopakpUVETE T
oKovn.

« MNpooTateleTe TO MPOIOV MO ATHOOPAIPIKOUG TIAPAYOVTES,

Bpoxn, vepod 1 x1évil. H ouvexnc ékBeon oTtov NN yia TTOAU
Kaipd Ba PmopoucE va TIPOKANEGEL OMNAYEG OTO XPWHA
TIOMWV UAKWV.

+ QUNAETE TO TTPOIOV O€E ENPS XWPO.

PegPerego S.p.A.

H PegPerego SpA eival pia eTaipeia pe Z0otnpa
Alaxelpiong Molotntag motomolnpévo amd tnv TUV Italia
Srl, cUpwva pe to mpdturo 1SO 9001.

H PegPerego pmopei va emigpépel avd maoa otyur
TPOTIOTIOINCEIG OTAl LOVTENQ TTOU TIEPYPAPOVTAL OTNV TTApolod
Snpoacieuon, yia AOYoUG TEXVIKAG ] EUMOPIKIC pUONG.

Ynnpeoia vmootnpiéng PegPerego
Edv TuxOV xaBolv 1 KaTaoTpapoLV HEPN TOL HOVTEANOU,
XONOILOTIONOTE HOVOV YWHOIA avTOANAKTIKE PegPerego.
[0 eVOEXOUEVEG ETTIIOKEVEC, QVTIKATAOTACELS, TTANPOPOPIES
OXETIKA E TA TTPOIOVTA, TTWANCN YVACIWY QVTAANAKTIKOV
Kal ageooudp, EMKOIVWVAOTE HE TNV YTINpeoia

Yoot piEng PegPerego avagépovtag, o€ Tep(mwon mou
UTTGPXEL, TOV OEIPIAKO apIBUS TOU TIPOIOVTOG,

TnA. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
1otooeAida internet www.pegperego.com

OAa ta Sikalbpata MVELHATIKAG IS1oKTNo{ag avapopika pe
TO TIEPIEXOUEVO TWV TTAPOVTWY 0ONYLWV XPrONG avikouv
otnv PegPerego S.p.A. Kal mpootatevovTal ano tnv
loxvouoa vopoBeoia.
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2n & 17n 086¢ (Odua. EAUTN)
BIO.MA - Avw Atéota 133 41 ATTIKAG
TnA.:21024 74 638 — 210 24 86 850

e+ Fax: 210 24 86 890
e-mail:info@peramax.gr - www.peramax.gr

Beramax{sat,

TENIKOI ANTIITPOEQIIOL

X

PegPerego
MAIAIKA EIAH BPEOANANTY=ZHXZ KAI MAIXNIAIA
H Eyyonon yia Tuxov epyooTacIoKA ENATTWHATA TwV nepo‘[c')vrwv NG Peg - Perego opietal yia Sidotnua €&t pnvav armé Ty
nuepounvia ayogc’xc. O KATavaAwTHG TPETTEL VA ameVBUVEL TAVTA TO AITNHA TIPOG TOV TTWANTH, Ao TOV OTToi0 €XEl TNV amodeIén
ayopdag n omolodAmoTe AANO £yypago 16oSUVapo.
H mapouoa eyyunon 1oxUel pOVo €@ GO0V TO TTPOTOV XPNOIUOTIOLETAl CWOTA Kat BACEL TwV 0dNYIwV XpioEWG. O KATAOKEVAOTHG KAl Ot
EVTETAAUEVOL CUVEPYATEG TOU S1aTNPOUV TO SIKA{WHA TOU TEXVIKOU EAEYXOU.
O KATaoKEVAOTHG O€V pmopei va BewpnBei umeBUVOC €@ 6oOV:

+ Agv TnpnBouLV ot avahoyeg 08nyieg xprioEWE Tou KABE TTPOTOVTOG.

« Kataotpagei tuxaia 1o mpoidv 1 mpokAnBouv BAARES amod T Kakr xprion autou.

« Yrmap&el texvikn mapéppaon §Evou Tpog TNV ETAIPEIa Hag TEXVIKOU, TTPAYMA TO OTIOI0 amayopeVETAL KAl ATTOTEAET KivOLUVO yla TV
ao@alela Tou maidiov.

« Quotohoyikr) Bopd n omoia Sev emnpeadlel TNV AetToupyia TOU TTPOIOVTOG.
AlaTnpEiTe TNV €YYUNON Kat TIG 08nYieg XprioEwG Kalt yia HEANOVTIKA XPrion.

EMTYHEH
ONOMATENQNYMO AFOPASTOY:
AIEYOYNZH:
THAEGQNO:
e-mail:
ZEIPIAKOZ APIOMOZX NPOINTOX:
KQAIKOZ MPOINTOX:
HMEPOMHNIA ATOPAX ZOPATIAA KATAZTHMATOX

Mpoaooxn: H eyyunon 1oxVel HOVO £ 600V £XEl CUMMANPWOET Kal GPEAYIOTEL ammd TOV TWANTH HE TNV NHEPOUNVIA ayopds. ZnTE(oTE TO
amd TO KATAoTNHA TN OTIYH TNG Ayopds. Av XaBEi i} KATAOTPAPEL TO AMOKOMUA TNG EYYUNONG SEV UMOPEL va avTIKATACTADE.
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Di razione formita
- Denominazione del prodotto: YPS| Bassinet

Codice identificativo del prodotto: INO8*
- Normative di riferimento (origine): EN 1888-12018 EN 1466:2014/AC2015 EN 71-22011+A1:2014
EN 71-3 Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVl pt. 16,17,43,51,52 (REACH)
- Dichiarazione di conformita: La PegPerego S.p.A. dichiara sotto la propria responsabilita che I'articolo in
0ggetto & stato sottoposto a test di collaudo intemi e omologato secondo le normative vigenti presso
laboratori esterni ed indipendenti,
- Data e luogo di rilascio: Arcore, Ottobre 2020
PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration of conformity
- Product name: YPS| Bassinet
- Product reference number: IN08*
- Reference Standards (origin): EN 1888-1:2018 EN 1466:2014/AC:2015 EN 71-22011+A12014
EN71-3 Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVl pt. 16,17,43,51,52 (REACH)
- Declaration of conformity La PegPereqo 5.p.A. dichiara sotto la propria responsabilita che Iarticolo in
0ggetto é stato sottoposto a test di collaudo interni e omologato secondo le normative vigenti presso
laboratori esterni ed indipendenti.
- Date and place of issue: Arcore, October 2020

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration du conformite
~Denomination du produit: /PS| Bassinet

- Identification du produit: INOS
- Standard du referiment (origin): EN 188812018 EN 1466:2014/AC:2015 EN 71-22011+A12014
EN71-3 Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVl pt. 16,17,43,51,52 (REACH)
- Declaration du conformité: La PegPerego 5.p.A. dichiara sotto la propria responsabilita che I'articolo in
0ggetto & stato sottoposto a test di collaudo intemi e omologato secondo le normative vigenti presso
laboratori esterni ed indipendenti,
- Date et lieu du publication: Arcore, octobre 2020

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

| DE Deutsch ]

Konformitétserklarung

- Bezeichnung des Produktes: YPS| Bassinet

- Kennzeichnungscode des Produktes: IN0g*

—Bexugsbesnmmungen (Ursprung): EN 1888-1:2018 EN 1466:2014/AC:2015 EN 71-22011+A1:2014
EN Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVl pt. 16,17,43,51,52 (REACH)

- Konﬁ)rm serklarung: La PegPerego S.p A dichiara sotto la propria responsabilita che I'articolo in
0ggetto é stato sottoposto a test di collaudo interni e omologato secondo le normative vigenti presso
laboratori esterni ed indipendenti.

- Datum und Ort der Ausstellung: Arcore, Oktober 2020

PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY

Declaracién de conformidad
- Denominacién del producto: YPS! Bassinet
- Cédigo de identificacion del producto: INO8*
- Normativas de referencia (origen):EN 1888-12018 EN 1466:2014/AC2015 EN 71-22011+A1:2014
EN 71-3 Regolamento (CE) N. 1907/2006 - All. XVl pt. 16,17,43,51,52 (REACH)
- Declaracién de conformidad: La PegPerego 5.p.A. dichiara sotto la propria responsabilita che I'articolo in
0ggetto & stato sottoposto a test di collaudo interi e omologato secondo le normative vigenti presso
laboratori esterni ed indipendenti,
- Fecha y lugar de expedicion: Arcore, Octubre de 2020
PegPerego S.p.A. Via De Gasperi, 50 20862 Arcore (MB), ITALY
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PEGPEREGO S.p.A.

VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA NUMERO VERDE,
tel. 0039-039-60881

Servizio Post Vendita/After Sale:
tel. 0039-039-6088213

PEGPEREGO U.S.A.

Inc. 3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808

phone 260-482-8191 - fax 260-484-2940  Call us toll free: 1:800-671-1701
PEGPEREGO CANADA Inc.

585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1

phone 905-839-3371 - fax 905-839-9542 Call us toll free: 1-800-661-5050

www.pegperego.com

F10020011276

Ypsi Bassinet

PegPerego




